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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Shaft lock 9-3. Inner flange 19-4. Wheel guard for abrasive cut-off
2-1. Switch trigger 10-1. Lock nut wrench wheel/diamond wheel
2-2. Lock lever 10-2. Shaft lock 20-1. Lock nut
3-1. Indication lamp 11-1. Lock nut 20-2. Outer flange 78
5-1. Wheel guard 11-2. Abrasive disc 20-3. Abrasive cut-off wheel/
5-2. Screw 11-3. Rubber pad diamond wheel
5-3. Bearing box 12-1. Ezynut 20-4. Inner flange 78
6-1. Wheel guard 12-2. Abrasive wheel/Multi-disc 20-5. Wheel guard for abrasive cut-off
6-2. Bearing box 12-3. Inner flange wheel/diamond wheel
6-3. Nut 12-4. Spindle 21-1. Exhaust vent
6-4. Lever 13-1. Shaft lock 21-2. Inhalation vent
7-1. Nut 14-1. Arrow 22-1. Commutator
7-2. Lever 14-2. Notch 22-2. Insulating tip
8-1. Lock nut 17-1. Wire cup brush 22-3. Carbon brush
8-2. Depressed center wheel 18-1. Wire wheel brush 23-1. Brush holder cap
8-3. Inner flange 19-1. Lock nut 23-2. Screwdriver
8-4. Super flange 19-2. Abrasive cut-off wheel/
9-1. Lock nut diamond wheel
9-2. Depressed center wheel 19-3. Inner flange
SPECIFICATIONS
Model GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
Depressed center wheel diameter 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Max. wheel thickness 6.5 mm 6.5 mm 6.5 mm 6.5 mm
Spindle thread M14 or 5/8" (country specific)
No load speed (no) / Rated speed (n) 8,500 (min) | 8,500 (min") | 6,600 (min™") | 6,600 (min”)
Overall length 432 mm 455 mm 432 mm 455 mm
Net weight 4.5 kg 4.6 kg 4.7 kg 4.8 kg
Safety class Bl

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Intended use
The tool is intended for grinding, sanding and cutting of

metal and stone materials without the use of water.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

For model GA7050, GA9050
ENF100-1

For public low-voltage distribution systems of
between 220 V and 250 V.

Switching operations of electric apparatus cause
voltage fluctuations. The operation of this device under
unfavorable mains conditions can have adverse effects
to the operation of other equipment. With a mains

impedance equal or less than 0.22 Ohms it can be
presumed that there will be no negative effects. The
mains socket used for this device must be protected
with a fuse or protective circuit breaker having slow

tripping characteristics.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

Sound pressure level (L,a) : 94 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 105 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection



ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Model GA7050, GA7050R

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anag) : 6.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : disc sanding
Vibration emission (anps) : 4.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model GA9050, GA9050R

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 5.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 mis?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG902-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission value is used for
main applications of the power tool. However if the
power tool is used for other applications, the
vibration emission value may be different.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Angle Grinder
Model No./ Type: GA7050, GA7050R, GA9050,
GA9050R
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO033-7

GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:

1.  This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

2. Operations such as polishing are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

3. Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the



10.

accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded or
controlled.

Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

Wear  personal protective  equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may be
cut or snagged and your hand or arm may be
pulled into the spinning accessory.

12. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.
d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.



e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments,
accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces

applied to these wheels may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.
c) When wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool
and hold the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop. Never attempt
to remove the cut-off wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.
f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water pipes,
electrical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

Safety Warnings Specific for

a) Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding
paper. Larger sanding paper extending beyond
the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

Wire Brushing

Operations:

a) Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b) If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional safety warnings:

17.

20.

21.

22.

23.

When using depressed centre grinding
wheels, be sure to use only fiberglass-
reinforced wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result
in wheel breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to
perform the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.



24. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

25. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

26. Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

27. Use only flanges specified for this tool.

28. For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the
wheel is long enough to accept the spindle

length.
29. Check that the workpiece is properly
supported.

30. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

31. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure
operator safety.

32. Do not use the tool
containing asbestos.

33. When use cut-off wheel, always work with the
dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

34. Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

on any materials

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Shaft lock

/\CAUTION:
Never actuate the shaft lock when the spindle is
moving. The tool may be damaged.

Fig.1
Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.

Switch action

/\CAUTION:

- Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
Switch can be locked in "ON" position for ease of
operator comfort during extended use. Apply
caution when locking tool in "ON" position and
maintain firm grasp on tool.

Fig.2

For tool with the lock-on switch

To start the tool, simply pull the switch trigger (in the B
direction). Release the switch trigger to stop. For

continuous operation, pull the switch trigger (in the B

direction) and then push in the lock lever (in the A
direction). To stop the tool from the locked position, pull
the switch trigger fully (in the B direction), then release it.

For tool with the lock-off switch

To prevent the switch trigger from accidentally pulled, a
lock lever is provided.

To start the tool, push in the lock lever (in the A
direction) and then pull the switch trigger (in the B
direction). Release the switch trigger to stop.

For tool with the lock on and lock-off switch

To prevent the switch trigger from accidentally pulled, a
lock lever is provided.

To start the tool, push in the lock lever (in the A
direction) and then pull the switch trigger (in the B
direction). Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, push in the lock lever (in the A

direction), pull the switch trigger (in the B direction) and
then pull the lock lever (in the C direction).

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully (in the B direction), then release it.

Indication lamp (For model GA7050R/GA9050R)

Fig.3

The indication lamp lights up green when the tool is
plugged. If the indication lamp does not light up, the
mains cord or the controller may be defective. The
indication lamp is lit but the tool does not start even if



the tool is switched on, the carbon brushes may be
worn out, or the controller, the motor or the ON/OFF
switch may be defective.

Unintentional restart proof

Even locking lever keeping the switch trigger depressed
(Lock-on position) does not allow the tool to restart even
when the tool is plugged.

At this time, the indication lamp flickers red and shows
the unintentional restart proof device is on function.

To cancel the unintentional restart proof, pull the switch
trigger fully, then release it.

Soft start feature

These models begin to run slowly when they are turned
on. This soft start feature assures smoother operation.

ASSEMBLY

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Installing side grip (handle)

/\CAUTION:
Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.

Fig.4
Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.

Installing or removing wheel guard

(For depressed center wheel, multi disc, wire
wheel brush / abrasive cut-off wheel,
diamond wheel)

/AWARNING:
When wusing a depressed center grinding
wheel/Multi-disc, flex wheel or wire wheel brush,
the wheel guard must be fitted on the tool so that
the closed side of the guard always points toward
the operator.
When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)
For tool with locking screw type wheel guard
Fig.5
Mount the wheel guard with the protrusion on the wheel
guard band aligned with the notch on the bearing box.
Then rotate the wheel guard around 180 degrees
counterclockwise. Be sure to tighten the screw securely.
To remove wheel guard, follow the installation
procedure in reverse.

For tool with clamp lever type wheel guard

Fig.6

Fig.7

Loosen the lever on the wheel guard. Mount the wheel
guard with the protrusion on the wheel guard band
aligned with the notch on the bearing box. Then rotate
the wheel guard around to the position shown in the
figure. Tighten the lever to fasten the wheel guard. If the
lever is too tight or too loose to fasten the wheel guard,
loosen or tighten the nut to adjust the tightening of the
wheel guard band.
To remove wheel
procedure in reverse.

guard, follow the installation

Installing or removing depressed center
grinding wheel/Multi-disc
(optional accessory)

/AWARNING:
Always use supplied guard when depressed
center grinding wheel/Multi-disc is on tool. Wheel
can shatter during use and guard helps to reduce
chances of personal injury.

Fig.8

Mount the inner flange onto the spindle. Fit the

wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
onto the spindle.

/AWARNING:
Never use a more than 6.5 mm thick grinding
wheel.

Super flange

Models with the letter F are standard-equipped with a
super flange. Only 1/3 of efforts needed to undo lock nut,
compared with conventional type.

NOTE:

Only for tools with M14 spindle thread.
For Australia and New Zealand
Fig.9
Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
with its protrusion facing downward (facing toward the
wheel).
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.

Fig.10
To remove the wheel, follow the installation procedure in
reverse.



Installing or removing abrasive disc
(optional accessory)

NOTE:
Use sander accessories specified in this manual.
These must be purchased separately.

Fig.11

Mount the rubber pad onto the spindle. Fit the disc on
the rubber pad and screw the lock nut onto the spindle.
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.

To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

Installing or removing Ezynut
(optional accessory)

A\CAUTION:
Do not use Ezynut with Super Flange or angle
grinder with "F" on the end of the model No. Those
flanges are so thick that the entire thread cannot
be retained by the spindle.

Fig.12

Mount inner flange , abrasive wheel/Multi-disc and
Ezynut onto the spindle so that Makita Logo on Ezynut
faces outside.

Fig.13

Press shaft lock firmly and tighten Ezynut by turning the
abrasive wheel/Multi-disc clockwise as far as it turns.
Turn the outside ring of Ezynut counterclockwise to
loosen.

Fig.14
Fig.15

NOTE:
Ezynut can be loosened by hand as long as the
arrow points the notch. Otherwise a lock nut
wrench is required to loosen it. Insert one pin of
the wrench into a hole and turn Ezynut
counterclockwise.
Only for tools with M14 spindle thread.

OPERATION

/AWARNING:
It should never be necessary to force the tool. The
weight of the tool applies adequate pressure.
Forcing and excessive pressure could cause
dangerous wheel breakage.
ALWAYS replace wheel if tool is dropped while
grinding.
NEVER bang or hit grinding disc or wheel onto
work.
Avoid bouncing and snagging the wheel,
especially when working corners, sharp edges etc.
This can cause loss of control and kickback.

NEVER use tool with wood cutting blades and
other sawblades. Such blades when used on a
grinder frequently kick and cause loss of control
leading to personal injury.
ACAUTION
Never switch on the tool when it is in contact with
the workpiece, it may cause an injury to operator.
Always wear safety goggles or a face shield during
operation.
After operation, always switch off the tool and wait
until the wheel has come to a complete stop
before putting the tool down.
Grinding and sanding operation
Fig.16
ALWAYS hold the tool firmly with one hand on rear
handle and the other on the side handle. Turn the tool
on and then apply the wheel or disc to the workpiece.
In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15 degrees to the workpiece surface.
During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in the B direction or it will cut into the
workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both A
and B direction.

Operation with wire cup brush
(optional accessory)

A\CAUTION:
Check operation of brush by running tool with no load,
insuring that no one is in front of or in line with brush.
Do not use brush that is damaged, or which is out of
balance. Use of damaged brush could increase
potential for injury from contact with broken brush wires.

Fig.17

Unplug tool and place it upside down allowing easy
access to spindle. Remove any accessories on spindle.
Mount wire cup brush onto spindle and tighten with
supplied wrench. When using brush, avoid applying too
much pressure which causes over bending of wires,
leading to premature breakage.

Operation with wire wheel brush
(optional accessory)

/\CAUTION:

Check operation of wire wheel brush by running
tool with no load, insuring that no one is in front of
or in line with the wire wheel brush.

Do not use wire wheel brush that is damaged, or
which is out of balance. Use of damaged wire
wheel brush could increase potential for injury
from contact with broken wires.

ALWAYS use guard with wire wheel brushes,
assuring diameter of wheel fits inside guard.
Wheel can shatter during use and guard helps to
reduce chances of personal injury.



Fig.18

Unplug tool and place it upside down allowing easy
access to spindle. Remove any accessories on spindle.
Thread wire wheel brush onto spindle and tighten with
the wrenches.

When using wire wheel brush, avoid applying too much
pressure which causes over bending of wires, leading to
premature breakage.

Operation with abrasive cut-off /
diamond wheel (optional accessory)

/AWARNING:
When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)
NEVER use cut-off wheel for side grinding.
Do not "jam" the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility of
kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.
Do not start the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully enter
into the cut moving the tool forward over the
workpiece surface. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is started in the
workpiece.
During cutting operations, never change the angle
of the wheel. Placing side pressure on the cut-off
wheel (as in grinding) will cause the wheel to crack
and break, causing serious personal injury.
A diamond wheel shall be operated perpendicular
to the material being cut.
Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
onto the spindle.
Fig.19
When installing a diamond wheel or a abrasive cut-off
wheel with its 7 mm or more thick wheel body, mount
the lock nut with its pilot circular part (protrusion) for
wheel bore facing the wheel.
For Australia and New Zealand

Installing or removing abrasive cut-off wheel /
diamond wheel (optional accessory)

Fig.20

1"

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Fig.21

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

Replacing carbon brushes

Fig.22

When the resin insulating tip inside the carbon brush is
exposed to contact the commutator, it will automatically
shut off the motor. When this occurs, both carbon
brushes should be replaced. Keep the carbon brushes
clean and free to slip in the holders. Both carbon
brushes should be replaced at the same time. Use only
identical carbon brushes.

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

Fig.23

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These  accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.



Side grip

Wheel guard for Depressed center grinding wheel/Multi-disc / Wire wheel brush

Inner flange / Super flange *1*2

Depressed center grinding wheel/Multi-disc

Lock nut / Ezynut *1*2

Wheel guard for Abrasive cut off wheel / Diamond wheel *3

Inner flange 78 (Australia and New Zealand only) *4

Abrasive cut off wheel / Diamond wheel

O || Nl W | N| -~

Outer flange 78 (Australia and New Zealand only) *4

-
o

Rubber pad

N
-

Abrasive disc

-
N

Sanding lock nut

-
w

Wire wheel brush

N
>

Wire cup brush

Lock nut wrench

Dust cover attachment

*1 Only for tools with M14 spindle thread.
*2 Do not use Super flange and Ezynut together.

*3 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the

special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.
*4 Use Inner flange 78 and Outer flange 78 together. (Australia and New Zealand only)

NOTE:

Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.




SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Zapora vretena 9-3. Notranja prirobnica 19-3. Notranja prirobnica
2-1. Sprozilno stikalo 10-1. Klju¢ za zasko¢no matico 19-4. Sgitnik za abrazivno rezalno
2-2. Zaklepna rogica 10-2. Zapora vretena plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o
3-1. Kontrolna lucka 11-1. Zasko¢na matica 20-1. Zasko€na matica
5-1. Sgitnik 11-2. Abrazivna plo$¢a 20-2. Zunanija prirobnica 78
5-2. Vijak 11-3. Gumijasta blazinica 20-3. Abrazivna rezalna plo$¢a/
5-3. OhiSje z lezajem 12-1. Matica Ezynut diamantna rezalna plos¢a
6-1. Sgitnik 12-2. Abrazivna rezalna plo$ca/ 20-4. Notranja prirobnica 78
6-2. Ohi$je z lezajem multi-plo$¢a 20-5. Séitnik za abrazivno rezalno
6-3. Matica 12-3. Notranja prirobnica plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o
6-4. Rocica 12-4. Vreteno 21-1. Izpusna odprtina
7-1. Matica 13-1. Zapora vretena 21-2. PrezraCevalna odprtina
7-2. Rogica 14-1. Pus¢ica 22-1. Komutator
8-1. Zasko¢na matica 14-2. Zareza 22-2. |1zolacijska konica
8-2. PloS¢a z ugreznjenim centrom 17-1. Ziéna $8etka 22-3. Karbonska $¢etka
8-3. Notranja prirobnica 18-1. Okrogla Zi¢nata $¢etka 23-1. Pokrov krtacke
8-4. Super-prirobnica 19-1. Zasko¢na matica 23-2. lzvija¢
9-1. Zasko¢na matica 19-2. Abrazivna rezalna plo$ca/
9-2. Plo$¢a z ugreznjenim centrom diamantna rezalna plo$¢a
TEHNICNI PODATKI
Model GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
Premer plo$ce s centralnim ugreznjenjem 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Maks. debelina plosée 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
Navoj vretena M14 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Hitrost brez obremenitve (no) / nazivna hitrost (n) 8.500 (min™") | 8.500 (min™) | 6.600 (min") | 6.600 (min™")
Celotna dolzina 432 mm 455 mm 432 mm 455 mm
Neto teza 4,5 kg 4,6 kg 4,7 kg 4,8 kg
Varnostni razred Bl

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE048-1
Namen uporabe
Stroj je namenjen za bru$enje, glajenje in rezanje

kovine in kamna brez uporabe vode.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plo$¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi
na vti¢nice brez ozemljitvenega voda.

Za model GA7050, GA9050
ENF100-1

Za javna nizkonapetostna elektricna omrezja z
napetostjo med 220 V in 250 V.

Vklopi in izklopi elektri¢nih aparatov povzro€ajo nihanje
elektricne napetosti. Delovanje te naprave v neugodnih
omreznih pogojih ima lahko neugodne ucinke na

delovanje drugih prikljuéenih naprav. Pri impedanci
omreZja do 0,22 Ohma je mozno predpostaviti, da ne bo
negativnih ucinkov. Omrezna vti¢nica, na katero bo
prikljuéena ta naprava, mora biti zascCitena z varovalko
ali s tokovnim za$€itnim stikalom s pocasno

karakteristiko prozenja.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

Raven zvoénega tlaka (Loa): 94 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 105 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh




ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model GA7050, GA7050R

Delovni nacin : brusenje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac): 6,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanje tresljajev (anps): 4,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model GA9050, GA9050R

Delovni nacin : bruSenje povrsine
Oddajanje tresljajev (anac): 5,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanije tresljajev (anps): 2,5 m/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja
za glavno uporabo elektricnega orodja. Ce pa
elektri¢no orodje uporabljate v druge namene, se
lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

/A\oPOZORILO:
Oddajanje vibracii med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zaS€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom Casa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Kotni brusilnik

Model st./vrsta: GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
lzdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehnicna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnej$o uporabo.
GEBO033-7

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI BRUSILNIKA

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zi¢no
Scetkanje ali rezanje:

1.  Kotni brusilnik je namenjen za brusenje,
glajenje, zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila in navodila s slikami
in tehniénimi podatki, ki so dobavljeni skupaj
z elektricnim orodjem. Ob neupostevanju
spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

2.  Kotni brusilnik ni primeren za izvajanje
delovnih opravil kot je poliranje. Izvajanje
tovrstnih opravil z elektri¢nim orodjem je nevarno
in lahko povzroci resne telesne poskodbe.

3. Posluzujte se samo nastavkov, ki so natan¢no
doloceni in predpisani s strani proizvajalca.



10.

Cetudi je mozno na va$ kotni rezalnik prikljugiti
razlicne nastavke, ti Se ne zagotavljajo varnega
izvajanja Zelenih opravil.

Nazivno Stevilo vrtljajev pribora mora
ustrezati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Pribor, ki se
vrti hitreje od nazivnega S$tevila vrtljajev, se lahko
zlomi in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Pribora nepravilne velikosti ni mo¢ ustrezno
zascititi ali nadzirati.

Pritrditev pripomockov z navoji se mora
prilegati navojem vretena brusilnika. Pri
pripomockih, nameséenih s prirobnicami, se
morajo osne luknje pripomoc¢kov natanc¢no
prilegati premeru prirobnice. Pripomoc¢kov, ki
se ne ujemajo, ni mo¢ ustrezno namestiti na
elektriéno orodje, kar  lahko povzrogi
neuravnotezenost, ¢ezmerno vibriranje in izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite nastavke kot so
plosée, c¢e se morda niso odkrusile, ¢e
brusilni krozniki niso poceni, pretrgani ali
c¢ezmerno obrabljeni ali ¢e so na Zzi¢nih
pletkah ohlapne ali poéene zice. Ce pade
elektricno orodje ali nastavek na tla, preverite,
¢e so nastale poskodbe in po potrebi
namestite neposSkodovani nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se postavite
izven ravnine vrtenja nastavka in opozorite
osebe v vasi blizini, naj se oddaljijo ter
vkljuéite orodje in ga pustite te¢i eno minuto
brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovani nastavki obi¢ajno pogijo.
Uporabljajte = osebna zas¢itha sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zasc¢itno masko za obraz in oci ali zaséitna
océala. Ce je potrebno, uporabljajte zaséitno
masko proti prahu, glusnike, rokavice ali
predpasnik za zaséito pred drobci materiala.
Zasc¢ita za o¢i mora zadrzati leteCe drobce, ki so
prisotni pri razliénih nacinih dela. Protiprasna
maska ali maska za za$cito dihal mora zadrzati
prah, ki nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu
lahko povzroéi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmocja. V
delovno obmocje naj vstopajo samo osebe z
ustrezno osebno zascitno opremo. Leteci
drobci materiala obdelovanca ali pocenega
nastavka so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocdja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektric(no orodje samo na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki

14.

15.

16.

pod napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli elektric(nega orodja, zaradi Cesar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

Pazite, da z vrtecimi se deli orodja ne
poskodujete elektricnega kabla. V primeru
izgube nadzora nad elektricnim orodjem lahko
pride poskodbe elektricnega kabla, in vam zato
lahko to elektri¢no orodje poskoduje prste ali roke.
Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni pribor ne neha vrteti. Nastavek,
ki se $e vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno
povr§ino in povzro€i izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

Ne puscajte elektricnega orodja vkljucenega

brez nadzora. Vrte€i se pribor lahko
nepri€akovano zagrabi vaSo obleko in vas
poskoduije.

Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohiSje prah, ki
povzroa Skodljivo kopiGenje prahu in s tem
nevarnost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

Ne uporabljajte pribora, ki je predviden za
uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdenju vrteCe se ploS¢e. Blokada ali zagozdenje
namre¢ povzro€i hitro zaustavitev vrte€ih se delov
orodja, pri ¢emer orodje sune v obratno smer od smeri
gibanja vrtecih se delov.

Ce se torej plo$éa zagozdi ali zablokira v obdelovancu,
bo plos¢a, ki se giblije v smeri zagozditve, spremenila
smer gibanja, pri tem izskocila ali pa bo priSlo do
povratnega udarca. Plos¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
vodenja rezalnih ploS¢ v tocki zagozdenja. PloS¢a lahko
v tak§nem primeru tudi po¢i.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektri¢nim

orodjem in/ali neugodnih  okoliS¢in.

Preprecite ga lahko z upoStevanjem spodaj navedenih
opozoril.

a) Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoce namestiti dodatni
roc¢aj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca
najboljS§i nadzor nad povratnimi udarci ali
reakcijskim vrtilnim momentom. Reakcijske
vrtiine momente ali povratne udarce je mogoce
ucinkovito prepreciti z upoStevanjem previdnostnih
ukrepov.

b) Ne priblizujte rok vrteéim se delom
elektricnega orodja. Names$ceni pribor lahko
udari nazaj prek vase roke.



c) S telesom se postavite stran od smeri, v
katero orodje lahko skoé¢i v primeru, da pride
do povratnega wudarca. Povratni udarec
sunkovito potisne elektricno orodje v nasprotni
smeri vrtenja plos¢e v tocki zagozdenja.

d) Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. lzogibajte se
polozajem, v katerih lahko orodje odskoéi iz
obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na

ostrih  robovih obstaja poveCana nevarnost
povratnega sunka ali zagozdenja pribora.
Posledica tega je lahko izguba nadzora ali

povratni udarec.
e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobc¢anih rezil
zage. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni

udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Varnostna opozorila pri
rezanja:

izvajanju brusenja in
a) Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase
orodje in  Scitnik posebej  priporoca
proizvajalec. Plosce, ki niso posebej namenjene
za delo z vasim orodjem, ni mozno ustrezno
namestiti, zato je njihova uporaba lahko nevarna.
b) Povrsino za brusenje plos¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo
§¢éitnika. Nepravilno nameséene plosce, ki gleda
prek ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno zascititi.
c) Za zagotavljanje maksimalne varnosti pri
delu mora biti $¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosce na
delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
ploS¢e varuje uporabnika pred izmetom
odlomljenih delcev in stikom s plo$¢o ter iskrenja,
ki lahko povzroci vzig oblagil.

d) Plosée se smejo uporabljati le za
priporocene naprave. Na primer: ne
uporabljajte jih za bruSenje s stransko
ploskvijo. Namenjene so bruSenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te plo$¢e lahko pocijo.
e) Uporabljajte = samo neposkodovane
prirobnice plos¢é, ki po dimenziji in obliki
ustrezajo uporabljeni plo$¢i. Ustrezne prirobnice
podpirajo plo$¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma
ploS¢e. Prirobnice za rezalne ploS¢e se lahko
razlikujejo od prirobnic ploS¢.

f) Ne uporabljajte izrabljenih plos¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na vecjih elektriénih
orodjih. PloS¢e vecjih elektricnih orodij niso
primerne za visje Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja
in rezanja:

a) Rezalne plosée ne ,blokirajte“ ali
preobremenijuijte. Ne skusajte narediti
preglobokih rezov. Preobremenjevanje plosce
povecuje moznost zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v
obdelovancu ter s tem moZnost povratnega
udarca ali zloma plosce.

b) Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku vrtece se plosce. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vaSega telesa, lahko

eventualni povratni udarec potisne vrteCo se
ploS¢o in elektricno orodje neposredno Vv
upravljavca.

c) Ce je ploséa ovirana ali ée iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje na miru, dokler se plos¢a popolnoma ne
ustavi. Nikoli ne skusSajte odstraniti rezalne
plosce iz obdelovanca, dokler se plo§¢a Se vrti.
V  nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

d) Rezanja ne zacnite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploSséa doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo zacnite ponovno rezati.
Ce zaénete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
ploS¢a zagozdi, lahko pa nastane tudi povratni
udarec.

e) Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da boste zmanjSali moznost
zagozdenja plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teze povesijo.
Pod obdelovance je treba zraven linije reza in
zraven roba obdelovanca na obeh straneh plosce
postaviti podporo.

f) Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,slepe
reze“. PloS¢a lahko zadene v plinske, vodovodne
ali elektricne napeljave ali predmete, ki lahko
povzrocijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

a) Ne uporabljajte prevelikega brusnega
papirja. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporocile proizvajalca. Vecji brusni papir, ki
sega prek brusilne blazinice, predstavlja nevarnost
pretrga in lahko povzro€i zagozditev, trganje ali
povratni udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za ziéno S¢etkanje:

a) Zavedajte se, da lahko zice Scetke med
delovanjem odpadajo. Ne izvajajte ¢ezmernega
pritiska na Zice, da jih ne preobremenite. Zice
$cetke enostavno prodrejo v lahka obladila in/ali koZo.
b) Ce je za ziéno Séetkanje priporogena
uporaba S§é¢itnika zagotovite, da se zi¢na
ploscéa ali Scetka ne dotika S$c¢itnika. Zaradi
obremenitev in centrifugalnih sil se lahko poveca
premer zi¢ne plosce ali SCetke.

Dodatna varnostna opozorila:

17.
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Pri uporabi brusilne ploSsée z ugreznjenim
centrom, vedno uporabljajte samo posebej
ojacene plosce s steklenimi viakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plo$¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko
povzrogijo hude telesne poSkodbe.



19. Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem)
ali zaskoc¢ne matice. Poskodba teh delov
lahko povzroc¢i zlom plosce.

Zagotovite, da se brusni nastavek ne stika z
obdelovancem, ko zazenete napravo.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj trenutkov v prostem
teku. Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
nameséno oziroma slabo centrirano ploséo.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢
sledite navodilom proizvajalca. Skrbno
ravnajte s plos¢ami in jih pravilno shranjujte.
Ne uporabljajte pu$ ali adapterjev za
prilagoditev velikosti lukenj plos¢.
Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporo¢a proizvajalec.

Pri orodjih z navojem preverite, ¢e je navoj
plosée primerno dolg, da zajame celotno
dolzino vretena.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in
vlazno ali pa je ta poln prevodnega prahu,
uporabite stikalo za diferencni tok (30 mA) in
tako zagotovite varnost upravljavca.
Orodja ne uporabljajte na materialih,
vsebujejo azbest.

Ko uporabljate rezalne plosce, vedno
uporabljajte s $§€itnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.
Na rezalne ploscée ne
pritiska.

SHRANITE TA NAVODILA.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.
27.

28.

29.
30.

31.

32. Ki

33.

34. izvajajte bocnega

AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Zapora vretena

/A\POZOR:
Nikoli ne sprozite zapore vretena, ko se to premika.
Orodje se lahko poskoduje.

Sl
Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
namesc¢anjem ali odstranjevanjem pribora.

Delovanje stikala

/A\POZOR:

- Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Stikalo lahko zaklenete v polozaju za vklop "ON"
za enostavnejSo upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop "ON" in dobro drzite orodje.

Sl.2

Za orodje z zaporo polozaja VKLOP

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo (v smeri B).
Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo. Za nastavitev
kontinuiranega delovanja povlecite sprozilno stikalo (v
smeri B) in nato pritisnite vzvod za zaporo vklopa (v
smeri A). Za izklop kontinuiranega delovanja ponovno
pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato spustite.
Za orodje z zaporo polozaja IZKLOP

Orodje je opremlieno z vzvodom za zaporo,
prepre€uje nenameren vklop orodja.

Za vklop orodja pritisnite vzvod za zaporo (v smeri A) in
nato sprozilno stikalo (v smeri B). Za izklop orodja
spustite sproZilno stikalo.

Za orodje z zaporo polozaja VKLOP/IZKLOP

Orodje je opremljeno z vzvod za zaporo vklopa, ki
prepre€uje nenameren vklop orodja.

Za vklop orodja pritisnite vzvod za zaporo vklopa (v
smeri A) in nato sprozilno stikalo (v smeri B). Za izklop
orodja spustite sprozilno stikalo.

Za nastavitev kontinuiranega delovanja pritisnite
vzvod za zaporo vklopa (v smeri A), povlecite
sprozilno stikalo (v smeri B) in nato vzvod za zaporo
vklopa (v smeri C).

Za izklop kontinuiranega delovanja ponovno pritisnite
sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato spustite.
Opozorilna lucka (za model GA7050R/GA9050R)

SI.3

Zelena opozorilna lu€ka se prizge, ko orodje prikljucite
na elektriéno omreZje. Ce se opozorilna lugka ne prizge,
sta lahko okvarjena napajalni kabel ali elektronsko vezje.

ki



Ce opozorilna lugka gori in je stikalo v poloZaju VKLOP,
vendar se orodje ne zaZene, sta ogleni Scetki izrabljeni
ali pa je priSlo do okvare motorja oziroma vklopno-
izklopnega stikala.

Zascita pred nenamernim vklopom

Vzvod za zaporo vklopa, ki aretira sprozilno stikalo v
polozaju VKLOP, onemogo¢a zagon orodja.

V tak8nem primeru rde€a opozorilna lucka utripa in
sporo¢a, da se je zagnala funkcija za za$cito pred
nenamernim vklopom.

Za izklop funkcije za za$¢ito pred nenamernim vklopom
pritisnite sprozilno stikalo in ga nato sprostite.

Funkcija mehkega zagona

Ob vklopu ti modeli zaénejo delovati poc€asi. Ta funkcija
mehkega zagona omogoc¢a gladko delovanje.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte, da
je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Namescanje stranskega rocaja (rocaj)

APOZOR:
Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je stranski
ro¢aj varno namescéen.

Sl4

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.

Namescanje ali odstranjevanje S¢itnika

(za rezalne plosce z ugreznjenim centrom,
multi-plosce, ploscate zicne Scetke/abrazivne
rezalne plosce, diamantne rezalne plosce)

/\OPOZORILO:
Ko uporabljate brusilno plos€o z ugreznjenim
centrom/Multi-plo§¢o, mehko rezalno plosc¢o ali
ploSéato zi¢no $¢etko, je treba $€itnik namestiti na
orodje tako, da je zaprta stran $¢itnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.
Ko uporabljate abrazivne rezalne
ploSée/diamantne rezalne plo$c¢e, uporabljajte
samo poseben &c&itnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plo$¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
plo$ée uporabljate obi¢ajen $¢&itnik.)

Za orodje s S¢itnikom plosce z blokirnim vijakom

SL.5

Namestite $¢itnik rezalne plo$ce tako, da bo izboklina na

jermenu 3S¢itniku poravnana z zarezo na lezajnem ohisju.

Nato $¢itnik rezalne ploS¢e obrnite za 180° v nasprotni

smeri urinega kazalca. Obvezno trdno privijte vijak.

Za odstranjevanje $¢itnika izvedite postopek namestitve

v obratnem vrstnem redu.

Za orodje s Sc¢itnikom s spojno rocico
Sl1.6

SL.7

Razrahljajte roCico na S&cCitniku rezalne plosce.
Namestite $¢itnik rezalne ploS¢e tako, da bo izboklina
na jermenu S€itnika poravnana z zarezo na lezajnem
ohi§ju. Nato obrnite S¢itnik rezalne ploS¢e v polozaj, ki
je prikazan na sliki. Sgitnik pritrdite s privitiem rogice. Ce
je rocica prevec¢ ali premalo ohlapna, da bi bilo mogoce
trdno priviti 8Citnik rezalne ploS¢e, privijte ali odvijte
matico in tako prilagodite napetost jermena Scitnika
rezalne plosce.

Za odstranjevanje S¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namescanje ali odstranjevanje brusilne
plosée z ugreznjenim centrom/Multi-plosce
(dodatni pribor)

/\OPOZORILO:
Pri delu z brusilno ploS€o z ugreznjenim
centrom/multi-ploS¢o vedno namestite prilozeni
&¢itnik. Sgitnik uporabnika varuje pred rezalno
plosco, ki se lahko med delom razleti.

Sl1.8

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite

rezalno plos¢o/plo$¢o na notranjo prirobnico in privijte

zasko¢no matico na vreteno.

/\OPOZORILO:
Nikoli ne uporabite ve¢ kot 6,5 mm debelo brusilno
plosc¢o.
Super-prirobnica
Modeli z oznako F so serijsko opremljeni s super-
prirobnico. V primerjavi z navadno pritrdilno matico je za
odprtje super-prirobnice potrebna samo tretjina moci.

OPOMBA:
Samo za orodja z navojem vretena M14.
Za Avstralijo in Novo Zelandijo

S1.9

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Pritrdite
rezalno ploS€o na notranjo prirobnico in privijte
zasko¢no matico z izbocino obrnjeno navzdol (proti
rezalni plos¢i).

Za privijanje zasko€ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, tako da se vreteno ne more obracati. Nato
uporabite klju¢ za zasko¢no matico in jo trdno privijte v
smeri urinega kazalca.

SI.10

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.



Namescanje ali odstranjevanje brusilne
plosce (dodatni pribor)

OPOMBA:
Uporabite ustrezni komplet za glajenje, naveden v
navodilih za uporabo. Komplet ni prilozen orodju,
temvec ga je treba dokupiti.
SIL.11
Namestite gumeni nastavek na vreteno. Namestite
plos¢o na gumeni nastavek in privijte zasko¢no matico
na vreteno. Za privijanje zaskotne matice trdno
pritisnite zaporo vretena, tako da se vreteno ne more
obracati. Nato uporabite klju¢ za zasko€no matico in jo
trdno privijte v smeri urinega kazalca.
Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namescanje ali odstranjevanje matice Ezynut
(dodatni pribor)

APOZOR:
Matice Ezynut ne uporabljajte s super-prirobnico
ali kotnim brusilnikom s konénico ,F* v Stevilki
modela. Te prirobnice so tako debele, da ni
mogoce priviti celotnega navoja v vreteno.

Sl.12

Namestite notranjo prirobnico, abrazivno rezalno

plo$¢o/multi-plo$¢o in matico Ezynut na vreteno, tako

da je logotip Makita na matici Ezynut obrnjen navzven.

S1.13

Moc¢no pritisnite zaporo vretena in privijte matico Ezynut,

tako da zavrtite abrazivno rezalno plo§¢o/multi-plo$¢o v
desno do omejila.
Za odvitje zavrtite zunanji obro¢ matice Ezynut v levo.

Sl.14
S1.15

OPOMBA:
Matico Ezynut lahko odvijete z roko, ¢e je pusCica
poravnana z zarezo. Sicer boste za odvijanje
potrebovali klju¢ za zasko€no matico. Vstavite en
krak klju¢a v odprtino in zavrtite matico Ezynut v
levo.
Samo za orodja z navojem vretena M14.

DELOVANJE

/\OPOZORILO:
Nikoli ni potrebno pritiskati orodja. Teza orodja
zagotavlja zadosten pritisk. Prisilno in ¢ezmerno
pritiskanje lahko povzro€i nevaren zlom plosce.
VEDNO zamenjajte plo$¢o, ¢e vam orodje med
bruSenjem pade na tla.
NIKOLI ne udarjajte s plos¢o po obdelovancu.
Prepredite poskakovanje in zagozdenje plosce, Se
posebno ko obdelujete kote, ostre robove itd. To
lahko povzroci izgubo nadzora in povratni udarec.

NIKOLI ne uporabljajte orodja z rezili za rezanje
lesa in drugih Zaginih listov. Tak$na rezila lahko pri
uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo in
povzro€ijo izgubo nadzora, ki povzroci telesne
poskodbe.

A\POZOR:
Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je v stiku z
obdelovancem, saj lahko poskoduje upravljavca.
Med delovanjem vedno nosite varovalna ocala ali
S¢itnik obraza.
Po uporabi vedno izklopite orodje in po¢akajte, da se
plo$¢a popolnoma ustavi, preden orodje odlozite.
Brusenje
S1.16
VEDNO trdno drzite orodje z eno roko za zadnje drzalo
in z drugo za stransko rocico. Vklopite orodje in nato
pritisnite rezalno plo$¢o ali plo$¢o na obdelovanca.
Na splosno drzite rob rezalne plosc¢e ali plos¢e pod
kotom priblizno 15 stopinj na povrsino obdelovanca.
Med prodiranjem z uporabo nove rezalne plo$¢e ne
premikajte brusilnika v smeri B, ker bo zarezal v
obdelovanca. Ko je rob rezalne plo$¢e zaobljen zaradi
obrabe, lahko rezalno plo$¢o premikate tako v smeri A
kot tudi v smeri B.

Uporaba loncaste zicne Scetke
(dodatni pribor)

A\POZOR:
Preden priénete z uporabo lonéaste zi¢ne Scetke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.
Ne uporabljajte poSkodovane ali izrabljene
lonCaste Zzicne S$cetke. Uporaba poskodovane
SCetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zicami.
S1.17
Orodje izkljucite in ga obrnite na glavo, da bo tako
vreteno laZje dosegljivo. Z vretena nato odstranite vse
nastavke. Nanj namestite lonCasto Zi¢no $cetko in jo
privijte s prilozenim klju¢em. Pri uporabi lon¢aste Zi¢ne
Sc¢etke ne uporabljajte prekomerne sile, saj se bodo tako
zice na $Cetki zvile in se bo $¢etka prezgodaj obrabila.

Uporaba ploscate zZiéne S¢etke
(dodatni pribor)

/A\POZOR:

Preden pri¢nete z uporabo plo$¢ate Zicne $cetke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.

Ne uporabljajte poskodovane ali izrabljene ploscate
Ziéne SCetke. Uporaba poskodovane plo$cate Zicne
SCetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zicami.



Pri  uporabi plos¢atih Zi¢nih SCetk VEDNO
namestite ustrezen S¢itnik in pri tem nastavite
primerno oddaljenost. Sgitnik uporabnika varuje
pred rezalno plosco, ki se lahko med delom razleti.

S1.18

Orodje izklju¢ite in ga obrnite na glavo, da bo tako
vreteno lazje dosegljivo. Z vretena nato odstranite vse
nastavke. Na vreteno namestite ploS¢ato zi¢no $cetko in
jo privijte s prilozenim kljuem.

Pri uporabi plo$¢ate zicne $Cetke ne uporabljajte
prekomerne sile, saj se bodo tako Zice na $¢etki zvile in
se bo $¢etka prezgodaj obrabila.

Uporaba z abrazivnih rezalnih/
diamantnih plos¢ (dodatni pribor)

A\oPOZORILO:
Ko uporabljate abrazivne rezalne
ploSée/diamantne rezalne plo$c¢e, uporabljajte

samo poseben &c&itnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plo$¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
plo$ée uporabljate obi¢ajen $¢&itnik.)

NIKOLI ne uporabljajte rezalne plos¢e za bo¢no

brusenje.
Rezalne plos¢e ne ,blokirajte” ali preobremenijuijte.
Ne skuSajte  narediti  preglobokih  rezowv.

Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plosce.
Rezanja ne zacnite v obdelovancu. Najprej
pocakajte, da ploS¢a doseze polno hitrost, in
potem pomaknite orodje naprej po povrSini
obdelovanca. Ce zaénete z rezanjem v
obdelovancu, se lahko plo$¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.
Med rezanjem ne spreminjajte kota plo$¢e. Bocni
pritisk na rezalne plo$¢o (kot pri brusenju) bo
povzro€il razpoke in zlom plo$¢e in s tem hude
telesne poskodbe.
Diamantne rezalne ploS¢e uporabljajte pravokotno
na rezani material.
Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite
rezalno plo$¢o/plo§€o na notranjo prirobnico in privijte
zasko¢no matico na vreteno.
S1.19
Kadar namescate diamantno rezalno plos¢o ali
abrazivno rezalno plo$¢o debeline 7 mm ali vecg,
namestite zasko¢no matico s kroznim vodilnim delom
(izboklino) za izvrtino plosce tako, da je obrnjena proti
plos¢i.
Za Avstralijo in Novo Zelandijo
Namescanje ali odstranjevanje abrazivne
rezalne plosce/diamantne plosce
(dodatni pribor)

S1.20
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VZDRZEVANJE

A\POZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti€ izvle€en iz vticnice.

Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Sl.21
Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste. Redno
Cistite prezracevalne reze orodja ali ko so ovirane.

Menjava oglenih krtack

Sl.22
Kadar se smolnata izolacijska konica v notranjosti
oglene &Scetke dotakne komutatorja, se motor

avtomatsko izklopi. Kadar se to zgodi, morate zamenjati
obe ogleni $¢etki. Ogleni $Cetki morata biti Cisti, da
bosta lahko neovirano zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe
ogleni $€etki naenkrat. Uporabljajte le enaki ogleni
Scetki.

Z izvijatem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privite oba pokrova
krtack.

Sl.23

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se



Stranski rocaj

Sgitnik za brusilno plo$éo z ugreznjenim centrom/multi-plogco/okroglo Ziénato $¢etko

Notranja prirobnica/super-prirobnica *1*2

Brusilna plo$¢a z ugreznjenim centrom/Multi-plo$¢a

Protimatica/Ezynut *1*2

Sgitnik za abrazivno rezalno plo$&o/diamantno rezalno plo$&o *3

Notranja prirobnica 78 (samo Avstralija in Nova Zelandija) *4

Abrazivni rezalni kolut/diamantni kolut

O || Nl »|lwW | N| -~

Zunanja prirobnica 78 (samo Avstralija in Nova Zelandija) *4

10 Gumijasta blazinica
11 Abrazivna plosca
12 Protimatica za brusenje
13 Okrogla zi¢nata $Cetka
14 Ziéna $&etka

Klju¢ za zasko¢no matico

Priklju¢ek protipraSnega pokrova

*1 Samo za orodja z navojem vretena M14.
*2 Ne uporabljajte super-prirobnice in matice Ezynut skupaj.
*3 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantne rezalne plo§¢e uporabite obi¢ajni $&itnik namesto

posebnega $¢itnika, ki pokriva obe strani ploce. UposStevaijte predpise v vasi drzavi.

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.

*4 Uporabljajte notranjo prirobnico 78 in zunanjo prirobnico 78 skupaj. (samo Avstralija in Nova Zelandija)
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Bllokimi i boshtit 9-3. Flanxha e brendshme 19-4. Mbrojtése disku pér diskun smeril
2-1. Kémbéza e ¢elésit 10-1. Celési i dados sé bllokimit prerés/diskun e diamantit
2-2. Leva bllokuese 10-2. Bllokimi i boshtit 20-1. Dadoja e bllokimit
3-1. Llamba e treguesit 11-1. Dadoja e bllokimit 20-2. Flanxha e jashtme 78
5-1. Mbrojtésja e diskut 11-2. Disk smerilimi 20-3. Disku smeril prerés/
5-2. Vida 11-3. Blloku prej gome disku i diamantit
5-3. Kutia mbajtése 12-1. Dadoja Ezynut 20-4. Flanxha e brendshme 78
6-1. Mbrojtésja e diskut 12-2. Disk smeril/multidisk 20-5. Mbrojtése disku pér diskun smeril
6-2. Kutia mbajtése 12-3. Flanxha e brendshme prerés/diskun e diamantit
6-3. Dadoja 12-4. Boshti 21-1. Ventilatori dalés
6-4. Leva 13-1. Bllokimi i boshtit 21-2. Ventilatori hyrés
7-1. Dadoja 14-1. Shigjeta 22-1. Komutatori
7-2. Leva 14-2. Dhémbéza 22-2. Maja e salduar izoluese
8-1. Dadoja e bllokimit 17-1. Furga e kupés me teli 22-3. Karbongina
8-2. Disku i shtypur gendror 18-1. Furga e diskut me tela 23-1. Kapaku i mbajtéses sé
8-3. Flanxha e brendshme 19-1. Dadoja e bllokimit karboncinave
8-4. Flanxha e sipérme 19-2. Disku smeril prerés/ 23-2. Kagavida
9-1. Dadoja e bllokimit disku i diamantit
9-2. Disku i shtypur gendror 19-3. Flanxha e brendshme
SPECIFIKIMET
Modeli GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
Diametri i diskut me gendér té shtypur 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Trashésia maksimale e diskut 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
Filli i boshtit M14 ose 5/8" (specifikuar sipas shtetit)
Shpejtésia pa ngarkesé (no) / Shpejtésia nominale (n) 8500 (min'1) 8500 (min") 6600 (min") 6600 (min")
Gjatésia e pérgjithshme 432 mm 455 mm 432 mm 455 mm
Pesha neto 4,5 kg 4,6 kg 4,7 kg 4,8 kg
Kategoria e sigurisé Bl

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE048-1
Pérdorimi i menduar
Vegla pérdoret pér té I[émuar, smeriluar dhe pér té preré

materiale metali dhe guri pa pérdorimin e ujit.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Pér model GA7050, GA9050
ENF100-1

Pér sisteme shpérndarjeje publike me tension té
ulét ndérmjet 220 V dhe 250 V.

Ndryshimet e funksionimit t& aparatit elektrik shkaktojné
lékundje tensioni. Funksionimi i késaj pajisjeje né kushte
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jo té favorshme té rrjetit elektrik mund té shkaktojé
pasoja negative né funksionimin e pajisjeve té tiera. Me
njé rezistencé né rrjetin elektrik t€ barabarté ose mé té
vogél se 0,22 om mund té supozohet se nuk do té keté
pasoja negative. Priza e rrjetit elektrik qé pérdoret me
kété pajisje duhet t€ mbrohet nga njé siguresé ose nga

njé ndérprerés garku mbrojtés qé caktivizohet ngadalé.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 94 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 105 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét




ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli GA7050, GA7050R

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 6,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 4,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli GA9050, GA9050R

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anc): 5,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret
pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té
dridhjeve mund té ndryshojé.

/APARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gqé makineria(té) e méposhtme:

Emeértimi i makinerisé:

Lémues kéndesh

Nr. i modelit/ Lloji: GA7050, GA7050R, GA9050,

GA9050R

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktives  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe wudhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB033-7

PARALAJMERIMET PER
SIGURINE E LEMUESIT

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes abrazive:

1.  Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furgé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té& gjithé
udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.
Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér té cilat
vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme mund té
krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime personale.
3.  Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar

dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés.



10.

Fakti gé aksesori mund té lidhet me veglén tuaj
elektrike, nuk garanton pér njé proces té sigurt.
Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit t¢ matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund t€ mbrohen ose té
kontrollohen si¢ duhet.

Montimi me fileto i aksesoréve duhet té pérputhet
me fileton e boshtit t&¢ makinerisé prerése. Pér
aksesorét e montuar me flanxha, vrima e boshtit
té aksesorit duhet té pérputhet me diametrin e
folesé sé flanxhés. Aksesorét gé nuk pérputhen me
pjesén montuese té pajisjes elektrike do t&€ humbasin
ekuilibrin, do té Iékunden jashté mase dhe mund té
shkaktojné humbjen e kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara ¢do
pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh. disqet
abrazive pér ciflosje dhe krisje, mbéshtetéset e
disqeve pér krisje, gérvishtje ose konsumim,
furcén me tela pér lirim ose thyerje té telave.
Nése vegla elektrike ose aksesori ju bien,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé
aksesor té padémtuar. Pas inspektimit dhe
instalimit té aksesoréve, géndroni me personat
e tjeré larg trajektores sé rrotullimit té aksesorit
dhe léreni veglén elektrike té punojé me

shpejtési maksimale pa ngarkesé pér njé minuté.

Aksesorét e démtuar zakonisht do té shképuten
nga vegla gjaté keétij testi.

Mbani veshur pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikacionit, pérdorni mbrojtése pér

fytyrén ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
mbrojtése gé mund té ndalojé copézat
abrazive ose té materialit té punés. Mbrojtésja
e syve duhet té keté aftési t& ndalojé copat
fluturuese qé prodhohen nga veprimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratori
duhet té jené né gjendje té filtrojné grimcat e
prodhuara nga funksionimi i pajisjes. Ekspozimi
pér njé kohé té gjaté né zhurma me intensitet té
larté mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té mbajé veshur mjetet mbrojtése
personale. Copézat e materialit t& punés ose té
njé aksesori té€ thyer mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné démtime pértej zonés ku punohet.
Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaqget e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
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aksesori prerés prek njé tel me rrymé atéheré

pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen

dhe mund t'i japin punétorit njé goditje elektrike.
11. Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
Nése humbisni kontrollin, kordoni mund té pritet
ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
té shkojné drejt rrotés rrotulluese.
Mos e Iéshoni veglén elektrike nga dora deri sa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori gé
rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.
Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé
veglés elektrike. Ventilatori i motorit do ta
térheqé pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i
tepért i pluhurit t&¢ metalit mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

15. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund ti
ndezin kéto materiale.

16. Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té

léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té 1éngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.
Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Kundérveprimi éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e diskut, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues e cila shkakton qé vegla elektrike té dalé
jashté kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té
rrotullimit t& aksesorit né pikén e lidhjes.
Pér shembull, nése njé disk abraziv ngec ose bllokohet
nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e
bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke
béré gé disku té ndérrojé drejtim ose té vijé mbrapsht.
Disku mund té kércejé né drejtim t€ punétorit ose larg tij,
né varési té drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e
bllokimit. Disget abrazive edhe mund té thyhen né kéto
kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit t& veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
parandaluese té€ dhéna mé poshté.
a) Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose forcat
kundérvepruese, nése merren masa parandaluese.
b) Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té€ kundérveprojé mbi
dorén tuaj.



c) Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

d) Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecien e aksesorit rrotullues qé& shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

e) Mos vendosni njé fleté sharre me zinxhir pér
druté ose njé fleté sharre té dhémbézuar. Fletét
e tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje kontrolli.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:

a) Pérdorni vetém llojet e disqeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disqet té cilét nuk jané projektuar pér veglén
elektrike nuk mund té mbrohen dhe nuk jané té sigurta.
b) Sipérfagja smeriluese e disqeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit té
buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

c) Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té
sigurt me pajisjen elektrike dhe té pozicionohet
pér siguri maksimale, né ményré gé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
ana e pérdoruesit. Mbrojtésja ndihmon né
ruajtien e pérdoruesit nga copézat e thyera té
diskut, kontakti aksidental me diskun dhe
shkéndijat g& mund té ndezin rrobat.

d) Disget duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e diskut prerés. Disqet
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqge mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

e) Gjithmoné pérdorni flanxha disgesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té
disqeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Flanxhat pér disqet e
prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

f) Mos pérdorni disqe té konsumuara nga
pajisje mé té médha elektrike. Disku i synuar pér
pajisie mé té médha elektrike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té prerjes abrazive:

a) Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
ushtroni presion té tepért mbi té. Mos tentoni té
kryeni njé prerje té thellé. Ushtrimi i forcés mbi

disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj
pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté prerjes dhe
mundésiné e kundérveprimit ose thyerjes sé diskut.
b) Mos e poziciononi trupin tuaj né linjé dhe
mbrapa diskut prerés. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi i
mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.
c) Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen pér
cdo lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike dhe mbajeni
pa lévizur derisa disku té ndalojé plotésisht. Mos
tentoni kurré ta térhigni diskun nga vendi i prerjes
ndérsa disku éshté duke lévizur, pérndryshe mund
té ndodhé kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni
veprime korrigjuese pér té eliminuar shkaget e kapjes
sé diskut.
d) Mos e rifilloni procesin e prerjes sipér
materialit té punés. Lejoni diskun té arrijé
shpejtésiné maksimale dhe mé pas hyni
pérséri te vendi i prerjes. Disku mund té kapet
shumé, té shkojé lart ose té kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet mbi materialin e punés.
e) Mbéshtetni panelet ose ¢gdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha kané tendencé té pérkulen nga pesha e
tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen nén
materialin e punés prané vijés prerése dhe buzés
sé materialit t&€ punés nga té dy anét e diskut.
f) Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uiji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té smerilimit:
a) Mos pérdorni njé letér t¢ madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé e
madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té fshirjes me tela:
a) Mbani parasysh qé qimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.
b) Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrjen e
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

17. Kur té pérdorni disqge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér qgelqi.
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18. KURRE MOS PERDORNI disge té llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky lémues nuk éshté

projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i

kétij produkti mund té shkaktojeé démtime
personale.
19. Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,

flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Tregoni
kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé Iékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré pér
té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té madhe.
Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété vegél.
Pér veglat gé do té punojné me disqe gé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aqg e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni gé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pércueshém, pérdorni njé ndérprerés
darku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.

Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut gé mbledh pluhurin
sic¢ kérkohet nga rregullat vendase.

Mbi disget prerés nuk duhet té ushtrohet
forcé anésore.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té¢ fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.
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PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Bllokimi i boshtit

/\KUJDES:
Mos e aktivizoni kurré bllokimin e boshtit kur
boshti éshté né rrotullim. Vegla mund té démtohet.

Fig.1
Shtypni bllokimin e boshtit pér té& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.

Veprimi i ndérrimit

/\KUJDES:

. Pérpara se ta vendosni veglén né Kkorrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Celési mund té bllokohet né pozicionin “ndezur”
pér lehtési té pérdoruesit gjaté pérdorimit té
zgjatur. Tregoni kujdes kur bllokoni veglén né
pozicionin “ndezur’” dhe shtréngojeni fort veglén
gjaté gjithé kohés.

Fig.2

Pér veglat me gelés bllokimi

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni celésin (né

drejtimin B). Léshoni celésin pér ta ndaluar. Pér puné té

vazhdueshme, térhigni ¢elésin (né drejtimin B) e mé pas

shtypni levén e bllokimit (né drejtimin A). Pér ta nxjerré

veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni deri né fund

celésin (né drejtimin B) dhe mé pas Iéshojeni.

Pér veglat me cgelés zhbllokimi

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té celésit,

disponohet njé levé bllokimi.

Pér té nisur veglén, shtyni levén e bllokimit (né drejtimin

A) dhe pastaj térhigni gelésin (né drejtimin B). Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Pér veglat me celés bllokimi dhe zhbllokimi

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té celésit,

éshté siguruar njé levé bllokimi.

Pér ta ndezur veglén shtyni brenda levén e bllokimit (né

drejtimin A) dhe mé pas térhigni gelésin (né drejtimin B).

Léshoni celésin pér ta ndaluar.

Pér puné té vazhdueshme shtyni brenda levén e

bllokimit (né drejtimin A), térhigni celésin (né drejtimin B)

dhe mé pas térhigni levén e bllokimit (né drejtimin C).

Pér té nxjerré veglén nga pozicioni i bllokuar, térhigni

gelésin plotésisht mbrapa (né drejtimin B) dhe mé pas

léshojeni.



Llamba sinjalizuese

(pér modelin GA7050R/GA9050R)

Fig.3

Llamba sinjalizuese ndizet me ngjyré té gjelbér kur
pajisja vihet né prizé. Nése llamba sinjalizuese nuk
ndizet, kablloja kryesore ose kontrolluesi mund té keté
defekt. Kur llamba sinjalizuese éshté ndezur por veté
pajisja nuk niset edhe pse ajo éshté ndezur, karbonginat
mund té jené konsumuar ose kontrolluesi, motori ose
celési i ndezjes/fikjes mund té keté defekt.

Mbrojtja ndaj rindezjes aksidentale

Edhe kur njé levé bllokimi gé e mban té shtypur gelésin
(né pozicionin e bllokimit) nuk lejon rindezjen
aksidentale té veglés edhe kur ajo éshté né prizé.

Né kété kohé llamba sinjalizuese pulson me drité té
kuge dhe tregon gé mbrojtia ndaj rindezjes aksidentale
té veglés éshté né funksion.

Pér té anuluar mbrojtien ndaj rindezjes aksidentale,
térhigeni celésin plotésisht mbrapa dhe mé pas I€shojeni.
Tipari i ndezjes sé ngadalté

Kéto modele nisin punén me ngadalé kur ndizen. Ky
tipar i ndezjes sé ngadalté siguron njé funksionim pa
probleme.

MONTIMI

/A\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore

AKUJDES:
Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja anésore éshté
instaluar si¢ duhet pérpara pérdorimit.
Fig.4
Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés si¢ tregohet né figuré.

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé diskut
(pér disk me qendér té shtypur, multidisk,

disk me furgé teli / disk prerés smeril, disk
diamanti)

/APARALAJMERIM:

Kur pérdorni disk Iémimi/multidisk me gendér té
shtypur, disk guri fleksibél, disk me furgé teli,
mbrojtésja e diskut duhet té pérshtatet né vegél né
ményré té tillé gé ana e mbyllur e mbrojtéses té
tregojé gjithnjé nga pérdoruesi.

Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti,
sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e
posagme té diskut t€ projektuar pér pérdorim me
disqe prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme.
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Pér vegla me mbrojtése disku té llojit me vidé
bllokuese

Fig.5

Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalén né shiritin e
mbrojtéses sé& diskut té rreshtuar né njé vijé me
dhémbin e kutisé mbajtése. Né vijim, rrotullojeni
mbrojtésen e diskut né drejtim kundérorar me 180°.
Sigurohuni ta shtréngoni miré vidén.

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.

Pér vegél me mbrojtése disku té llojit me levé
mbérthyese

Fig.6

Fig.7

Lironi levén né mbrojtésen e diskut. Montojeni
mbrojtésen e diskut me té dalén né shiritin e mbrojtéses
sé diskut té rreshtuar né njé vij¢ me dhémbin e kutisé
mbajtése. Mé pas rrotulloni mbrojtésen e diskut né
pozicionin qé tregohet né figuré. Shtréngoni levén pér té
mbérthyer mbrojtésen e diskut. Nése leva éshté shumé
e shtrénguar ose shumé e liré pér t& mbajtur mbrojtésen
e diskut, lironi ose shtréngoni dadon pér té rregulluar
shtréngimin e mbrojtéses sé diskut.

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut Iémues/
multidiskut me gendér té shtypur
(aksesor opsional)

/N\PARALAJMERIM:
Pérdorni gjithmoné mbrojtésen e ofruar kur né
vegél keni véné diskun lémues/multidiskun me
qgendér té shtypur. Disku mund té thyhet gjaté
pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e
mundésive pér [éndime personale.

Fig.8

Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun

né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese

te boshti.

/\PARALAJMERIM:
Mos pérdorni kurré njé disk Iémimi mé té trashé se
6,5 mm.

Flanxha e sipérme

Modelet me shkronjén F jané pajisur si standard me njé
super flanxhé. Krahasuar me llojin tradicional, nevojitet
vetém 1/3 e forcés pér té kthyer mbrapsht dadon e
kygjes.

SHENIM:
Vetém pér veglat me bosht me filetim M14.
Pér Australiné dhe Zelandén e Re
Fig.9
Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Pérshtatni
diskun né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon e



kygjes me pjesén e dalé té drejtuar nga poshté (té
drejtuar nga disku).
Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin e
boshtit aq fort sa boshti t&¢ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni celésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim orar.

Fig.10
Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut té smerilimit
(aksesor opsional)

SHENIM:
Pérdorni vetém aksesorét rektifikues té pércaktuar
né kété manual. Kéto duhet té blihen mé vete.

Fig.11

Montoni bllokun e gomés né bosht. Vendosni diskun
mbi bllokun e gomés dhe mbértheni dadon bllokuese te
boshti. Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni
bllokimin e boshtit aq fort sa boshti t€ mos rrotullohet
mé, pastaj pérdorni celésin e dados sé bllokimit dhe
shtréngojeni miré né drejtimin orar.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Instalimi ose hegja e dados Ezynut
(aksesor opsional)

AKUJDES:
Mos pérdorni dadon Ezynut me flanxhé té sipérme
ose rektifikues me kénd me shkronjén “F” né fund
té numrit t& modelit. Kéto flanxha jané aq té trasha
sagé nuk mund té€ mbahet e gjithé fija nga boshti.

Fig.12

Montoni flanxhén e brendshme, diskun
smeril/multidiskun dhe Ezynut né bosht né ményré qé
logoja Makita mbi Ezynut té jeté drejtuar nga jashté.

Fig.13

Shtypni miré bllokimin e boshtit dhe shtréngojeni Ezynut
duke rrotulluar deri né fund né drejtim orar diskun
smeril/multidiskun.

Rrotulloni unazén e jashtme té dados Ezynut né drejtim
kundér orar pér ta liruar até.

Fig.14
Fig.15

SHENIM:

Dadoja Ezynut mund té lirohet me doré nése
shigjeta tregon drejt dhémbézés. Né té kundért
pér ta liruar até nevojitet njé celés pér dadon
bllokuese. Futni njé kunj té gelésit né njérén nga
vrimat dhe rrotullojeni dadon Ezynut né drejtim
kundérorar.

Vetém pér veglat me bosht me filetim M14.
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PERDORIMI

/N\PARALAJMERIM:
Nuk duhet té jeté kurré e nevojshme té sforconi
veglén. Pesha e veglés jep presionin e duhur.
Sforcimi dhe presioni i tepért mund té shkaktojné
thyerje té rrezikshme té diskut.
Zévendésojeni GJITHMONE diskun nése vegla
bie gjaté |émimit.
Mos e pérplasni apo godisni KURRE diskun e
Iémimit né puné.
Shmangni dridhjen dhe Iékundjen e diskut,
sidomos kur punoni né kénde, ané té€ mprehta etj.
Kjo mund té shkaktojé humbje té& kontrollit dhe
kundérveprim.
Mos e pérdorni KURRE veglén me tehe pér prerje
té drurit apo tehe té tjera sharrash. Tehet e tilla kur
pérdoren me Iémues kércejné shpesh dhe
shkaktojné humbje té kontrollit g¢ mund té sjellé
Iéndimin tuaj.

/\KUJDES:
Mos e ndizni kurré veglén kur éshté né kontakt me
materialin e punés. Kjo mund té shkaktojé Iéndim
té pérdoruesit.
Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése ose njé
mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe prisni derisa
disku té ndalojé térésisht pérpara se ta vendosni
veglén diku.

Lémimi dhe smerilimi

Fig.16

Mbaijeni veglén GJITHMONE miré me njérén doré né
dorezén e pasme dhe me tjetrén né dorezén anésore.
Ndizeni veglén dhe pérdorni diskun mbi materialin e
punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut ose né njé kénd
rreth 15 gradé ndaj sipérfages sé materialit t€ punés.
Gjaté periudhés sé pérdorimit té paré té diskut té ri, mos
punoni me mprehésin né drejtimin B pérndryshe do ta
prisni materialin e punés. Pasi té jeté rrumbullakosur
disi buza e diskut nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
edhe né drejtimin A, edhe né drejtimin B.

Vénia né puné me furga me kupé me tela
(aksesor opsional)

/\KUJDES:
Kontrolloni funksionimin e furgés duke e ndezur
veglén pa ngarkes€, duke u siguruar se nuk
ndodhet askush pérpara ose né njé drejtim me
furgén.
Mos pérdorni furgé té démtuar ose jo té ekuilibruar.
Pérdorimi i furgés sé& démtuar mund té rrisé
mundésité pér léndime nga kontakti me telat e
prishura té furgés.



Fig.17

Higni veglén nga priza dhe vendoseni me koké poshté
duke lejuar arritjen e lehté té boshtit. Higni ¢do aksesor
nga boshti. Montoni né bosht furgén me kupé me tela
dhe shtréngojeni me gelésin e ofruar. Gjaté pérdorimit té
furcés shmangni ushtrimin e presionit t¢ madh qgé
shkakton pérkulje t¢ madhe té telave duke guar né
prishje té parakohshme.

Vénia né puné me diskun me furgé me tela
(aksesor opsional)

/\KUJDES:

Kontrolloni funksionimin e diskut me furgé me tela
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me diskun me furgé me tela.

Mos pérdorni disk me furgé me tela t&€ démtuar
ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut me furgé
me tela t& démtuar mund té rrisé mundésité pér
Iéndime nga kontakti me telat e prishura.

Pérdorni GJTHMONE mbrojtésen pér diskun me
furcé me tela, duke u siguruar qé diametri i diskut
té pérputhet brenda mbrojtéses. Disku mund té
thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né
uljen e mundésive pér Iéndime personale.

Fig.18

Higni veglén nga priza dhe vendoseni me koké poshté
duke lejuar arritjen e lehté té boshtit. Higni ¢do aksesor
nga boshti. Filetoni né bosht diskun me furcé me tela
dhe shtréngojeni me gelés.

Gjaté pérdorimit té diskut me furgé me tela shmangni
ushtrimin e presionit té€ tepért gé shkakton pérkuljen e
madhe té telave, duke guar né prishje té€ parakohshme.

Puna me disk prerés smeril /
disk diamanti (aksesor opsional)

/A\PARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti,
sigurohuni t€ pérdorni vetém mbrojtésen e

posacme té diskut té€ projektuar pér pérdorim me
disge prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme.)

Mos pérdorni KURRE disk prerés pér lémim
anésor.

Mos e "bllokoni" diskun ose mos ushtroni presion
té tepért mbi t&. Mos u pérpigni t€ béni prerje
tepér té thelle. Sforcimi i tepért i diskut shton
ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje ose kapje té
diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné e
kundérveprimit, mund té ndodhé thyerje e diskut
ose mbinxehje e motorit.

Mos e filloni prerjen brenda materialit t& punés.
Léreni diskun té kapé shpejtésiné maksimale dhe
hyni me kujdes gjaté prerjes duke e |évizur veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t& punés.
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Disku mund té kapet, t& kércejé sipér ose té
kundérveprojé nése vegla elektrike niset brenda
materialit t&€ punés.
Gjaté prerjeve mos e ndryshoni kurré kéndin e
diskut. Ushtrimi i presionit anésor mbi diskun
prerés (ashtu si gjaté Iémimit) do té shkaktojé
krisien dhe thyerjen e diskut, duke ju shkaktuar
lIéndime té rénda.
Disku i diamantit duhet té pérdoret pingul mbi
materialin gé do té pritet.
Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.

Fig.19

Kur montoni disk diamanti ose disk prerés smeril me
trup disku té trashé 7 mm ose mé shumé, dadon
bllokuese montojeni me pjesén e dalé rrethore (pjesa e
dalé) pér vrimén e diskut té drejtuar nga disku.

Pér Australiné dhe Zelandén e Re

Instalimi ose hegja e diskut prerés smeril /
diskut té diamantit (aksesor opsional)

Fig.20

MIREMBAJTJA

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benzingé, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Fig.21

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit té€ veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.22

Kur maja e izolimit me graso brenda karbonginés
ekspozohet né kontakt me komutatorin, kjo do té fiké
automatikisht motorin.  Kur kjo ndodh, té& dyja
karbonginat  duhet t& zévendésohen. Mbajini
karbonginat té pastra dhe qé té& hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Fig.23

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.



AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.
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Mbaijtésja anésore

Mbrojtése disku pér disk Iémues té shtypur né gendér / multidisk / disk me furgé teli

Fllanxha e brendshme / fllanxha e sipérme *1*2

Disku [émues me gendér té shtypur/Multidisku

Dadoja e bllokimit / dadoja e dhémbézuar *1*2

Mbrojtése disku pér diskun smeril prerés / diskun e diamantit *3

Fllanxha e brendshme 78 (vetém né Australi dhe Zelandén e Re) *4

Disku abraziv prerés/disku i diamantit

O || Nl »|lwW | N| -~

Fllanxha e jashtme 78 (vetém né Australi dhe Zelandén e Re) *4

-
o

Blloku prej gome

-
-

Disk smerilimi

-
N

Dadoja bllokuese pér smerilim

-
w

Furca e diskut me tela

N
>

Furca e kupés me teli

Celési i dados sé bllokimit

Pajisja e kutisé sé pluhurave

*1 Vetém pér veglat me bosht me filetim M14.

*2 Mos i pérdorni flanxhén e sipérme dhe dadon Ezynut sé€ bashku.

*3 Né disa vende Evropiane gjaté pérdorimit t& diskut sé diamantit, mbrojtésja e zakonshme mund té pérdoret
né vend t& mbrojtéses sé vecanté gé mbulon té dy anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.

*4 Pérdorni flanxhén e brendshme 78 dhe flanxhén e jashtme 78 sé bashku. (vetém Australi dhe Zelandé e Re)

SHENIM:

Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1.
2-1.

Bnokuposka Ha Bana

MyckoB npekbcBay 10-1

9-3. BuTpelueH dnarey,
. Kntoy 3a 3akpenBsalya ranka

. Mpennasuten 3a abpasvBeH auck
3a psizaHe/AnamaHTeH anck

2-2. bnokupallo nocrye 10-2. briokvpoBka Ha Bana 20-1. 3akpensalua raiika
3-1. CBeTNUHEH MHAMKATOP 11-1. 3akpenBalua raiika 20-2. BbHLweH cnaxey 78
5-1. Mpegnasuten Ha aucka 11-2. AbpasvBeH auck 20-3. AGpasuBeH auck 3a psisaHe/

5-2. BUHT 11-3. TymeHa nognoxka [namaHTeH Auck

5-3. larepHa kyTns 12-1. Taika Ezynut 20-4. BuTpelueH dnaxew 78

6-1. MpennasuTen Ha aucka 12-2. AbpasveeH auck/Myntuamck 20-5. Mpepna3uten 3a abpasnBeH anck
6-2. JlarepHa kyTus 12-3. BbTpelueH naHey 3a psi3aHe/anamaHTeH anck

6-3. Maiika 12-4. TIaTpOHHUK 21-1. M3xopsLL, BEHTUNALMOHEH OTBOP
6-4. Iloct 13-1. bnokupoBka Ha Bana 21-2. BxogsLy BEHTMNALUMOHEH OTBOP
7-1. Taiika 14-1. Ctperka 22-1. KomyTatop

7-2. Noct 14-2. Bener 3a LeHTpUpaHe 22-2. V13onupalL, HaKOHEYHMK

8-1. akpensaLua raiika 17-1. TeneHa yetka 22-3. BvrnepopHa YeTka

8-2. iuck ¢ BanbOHaT LEHTbP 18-1. Kpbrna TeneHa yetka 23-1. Kanauka Ha yeTkogbpxay

8-3. BuTpelueH cnaxey, 19-1. 3akpengaLua rainka 23-2. OtBepTka

8-4. Cynep cnaHey 19-2.
9-1. akpenBalua raiika

9-2. iuck ¢ BanbOHaT LEHTHP

Ab6pa3vBeH auck 3a psizaHe/
ZMaMaHTeH AncK
19-3. BbTpelueH dnaHey

CNEUNDOUKALIUN

Mogen GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R

[nameTbp Ha AuCK € BONMBOHAT LEHTHP 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Makc. nebenuHa Ha aucka 6.5 Mm 6.5 Mm 6.5 Mm 6.5 Mm

Pesba Ha Bana M14 vnu 5/8" (cnopen abpxasaTta)

O60opoTu Ge3 Tosap (Ng) / HommHanHu o6opotu (n) 8500 (mrr") | 8500 (Mun™") | 6600 (MuH") | 6600 (Mun")
O6Lwa AbmKkuHa 432 Mm 455 Mm 432 Mm 455 Mm
Herto Terno 4.5 kr 4.6 kr 4.7 kr 4.8 kr
Knac Ha 6esonacHocT Bl

« Mopaau Hawara HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoliHa AEMHOCT NOCOYEHUTE TYK cneuudumkaumm moraT Aa 6baaT npomeHeHn 6e3

npeausesecTue.

« CneumduKkaLmmnTe MoXe Aa ca pasnuyHu B pasinyHnTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE048-1
MpeaHasHavyeHue

To3n WHCTPYMEHT e npegHasHayeH 3a LWnndoBaHe,
wmMMpreneHe un ps3aHe Ha MeTan M Kambk 6e3
n3nonssaHe Ha BoAa.

ENF002-2
3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTBT criefBa Aa ce BKOYBA Camo KbM
3axpaHBaHe CbC  CbLIOTO  HamnpexeHue,  kato

noco4eHoTo Ha chupmeHata Tabenka u pabotu camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNMBO HanpexeHue. Tol e ¢ ABOVHA
n3onaumsa 1 3aToBa MOXe [a Ce BKIIYBA U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.
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3a mopen GA7050, GA9050
ENF100-1

3a o6LecTBeHN enekTpopasnpeaenuTenHu Mpexu c
HUCKO HanpexeHue oT 220 V no 250 V.

BkrouBaHeTO M U3KMIOYBAHETO Ha enekTpuyecku ypeau
MoXe fda foBefe A0 kornebGaHusi Ha HamnpexeHueTo.
M3nonasaHeTo Ha TO3U WHCTPYMEHT C HenoaxoAsLo
eneKkTpuYecko 3axpaHBaHe MoXe fa numMa
HebnaronpusiTHO BNUsiHUE BbpXy pabotata Ha Apyru
ypeau. Moxe Aa ce npueme, Ye ako CbMPOTUBMNEHNETO
B enekTpuyeckata mpexa e o 0.22 oma, HAMa aa uma
oTpuuaTenHo BnusiHue. KOHTaKTbT, B KOUTO Ce BKITHOYBA
TO3W WHCTPYMEHT, TpsibBa pda 6Obae 3awmteH c
npeanasuTen.



ENG905-1
Lym

O6uyaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopgen GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 94 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 105 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

M3nonz3BainTte aHTU(POHM

ENG900-1
Bu6pauum

ObLarta CTOMHOCT Ha BMOpauunTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

Moagen GA7050, GA7050R

PaboTeH pexum : wnaiidaHe Ha NOBbPXHOCTW
HuBo Ha BubpauumuTe (anac): 6.5 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AnNCK
HvBo Ha BUBpaLMKTE (anps): 4.0 M/
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen GA9050, GA9050R

PaboTeH pexwm : wnavidaHe Ha NOBbPXHOCTN
HuBO Ha BUBpaLmMKTE (anac): 5.5 M/c?
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaGoTeH pexum: LKypeHe ¢ AUCK
HuBo Ha BubpauumuTe (anps): 2.5 m/c?

KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG902-1

O6sIBEHOTO HMBO Ha BuOpauuUTe € W3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHW METOAM 3@ U3NUTBaHE U
MOXeE [ja Ce U3rorn3Ba 3a CPaBHsSIBAHE Ha UHCTPYMEHTH.

OcBeH TOBa, OGSIBEHOTO HMBO Ha BUGpauuuTe
MOXe [a Ce M3nonsea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPEAHOTO Bb3AENCTBME.

O6s1IBEHOTO HMBO Ha BMOpauuuTe ce u3nonaea 3a

OCHOBHUTE  MPUMOXEHUS Ha  enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT. Ako obaye WHCTPYMEHTBT ce
n3nona3ea 3a Apyrv NpUnoXeHus, HUBOTO Ha
BUGpaLMUTe MOXe Aa € pas3nunyHo.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- HuBoto Ha BuGpauumte npu pabota cC
eneKTPUYECkUsi  MHCTPYMEHT MoXe fda  ce

pasnuyaBa oT o6siBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCHMOCT
OT HauMHa Ha M3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.
3aAbKMTENHO onpeaeneTe NpeanasHu Mepku
3almMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrosus (Kato
B3emMaT npeaBuA BCUYKM CbCTaBHM 4actu
paBoTHUA UMKbLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aAeiicTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha
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ENH101-17
Camo 3a cTpaHuTte ot EC

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHata/ute malwmHa/u:
HavmeHoBaHVe Ha MalumHaTa:
‘brnownand
Mogen Ne/ Tun: GA7050, GA7050R, GA9050,
GA9050R
CboTBeTCTBaT Ha W3UCKBaHUATa
eBponencKn AUPEKTUBU:
2006/42/EO
MpounsBegeHne ca B CbLOTBETCTBUE CBLC ClEfHUS
CTaHZapT Unu cTaHO4apTU3MPaHN LOKYMEHTM:
EN60745
CowrmacHo  2006/42/EC, dannbt cC
MHopMaLms e AOCTBIEH OT:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

Ha cnegHuTte

TexHn4yecka

31.12.2013

Acywm dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac
eJIeKTPNYECKN MHCTPYMEHTHU
A NPEQYNPEXOEHUE MpoyeTeTe BCUYKMN
npeaynpexpneHua 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [Npy HecnasBaHe Ha NpeaynpexaeHusTa
W VIHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexgeHva wu

MHCTPYKLMU 3a crpaBka B 6baeLue.
GEBO033-7

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT lNPU PABOTA C
LWIIN®OBbYHA MALLUHA

O6wu npeaynpexaeHua 3a Ge3onacHoOCT npwu
wnudoBaHe, U3CTLPrBaHe, NoOYMCTBaHe C TeneHa
YyeTKa 1 psisaHe ¢ abpa3nBeH AuCK:

1. Tosm eneKkTpu4ecku VNHCTPYMEHT e
npeAHa3HayeH Aa paboTu KaTo MHCTPYMEHT 3a
wnucoBaHe, UW3CTbprBaHe, MNOYUCTBaHe C
TeneHa YyeTka UMK 3a psizaHe ¢ abpa3uBeH AUCK.
MpoueTeTe BCUYKHM npeaynpexaeHus,
MHCTPYKLUMK, UntocTpauum u cneuudmkaumm 3a
GesonacHocTTa, MnpeAocTaBeHW C  TO3U



eneKTpMYecKn UHCTPYMeHT. Mpu Hecrna3BaHe Ha
136poeHnTE NO-A0NY WMHCTPYKLMM MMa onacHoCT
OT TOKOB yAap, noxap wW/unu Texko HapaHsiBaHe.
He ce npenopbyBa TO3U eneKTPUYECKU
MHCTPYMEHT Aa ce U3Non3Ba 3a onepauuu KaTo
nonupaHe. Onepauuu, 3a KOUTO UHCTPYMEHTBT He
e npefHasHayeH, moratT Aa 6baaT omacHu M aa
foBefart Ao TENeCcHW noBpeau.

He wu3nonsBaiiTe akcecoapu, KOMTO He ca
cneunanHo npeaHasHayeHW U NpPenopbYaHU OT
npousBoAuTeNs Ha MHCTpyMeHTa. ToBa, Ye JafeH
akcecoap Moxe Aa 6bae 3akpeneH KbM UHCTPYMEHTa,
He ocurypsia 6esonacHara My pabora.
HoMuHanHata ckopocT Ha akcecoapuTte
TpA6bBa p[a e HaW-mManko paBHa Ha
MaKcMManHaTa  CKOpPOCT, O3HayeHa Ha
MHCTpYMeHTa. AKcecoapy, KOUTO Ce BbPTAT CbC
CKOPOCT, MO-BMCOKa OT HOMWHanHaTta, morat Aa
ce cuynAaT 1 fja ce pa3neTsaT Ha napyera.
BBbHWHMAT AnameTbp U AeGenuHaTta Ha
BaluMTe akcecoapu TpsA6Ba Aa OTroBapsiT Ha
HOMMWHaNHUsA Kanauutet Ha Bawms
ereKTpMYecku  MHCTPYMEHT. HenpaswunHo
opa3MepeHuTe akcecoapu He MoraT ga 6baart
nobpe 3alnTEHN UM KOHTPONMPaHW.
Pe3sboBaHuTe MOHTaXHHN oTBOpU Ha
npuHaanexHocTuTe TpsAGBa Aa OTroBapAT Ha
pe3baTa Ha wnuHAena Ha lwnandpmawmHara.
3a MOHTUpaHUTe ¢ hnaHLM NPUHaAANEXHOCTH,
MOHTaXXHUTe OTBOPU Ha MNpUHAANEXHOCTUTE
TpA6Ba f[a OTroBapsAT Ha noKanusvpalms
AnameTbp Ha cdnaneua. Teaun
NPVHAAMEeXHOCTW, KOUTO HEe OTroBapsiT  Ha
MOHTaXHUTE  KPenexu Ha  eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT e paboTat pebanaHcupaHo u
MoraT Aa NpUYuHAT 3ary6a Ha KOHTPOr.

He wu3nonsBaitiTe noBpedeHUW akcecoapu.
Mpean BcsAKko wu3non3BaHe npoBepsiBalTe
akcecoapwuTe, Hanpumep abpasuBHUTE
AUCKOBE 3a CYYNBaHUA M NyKHaTUHW,
OMOPHUTE NOANOXKKM 3a MYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WNU NpPeKoMepHO W3HOCBaHe, a TeneHwUTe
YyeTku — 3a xnabaBu UnNu HapyLleHu Tenose. B
cryyad Ha M3MNyckaHe Ha WMHCTPYMeHTa Munu
akcecoapa, npoBepeTe 3a noBpeAa WU
crnoxete akcecoap, KOWTO He e noBpeaeH.
Cnepn kaTo ornegare M CroXwuTte akcecoapa,
3acTaHeTe 3aefHO C XopaTa OKono Bac
BCTPaHW OT paBHMHATA Ha BbLPTAWMA ce
akcecoap W BKIOYETe WMHCTPyMeHTa Ha
MakcuMManHu oGopoTu 6Ge3 HaToBapBaHe B
npoabMKeHMe Ha eAHa MuHyTa. Ako
akcecoapbT € MOBPEeAeH, Toi e ce cyynu 3a
BpPEMETO Ha TOBa U3NUTBAHE.

W3non3BaiiTe NMYHU npegna3Hu cpeacTtBa. B
3aBMCMMOCT OT BuAa Ha  paborara,
M3non3saiTe Macka 3a nuvue Wnu npeanasHu
ouuna. [Mpu HeobxogumocT, u3nonsBanTe
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Macka 3a npax, aHTU(OHM, pBLKaBULKU U
paboTHa npecTunka, KOMTO Aa Morat Aa Bu
npeAnassaT oT Manku abpasMBHU YacTULM UNK
napyeHua oT o6pa6oTBaHusA aeTtann.
MpennasHuTe cpefcTsa 3a ouuTe TpsibBa fa morat
Ja cnpaT neTawM oTnagbuu, Cb3gafeHu npu
pasnuyHn  onepauuu. Mackata 3a npax unu
ouxatenHusT anapat TpsibBa ga  moraT  ga
unTpupaTt TBLPAWUTE YacTuuu, obpasyBaHu Mo
BpemMe Ha paboTta. poabMKMTENHOTO M3naraHe
Ha CUIEH LUYM MOXe Aa NpuunHK 3aryba Ha cryxa.

9. CTpaHuyHMTEe nuua TpAGBa pa CTOAT Ha
6e3onacHo pascTosiHMe OT pabGoTHaTa 30Ha.
Bceku, kouTo Bnu3a B paboTHaTa 30Ha,
TpsAGBa [fAa wM3Non3Ba NUYHU NpeAnasHu
cpeactBa. lNapyeta or obpaboTBaHus AeTtann
WU OT CYYNEH akcecoap MoraT fa usxebpuar v
na NPUYMHAT HapaHaBaHWs M3BbH
HernocpeacTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

10. [OpbXTe eneKTpU4eckuss MHCTPYMEHT caMo 3a
WU30MMpaHUTE W HexNb3raBu MOBbPXHOCTH,
KOraTto uma onacHOCT MHCTPyMeHTa Aa Aonpe
B CKpUTU kaGenu wunu B COGCTBEHUA CU
3axpaHBaLy kaben. AKO MHCTPYMEHTBLT Aonpe Ao
NPOBOAHWK MOA HanpeXeHue, TOKbT Moxe Aa
npemMuHe npes MeTarHUTE YacTu Ha MHCTPYMeHTa
1 Aa foBefe [0 TOKOB yaap Ha paboTeLums.

11. OpbXTe 3axpaHBalms kaben pganey oT
BbPTALWMA ce akcecoap. AKO U3ryGuTe KOHTporn,
kabenbT Moxe Ja 6bae npepsisaH UnM ckbcad, a
pbkata BM Moxe pAa 6Gbae mnosrneyeHa oT
BbPTALLMSA Ce AMUCK.

12. He ocTaBsAlTe MHCTPyMEeHTa Ha 3eMmsATa, AOKaTo
aKkcecoapbT He Cnpe HanbfHO Aa ce BbPTU.
BbpTAWMAT Ce AUCK MOXe Aa 3axane NoBbPXHOCTTa
1 [a n3gbpna MHCTPYMEHTA OT pbLETE BU.

13. He paboteTe ¢ MHCTpyMeHTa KaTo ro AbpxuTe
oTCTpaHW Ao Tanoto cu. Mpu cnyyaeH gonup ¢
BbPTSLUMA Ce AUCK [pexuTe BM MOXe Aa ce
paskbcaT v fa NpuabpnaT Aucka KbM BalLETo TANO.

14. PepoBHO MOYMCTBaNTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPU
Ha WHCTpyMeHTa. BeHTunatopbT Ha ABuratens
3acMykBa Mpax B Kopriyca Ha WHCTPYMeHTa, a
HaTpyrnBaHETO Ha MeTaneH npax MoXe Aa JoBede A0
0MacHOCT OT ernekTpuyecka nospeaa.

15. He u3nonsBanTe eneKTPUMYECKUS UHCTPYMEHT
B 6nu3ocT A0 rnecHosananuMu martepuanu.
WckpuTe mMoraT Aa 3anansT Te3v matepuanu.

16. He wu3nonsBanTe akcecoapu, 3a KOWUTO ce
U3MCKBa BOAHO oxnaxpaHe. /3nonssaHeto Ha
BOAA UNW ApYr OXnaxaally TeYHOCTV Moxe Aa
[oBefe A0 TOKOB yAap U AopY A0 CMbPT.

O6parteH yoap (oTkar) n CbOTBETHU
npeaynpexaeHus

OBGpaTHUAT yaap e BHesarnHa peakuus Ha npumnaH
Unu HawbpbeH BbLPTSALL Ce AWCK, OMOpHa MNOANOXKa,
yeTka wnu Apyr akcecoap. [lpuwwmnsaHeTo unu
HawbpbBaHeTo npuumHsBa 6bpP30  cnupaHe Ha



BbPTSALUMA Ce AWUCK, KOMTO OT CBOS CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPONMPYEMO MHCTPYMeHTa B Mocoka, obpaTHa Ha
BbPTEHETO Ha AucKa, B ToYKaTa Ha 3axBallaHe.
Hanpumep, ako AMCKbT € HawbpbeH unu npuwmnaH ot
obpaboTBaHusi getann, pbObT, KOUTO BnU3a B To4kaTa
Ha npuwuMnBaHe, MOXe [a HaBnese B NOBbPXHOCTTA Ha
matepvana, oT KOeTo AMCKbT Aa OTCKouYM ¢ obpareH
yaap. OuckbT MoXe Aa OTCKouM KbM paboTewms unm
BCTPaHW OT Hero, B 3aBMCMMOCT OT rMocokaTta Ha
OBWKEHWE Ha Aucka B Toukata Ha npuwwuneaHe. B
TakaBa cuTyauusi abpas3vBHUST OUCK MOXe W fa ce
cuynm.
O6paTHUAT yaap e CreaAcTBMe OT  HenpaBunHata
ynotpeba u/unu HecnasBaHe Ha pega W ycriosusTa 3a
pabota u moxe da 6bae m3berHat npu crnasBaHe Ha
nocoYeHunTe No-Aosy npeanasHy MepKU.
a) [OpbxTe 3ApaBO  MHCTPyMEHTa ]
pasnonoxere TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa
MoXeTe Aa ycTouTe Ha CuUnuTe Ha oGpaTHusA
yaap. AKoO MMa [AoNbiHUTEeNHa pPbKOXBAaTKa,
3agbIKUTENHO A U3non3saiTe, 3a pfa
oBnapeeTe MakCMMarHo obpaTHus yaap unu
3aBbpTaHeTo npu nyck. OnepatopbT Moxe Aa
oBrnagee 3aBbpTaHETO WM cunuTe Ha obpateH
yAap, ako B3eme NoaxofsiuuTe npeanasHi Mepku.
6) He nocraBsiTe pbkata cu 6nm3o po
BbpPTALWMA ce AUCK. Toln Moxe Aa yaapu obpatHo
pbkaTa BU.
B) He noctaBsinTe TANOTO CM B 30HaTa, KbM
KOSITO MHCTPYMEHTDBT Lile OTCKOYM B crnyvail Ha
obpateH ypap. OG6partHusAT ygap uW3cTpenBsa
MHCTpyMEHTa B MoOcoka, obpaTHa Ha Tas3u Ha
BbPTEHETO Ha Aucka B To4KaTa Ha Halbp6BaHe.
r) PaboTeTe C nNOBUIIEHO BHUMaHue npu
obpaboTrBaHe Ha brnu, ocTpu pbOoBe U Ap.
nonobHun. He nosBonsABanWTe Ha AOucka pa
noackasa wMnu pa ce HawbpbBa. brnute,
ocTpuTe pbbose " noackavyaHeTo ca
npeanocTaBkn 3a HawbpbBaHe Ha aucka u 3aryba
Ha KOHTpon unu obpateH yaap.
n0) He 3akpenBanTe HoX 3a AbpBoOOGpaboTKa 3a
BEepUXXEeH TPUMOH UNWU AUCK 3a LIUPKYNSip CbC
3L6U. TakvMBa AMCKOBE YeCcTO BOAAT O OTKaT U
3aryba Ha KOHTpon.
CneuncdmyHmn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
npu wnudoBaHe U pa3aHe ¢ abpa3nBeH AUCK:
a) Usnon3BanTe camo AuckoBe, NpenopbyaHu
3a Balus eneKTPUYeCKU WHCTPYMEHT ¢
cneuuanHuTe npeanasvTenu 3a usdpaHus BUA
Auck. [luckoBe, 3a KOWUTO WHCTPYMEHTBLT He e
npegHasHavyeH, He Morat Aa 6Obgat  gobpe
3alunTEHN U He ca 6e3onacHu.
6) Wnaidawmre noBbPXHOCTM Ha AUCKOBETE C
BANMBLOHaTU LieHTpoBe TpsiGBa Aa ce MOHTUpaT
noA paBHMHaTa Ha pbb6a Ha npepnasuTtens.
HenpaBnnHo MOHTUpPaHWS AUCK, KONTO Ce Nokassa
npe3 paBHWHaTa Ha pbba Ha npepnasuTens, He
Moxe Aa 6bde fobpe 3aluTeH.
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B) [peanasutenAaT Tps6bBa pa e 3ApaBo
3aKpeneH 3a MHCTPYMEeHTa U pa3nofioXeH Taka,
Yye pa ocurypsiBa MakcumanHa GesonacHocrT,
TbW Ye KONIKOTO MOXe Mo-marnka 4YacT oT Aucka
Aa e OTKpUTa KbM oneparopa. lNpeanasuTtensT
nasu oneparopa OT napyeTa Npu cuynsBaHe Ha
auvcka, OoT CryyaeH [onup Ao AWcKa WM OT UCKpW,
KouTO 6Mxa MOrnu Aa NoANansT ApexuTe.

r) AuckoBeTe TpAGBa Aa ce M3nonssart camo 3a
npenopbyBaHUTe NpunoxeHusi. Hanpumep, He
Tpsi6Ba Aa ce wnudoBa ¢ nNyockara cTpaHa Ha
abpa3vMBeH pAUCK 3a psisaHe. AGpasuBHUTE
OMCKOBE 3a psA3aHe ca nNpefgHasHaveHun 3a
nepudepHo wWwnugoBaHe W NpunaraHeTo Ha
CTpaHWYHO [Ae’cTBalLM CUIM MoXe Aa AoBeae [0
cYynBaHeTo UM Ha nap4yeTa.

n) WUsnonseante camo 3akpenBawm dnaHumn
6e3 noBpeau U ¢ TOYHUTE pa3mepu u chopma 3a
n3bpaHua auck. [lpaBunHWTE  3akpensaluy
dnaHuM ocurypsiBaT onopa Ha [Aucka W Taka
HamansiBaT OMacHOCTTa OT CYyNBaHeTo My.
dnaHuuTe 3a AWUCKOBETe 3a psisaHe Moxe fda ce
pasnuuyaBat OT Te3un 3a AUCKOBe 3a LWnudoBaHe.
e) He usnonssaiTe M3HOCeHM AUCKOBe OT Mo-
ronemu eneKkTpu4ecku WHCTPYMEHTM.
[uckoBeTe, npepHasHadeHn 3a  MoO-roriemMu
MHCTPYMEHTU, HE ca Moaxodsn 3a BUCOKUTE
060poTM Ha Mankus WUHCTPYMEHT W MoraT Ja ce
npbCHaT Ha napyera.

[donbnHUTEeNHW npepynpexaeHua 3a 6e3onacHocT
npwu psizaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

a) He ,3aknuHBanTe” Aucka 3a psisaHe U He
ynpaxHABaWTe mnpekaneH Hatuck. He ce
onuTBaiTe Aa NOCTUrHeTe MnpekarieHo ronsiMa
AbnGoyMHa Ha oTpsA3BaHe. [pekoMepHUsT
HaTWUCK BbPXY AWCKAa yBenuyaBa HaTOBapBaHETO W
BEPOSITHOCTTA 3a YCyKBaHe WNWU 3aaupaHe Ha
Oucka B npopesa, KakTo U Tasu 3a obpaTteH yaap
UK cYynBaHe Ha aucka.

6) He nocTtaBsAiTe TANOTO CU Ha eAHa NUHUSA C
BbPTALMUA Ce OUCK U 3a4 Hero. Korato JucKbT, B
Toykata Ha ob6paboTBaHe, ce oTganeyasa OT
TANOTO, €BEHTyanHusiT obpaTeH yaap Moxe fa
M3CTpens BbPTAWMS Ce AUCK U UHCTpyMeHTa
npaeo KbM Bac.

B) AKO AUCKbT 3adepe WNU MnpeKkbcHeTe
psA3aHeTO MO Apyra MpuUYMHA, U3KNloueTe
WHCTPYMEHTa W ro 3aApbXTe HernoaBUXeH,
AOKaTO AUCKLT cCnpe f[a ce BbpTH
OKOHuaTenHo. He ce onutBaiTe Aa u3BaguTe
ANCKa 3a psisaHe OT Mpope3a, [oKaTo Bce olue
ce BbpTH, 3al40TO TOBa MOXe Aa AoBeae A0
obparteH ygap. Ornepanite MSICTOTO U B3emeTe
HeobxogumuTe Mepku, 3a Aa  OTCTpaHuTe
npvyvHaTa 3a 3agupaHeTo Ha aucka.

r) He nogHoBsABaNTe psisaHeTo, AOKATO AUCKBLT
e B gonup c obpaboTsaHusa aetann. Usyakante
AUCKBLT Aa AOCTUrHE MbIHM 06OpPOTU U Toraea



BHUMaTenHo ro BKapaiTe B npopesa. [uckbT
MOXe [fa 3ajepe, da uv3nese unv da ygapu
06paTHO, aKo WHCTPYMEHTBT GbAe BKITHOYEH,
[okaTto e B gonup ¢ o6paboTBaHus AeTann.
n) MNMopnupanTe naHenu n apyrn o6emucTu
[eTannu 3a obpaboTBaHe, 3a ga cBegeTe A0
MUHUMYM OMacHoOCTTa OT NpuliMNBaHe WIn
obpaTteH yaap ot Aucka. lonemuTte o6pabotBaHu
feTaiinu Yecto ce orbBaT nop cobcTBeHata cu
TexecT. Moanopute ce cnarat noa obpabotBaHus
netann, 6nu3o 4o NuHUSITa Ha psidaHe 1 6nM3o Ao
pbba Ha aetanna, oT ABETE CTPaHU Ha Aucka.
e) bbpete ocoGeHo npeanasnuMBU, KoraTto
pexeTe B CTeHa UNU Apyra NOBbPXHOCT, nNpe3
KOATO He ce BuxAa. CTbpyalLuaT ANUCK MOXe Aa
cpexe rasoBM WM BOOOMPOBOAHU  TPBLOW,
enekTpuyecku kaben unu npeamert, KoiTo Aa
npuynHu obparteH yaap.
CneuncdmyHn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
Npu LWKypeHe:
a) He wu3nonsBante npekaneHo ronemu
AUCKoBe 3a WKypeHe. CneaBaiTe cbBeTUTE Ha
npousBoauTenss npu u3bopa Ha LIKypKa.
lonemnTe AuckoBe 3a LUKYpeHe, KOWTO u3nu3ar
M3BbLH MOAJIOXKKATA, NpeAcTaBnsiBaT ONacHoOCT OT
pa3kbcBaHe M MoraT fa MNpUYMHAT 3agupade,
CKbCBaHe Ha Aucka unu obparteH yaap.
CneundmyHn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
NpU NOYMCTBAHe C TerieHa YeTKa:
a) Wmaitte npepBua, 4Ye TenoBe najaTt oT
yeTKaTa [opuM Npu HopmanHa pa6ota. He
HaTUCKalTe NMpeKaneHo CUITHO TenoBeTe, KaTo
ynpaxHsBaTe rofsiMo HaToBapBaHe BbpXYy
yeTKkaTa. TernoBeTe NECHO MoraT da MPOHUKHAT
npes3 TbHKU Apexv u/vunu npes koxara.
6) Ako nMpu NoYyUcTBaHe C TeneHa YeTka ce
npenopbYBa M3NON3BaHeTO Ha npeAnaswTen,
He No3BonsiBaiTe TeNeHUAT AUCK UMK 4YeTkaTa
Aa AokocBaT npeanasuTens. [uaMerbpbT Ha
TENEHUAT OMCK UMKU YeTka MoXe Ja ce yBenuuu
nopagu paboTtHoTO HaToBapBaHe nnm
LeHTpoBexXHUTE CUnu.
[onbnHUTeNnHW npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT:
17. Ako m3non3sate AuckoBe 3a wwnudoBaHe C
XNbTHanN LEeHTbp, U3nonssanTe camo AUCKOBe,
NOACWIEHN CbC CTLKIONNAacT.
HE wu3nonsBaTe 4YallKOBMAHW  KaMEHHMU
ANCKOBE C TO3U MHCTPYMeHT 3a LwnaundaHe.
WHCTPYMeHTBT 3a WwnaiidaHe He e npegHasHaveH
3a TakbB TWUM AWCKOBE U W3MOM3BAHETO MM MOXE
[la foBeAe A0 Texka TenecHa nospeaa.
BHumaBaiiTe ga He noBpeauTe Bana, ¢naHeua
(ocobeHO MOHTaxHaTa NOBBLPXHOCT) WK
3aKkpenBalara raika. MoBpexaaHeTo Ha Te3un
4YacTu Moxe Aa AoBeAe A0 CHyNBaHe Ha AuckKa.
YBepeTe ce, Ye AUCKLT He AOKOCBa AeTamnna
3a o6paGoTBaHe npeauM Aa  BKIOYUTE
WHCTPYMEHTa.

18.

19.

20.
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21. Mpeaun pa npucTbnuTe KbM 06paboTka Ha AeTamn
ocTaBeTe WMHCTPyMeHTa Aa nopaboTn WU3BeCTHO
Bpeme. Cnefete 3a BMGpauuMuM unu TpenTeHWs,
KOWTO MOXe fAa couaT, Ye AUCKLT He e fobpe
nocTaBeH UNM e HenpaBUNHO GanaHcupaH.
U3snon3BaiiTe ykasaHaTa MNOBBLPXHOCT
AUCKa, 3a Aa wnandare.

He ocrtaBsiiTe MHCTpymeHTa Aa pa6otu Ge3
Hagsop. UMHcTpymeHTBLT TpsAGBa pa pabotwu,
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

He pokocBaiTe pgetanna HenocpeAcTBEHO
cnen o6paboTka, 3alWOTO MOXe Aa € MHOro
ropeLy U ja U3ropm Koxara Bu.

Cna3BaiTe MHCTPYKLMUTE HA NpousBoauTens
3a npaBUNeH MOHTaX MW W3non3BaHe Ha
AuckoBeTe. PaboteTe c AauckoBeTe U U
CbXpaHsiBaiTe BHUMaTesnHo.

He wu3nonsBaite oTAenHM peayumpalumn
BTYNKM WNM ajanTepyu 3a MpuraxpaHe Ha
abpa3uBHKN AUCKOBE C rofieMu OTBOpMU.
Usnonseaite camo chnaHuu, npeaHasHa4yeHU
3a TO3U UHCTPYMEHT.

Mpu MHCTPYMEeHTU, NpeAHa3Ha4yeHu 3a paboTa
C AVCKOBe C OTBOp C pe3ba, npoBepeTe Aanun
pe3baTa Ha AMUCKa e AocTaTbyHa, 3a Aa Brese
uenusa Ban.

MpoBepeTe panu peTannbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

BHumaBaiiTe, 3aWoTo AUCKBLT NpoabikaBa Aa
ce BbPTYU cnej U3KNOYBaHETO Ha MHCTPYMEHTa.
B cnyyai 4ye pabGOTHOTO MSICTO € MHOro
ropewo M BMaXHO, UNIN CUMTHO 3aMbPCEHO C
npax, KOMTO e TMpPOBOAHMK Ha  TOK,
u3nonssanTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBa
sawmta (30 mA), 3a pga ocurypute
6e3onacHocTTa Ha onepartopa.

He wu3nonsBsaitiTe  WHCTpymeHTa
MaTepuanu, cbabpxalim asbecr.
Korato wu3nonseate AauckoBe 3a ps3aHe,
BUHaru paboreTe c MOHTUpaH
npaxockbuparteneH npeanasuTen CcbrNacHo
MecTHaTa HopmaTuBHa ypeab6a.

[OuckoBeTe 3a ps3aHe He TpsAGBa pa ce
noanaraT Ha CTPaHU4YeH HaTUCK.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUW.

22. Ha

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32. BbpXy

33.

34.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HE no3BonsiBaitiTe yCnOKOEHWeTO OT NO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupo6uto npu pbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a BbLMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6Ge30MmacHOCT, MNOCOYEHM B
HacCTOSAILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauusi, morat
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUSA.



®YHKLUMNOHAJIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

BnokupoBka Ha Bana

/A\BHUMAHMUE:

. He 3apevictBavite 6nokupoBkata Ha Bana, korato
BanbT C€ BbPTU. VHCTPYMEHTLT MOXe fOa ce
noepeau.

dur.1

HaTtucHeTe 6rokvpoBkata Ha Bana, 3a Ja He No3BonuTe

Ha TOM [a ce BbPTM, KOrato MOCTaBsTe WNKU cBansTte

akcecoapy.

BknrouBaHe

/A\BHUMAHME:

. Tpeau pa BKMOYUTE WHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BUHaru npoeepsiBaiiTe fanu nyckoBUAT NpekbcBay
paboTV HopmanHO WM ce Bpblia B MOMOXeHMEe
,OFF*“ (M13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

. TlpeBkrioyBatensT Moxe [a Ce 3aknioyBa BbB
BkmtoyeHo "ON" nonoxeHne 3a ynobcTtBO Ha
oneparopa 1 komMdopT NMpu NpogbrkuTenHa padota.
Bbaete BHUMATENHW, KOraTo 3aKnioUYuTe UHCTPYMEHTa
B nonoxexue "ON" (Bkn.) v ro ApbxTe 34paso.

dur.2

3a MHCTPYMEHT ¢ npekbcBay 3a 6GnokupaHe

3a pa BKMIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBus npekbcBay (B nocoka kbm B). 3a cnupaHe
OTMyCHeTe crnycbka Ha npekbcBava. 3a HenpekbcHaTa
paboTa HaTUCHETEe MyCcKOBUS MPeKkbCcBady (B Mocoka KbM

B) n nocne HaTucHeTe Briokmpallyms NocT (B MOCOKa KbM

A). 3a pa u3knuUTE WHCTpyMeHTa OT OGrnokupaHo
NonoXeHune, HaTUCHeTe MycKoBUSA NpekbcBaYy JoKpaii (B
nocoka kbMm B) 1 nocne ro ocsobogerte.

3a MHCTPYMEHT ¢ nNpeKkbcBay 3a AebnokupaHe

3a npepoTBpaTsiBaHE Ha HEBOIHO HaTWCKaHe Ha

nycKoBUs NMpeKkbecBay e npeasuaeH Grnokupaly nocr.

3a [a BKIouNTe MHCTPYMEHTa, HaTUcHeTe Briokvpalums

noct (B nocoka kbM A) U Mocre HaTUCHETE MyCKOBUSI
npekbcBay (B nmocoka kbM B). 3a cnupaHe otnycHete

NyCKOBUS NpeKbCBaY.

3a MHCTPYMEHT C NpeKbCcBayu 3a GrnokupaHe n
AebnokupaHe

3a npepotBpaTABaHE Ha HEBOSIHO HaTWCKaHe Ha

NycKOBUs NMpeKkbecBay e npeasuaeH Grokupaly noct.

3a [ga BKMoUNTE MHCTPYMEHTa, HaTucHeTe Briokupalums

nocT (B nocoka KbM A) M MOCrne HaTUCHETE MyCKOBUSI
npekbcBay (B nocoka kbM B). 3a cnupaHe ocBobogete

MyCKOBUS NMpeKbCBaY.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHeTe Bnokupallms noct
(B mocoka kbm A), HaTUCHETE MyCKOBUS NPeKbCBaY (B
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nocoka kem B) n cnen ToBa m3bytainTe Gnokvpalims
nocTt (B nocoka kbm C).

3a pa  usKNlouMTE  MHCTPYMeHTa OoT  BnokupaHo
NonoXeHune, HaTUCHeTe NYCKOBUSA NpekbcBay JoKpaii (B
nocoka kbM B) 1 nocne ro oceobogere.

CBeTNWUHEH NHAMKaTop

(3a mogen GA7050R/GA9050R)

dur.3

CBETNWHHWST  MHOMKATOpP CBeTBa 3efleHo,  Korato
WHCTPYMEHTBT Ce BKIMIOYM B KOHTaKTa. AKO CBETIIMHHUST
VHOMKATOp He CBETHe, € Bb3MOXHO Ja UMa rnospena B
3axpaHBalms kaben unu B koHTponepa. CBETNMHHUAT
VHONKATOP CBETU, HO MHCTPYMEHTBLT He paboTtu, makap
Ye e MycHaT; MOXe [a Ca W3HOCEHM 4YeTkuTe Ha
ABUratens, UMM KOHTPOMep®bT, ABUraTensT  unu
npekbcBaybT BKI/W3KIT ga ca noBpeaeHu.

3awuTa NpoTUB HEBOMEH NOBTOPEH NYCK

Makap 4e OnokMpalMAT NOCT 3agbpKa MycKoBUSA
npekbcBad  HatucHat  (BrnokupaHo — nonoxeHue),
3almTaTa He No3BOMsBa Ha MHCTPYMEeHTa Ja 3apabotu
npw BKIlOYBaHe B KOHTaKTa.

B TO3# MOMEHT CBETNMHHUAT WHAMKaTOp Mura B
YepBEHO, KOETO MoKa3Ba, Ye e 3ajeiicTBaHa 3alwurtata
NpOTUB HEBOMEH MOBTOPEH NyCK.

3a fa uskniounTe 3aluTata npoTMB HEBOMNEH MOBTOPEH
nycK, HaTUCHeTe NyCcKOBWSI MPeKbCcBay Aokpaw 1 nocne
ro oceobogete.

DyYHKUUA NnaBeH Nyck

Tean mogenu paboTaT Ha 6aBHM 060POTU NpK BKITIOYBAHE.
®yHKUMSITA NNaBEeH Myck ocurypsisa no-rnagka pabora.

CIrMmoOBABAHE

/A\BHUMAHME:
. Tpean pa uwsBbpwBaTe HsAKakeu pabotn no
VHCTPyMEHTa 3adbIMKUTENHO NpoBepeTe Aanu Toi
€ U3KIK4YeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

MoHTMpaHe Ha cTpaHUYHaTa pbKoxBaTka

/\BHUMAHME:

- [lNpeon pa 3anovHeTe paboTa npoBepeTe Aanu
CTpaHM4yHaTa pbKOXBaTKa € 3aKpeneHa 3apaso.

dur.4

3aBuiNTe  30paBO  CTpPaHM4YHaTa  pbKOXBAaTKa

nokKasaHoTO Ha durypaTta MACTO OT MHCTPYMEHTA.

Ha

UHcTanupaHe unu cBansiHe Ha npegnasuTens
(3a auck 3a wnandaHe c BANbOHAT LEHTHP,
namereH AUCK, AUCK C TeNneHu YeTku /
abpa3unBeH OUCK 3a pA3aHe, AnaMaHTeH JUCK)

ANPEOYNPEXOEHME:

- Korato u3nonasare anck c BATbOHAT
LeHTbP/MYNTUONCK, MbBKAB AMCK WNM TeneHa YeTka,
npegnasutenst  TpsbBa fga  ce  MOHTMpa  Ha

MHCTPYMEHTA CbC 3akpuTara cTpaHa oTKbM oneparopa.



. Korato wusnonssate abpasvBeH Auck  3a
psisaHe/auamaHTeH [OWCK, M3Non3Bante camo
npeanasvuTeny, npegHasHadeHn 3a Mon3BaHe C
OvckoBe 3a psizaHe. (B obpxasuTe-uneHkun Ha EC,
npv n3nonssaHe Ha AvamMaHTeH OUCK MOXe fa ce
nonssa 0GUKHOBEHUAT NpeanasuTen.)

3a MHCTPYMEHT c npeAnasuTen Ha Aucka, Tun
Gnokupaly BUHT

dur.5

MoHTupaiiTe npeanasuTens 3a Aucka C U3NMbkHanata cTpaHa
Ha npeanasuTens noppaeHeHa cnpsiMo Genera Ha narepHata
KyTusi. Cnep ToBa 3aBbpTeTe npeanasutens Ha 180° obpaTHo
Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka. 3aTterHete 6onTa 3gpaso.

3a fa ceanuTe npeanasuTens, U3NbIiHeTe npoueaypaTa
3a MOHTax B obpaTeH pea.

3a MHCTPYMEHT Cc npeAnasuTen Ha AucKa, TMN NocT
3a 3aTAraHe

dur.6

dur.7

Pa3xnabete nocta Ha npegnasutensi. MoHTupawiTte
npegnasuTens 3a AuWcka C UM3MbkHanata cTpaHa Ha
npegnasuTens nogpaBHeHa cnpsmo Genera Ha
narepHata kytusi. Cneq ToBa 3aBbpTeTe npeanasutens
[0 MOMNOXeHWeTo, MoKasaHo Ha  wncTpauusaTa.
3aBunTe nocrta, 3a ga 3aTterHete npegnasuTensi. Ako
NOCTBT € MpekaneHo CTerHat unu npekaneHo xnabas,
3a [a [Obpxuv  npegnasvTensi, pasxnabete  unu
3aTerHeTe raiikata, 3a Aa perynupare 3aTsraHeTo Ha
M3nbKHanaTa cTpaHa Ha npegnasvTens.

3a ga cBanuTe npeanasuTtens, U3nbnHeTe npoueaypara
3a MOHTax B obpareH pea.

MocTaBsiHe 1 cBansiHe Ha AUCK 3a
wnucoBaHe ¢ BANbLOHAT ueHTLP/MynTuanck
(monbNHUTENEH akcecoap)

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. KoraTo Ha MHCTpyMEHTa € MOHTWUpaH AMCK 3a
LwnudoBaHe ¢ BATBOHAT LEHTBP UMW MYNTUANCK,
3a4bIDKUTENHO nonssante npenocTaBeHus
npegnasuten. Mo BpeMe Ha paGoTa OUCKbT MOXe
fa ce pasbue Ha mapdyeta, a npeanasUTensT
HamansiBa BepOSITHOCTTa 3a TENECHU NOBpeay.

dur.8

CnoxeTe BbTpelwHus dnaHey Ha Bana. Cnoxete aucka
Hap BbTPELUHMS chnaHel U 3aBWiATe 3akpeneallara raika.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:
. Huvkora He u3non3eanTe AucK 3a wnudoBaHe C
nebenuHa Hag 6.5 mm.

Cynep c¢naHey

Mopenute, o3HayeHn ¢ OykBata F, ca cepuiHo
ob6opyaBaHu cbe cynep cdnareu. Eaga 1/3 ot yeunuero,
HeobxoguMo 3a ocBoGoxAaBaHe Ha 3akpernsaiiarta
ranka cnpsiMo KOHBEHLMOHANHWS TWM.
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3ABENEXKA:
. Camo 3a UHCTpYMeHTU ¢ pe3ba M14 Ha wnuHaena.
3a ABcTtpanus u Hosa 3enaHgums

dur.9

CnoxeTe BbTpelwHuWs naHey Ha  BpeTEHOTO.
lMocTaBeTe Aucka BbPXy BbTPEWHUA dnaHey w
3aTerHeTe 3akpensallaTta ravika ¢ uanbkHanara crpaHa
Hapony (kbM aucka).

3a pga 3aterHete 3akpensalaTta raiika, HaTucHeTe
6rnokmpoBkaTa Ha Bana 34paBo, Tbil Ye Aa He Moxe Aa
ce BbPTM W TMocne 3aTerHete MO MOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpenka C MoMolTa Ha KMoy 3a
3akpengBalla ramnka.

®ur.10

3a pga csanuTe Oucka, M3NbIHETe npouedypara 3a
MOHTax B obpaTeH pea.

MocTaBsiHe U cBansiHe Ha abpa3uBeH AUCK
(monbNHUTENeH akcecoap)

3ABENEXKA:

. M3nonaeaiite yKasaHuTe B HacCTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO akcecoapu 3a wnundgosaHe. Te ce
3aKynyBaT OTAENHO.

dur.11

CnoxeTe rymeHata nognoxka Ha BpeTeHoTo. Croxete
OvMcka  Hag  ryMeHaTa  Moaniokka M 3aBuiTe
3aKpenBsallata raka Ha BpeTeHoTo. 3a fda 3aTerHeTe
3akpenBallata ravika, HaTucHeTe O6rnokvpoBkaTa Ha
Bana 34paBo, Tbii Ye BPETEHOTO Aa He Moxe Aa ce
BbPTU M MOCIe 3aTerHeTe no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa
CTpernka Cc MoMOLLTa Ha KoY 3a 3aKpernsalla raiika.

3a pga cBanuTe AMcka, M3NbIHETe npoueaypaTta 3a
MOHTax B obpaTeH pea.

MocTaBsiHe U cBansiHe Ha raika Ezynut
(monbnHUTeNeH akcecoap)

/\BHUMAHMVE:

. He wn3nonseaite Ezynut cbc Cynep dnaHew vnu
briownand ¢ “F’ B kpas Ha HoMepa Ha Mogena.
Tesan cnaHum ca TonkoBa pAebenun, ye usanata
pesba He MOXe [la ce 3axBaHe OT Bara.

dur.12

MocTaseTe BbTPELUHMSA dnaHeu, abpasvBHus
avick/mynTtuamcka n Ezynut Bbpxy Bana, Taka 4e noroto
Ha Makita Bbpxy Ezynut aa e 06bpHaTO HaBbH.

dur.13

HaTtucHete 6rnokvpoBkaTta Ha Bana 34paBo W 3aTerHeTe
Ezynut upe3 BbpTEHE Ha abpa3vBHUS AUCK/MyNTUANUCKA
Mo MoCcoKa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpernka AoKpan.
3aBbpTeTe BLHIWHUSI NPbLCTEH Ha rankata Ezynut
obpaTHO Ha 4acoBHMKOBaTa CTpenka, 3a pAda £
pa3xnabute.



dur.14
dur.15

3ABENEXKA:

- Tankata Ezynut moxe pga ce pasxnabu Ha pbka,
KoraTo cTpenkata coun kbm Genera. B npotuseH
cnyyai e e HyXXeH Knod 3a pas3xnabeaHeTo Ha
3akpenBawiata ranka. lNoctaBete eguHust LWMT
Ha KnYa B OTBOpa M 3aBbpTeTe ravikata Ezynut
obpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTPerka.

. Cawmo 3a MHCTpymMeHTH ¢ pe3ba M14 Ha wnuHaena.

PABOTA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Hukora He TpsibBa ga ce Hanara Aa HacunsaTe
MHCTpyMeHTa. CaMOoTO Terno Ha WHCTpyMeHTa
npunara poctaTbyeH HaTtuck. HacuneaHeto u
NPEeKOMEPHUSIT HaTUCK MoraT fda AoseAaT Ao
onacHo cyyneaHe Ha Aucka.

. SAOBIMKNTENHO cMeHeTe oucka, ako
N3nycHeTe MHCTPYMEHTa No BpeMe Ha wnandaHe.

- HUWKOTA He ygpsiTe ¢ aucka 3a wnavdare no
obpaboTBaHus getanrn.

«  He noseonsiBaiiTe Ha Avcka Aa rnofdckaya wnu ga
ce HawbpbBa, ocobeHo korato obpaboTeate brnu,
ocTpu pbbose n ap. ToBa Moxe Aa fAosede A0
3aryba Ha KOHTpon 1 obpaTeH yaap.

. HWKOTA He usnonseanTte MHCTPyMEHTa C OUCKOBE
3a psidaHe Ha [ObpBO M OpyrM [AOuckoBe 3a
umpkynsp. Korato ce wu3nonssart ¢ briownand,
Te3n AUCKOBE YeCTo oTckadvaT M BOAsT Ao 3aryba
Ha KOHTPOI1 1 TENeCHW NoBpeay.

/A\BHUMAHME:

«  He nyckante uHCTpymeHTa, korato e AONpPsH A0
fAeTtainna, 3aloTo MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe
Ha oneparopa.

. Tlo Bpeme Ha paboTa 3agbIKUTENHO HoOceTe
npeanasHy oYuna unum macka 3a nimueTo.

. Cneg npuknioyBaHe Ha pabota  u3knovete
WHCTPYMEHTa W W34akanWTe pAucka pfa cnpe
OKOH4aTenHo, npeau Aa ro octaBuTe Ha 3emMdTa.

LLnaidaHe u wmMupreneHe

dur.16

BVHAI ppbxTe MHCTPYMEHTa 34paBo C edHaTta pbka
3a 3apHaTa pbkoxBaTka, a C gpyrarta - 3a cTpaHu4HaTa
pbkoxBaTka. BkrnioyeTe WHCTpymeHTa W crep ToBa
ponpere aucka Ao Aetanna 3a obpaborsaHe.

Mo npuHumn, gpbxTe pbba Ha Aucka nog brbrf OKOMOo
15 rpagyca cnpsiMO MOBBPXHOCTTA Ha [AeTanna 3a
obpaboTBaHe.

Mo Bpeme Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AMCK, He paboTeTe
¢ brrownanda B nocoka B, 3a aa He cpexe getanna 3a
obpaboTtBaHe. Korato pbObT Ha AMCKa € OKpbrneH oT
n3nons3eaHe, C Aucka Moxe Oa ce paboTu KakTo B
nocoka A, Taka 1 B nocoka B.
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Pabota c 4yalwKkoBMUAHa TerieHa YeTKa
(monbnHUTenNeH akcecoap)

/A\BHUMAHME:

. MpoBepeTe ganu yeTkata paboTu KaTo BKMHOYUTE
MHCTpyMeHTa 6e3 ToBap, crnesg kato cTe ce
yBepunu, 4e HaMa HUKOro npeq unun 4o 4Yetkarta.

. He n3nonseavite yetka, KOATO € noBpedeHa unu
e[HOCTpaHHO u3HoceHa. [pu wu3nonsBaHe Ha
nospedeHa 4Yetka ce yBenuyaBa oOnacHoctTa ot
HapaHsaBaHe OT OTKbCHaTu Tenyeta.

dur.17

M3knioveTe WMHCTPYMeHTa OT KOHTakTa W ro octaBeTe
obbpHaT Ha 3emsiTa, 3a Aa JocTurate NnecHo BPEeTeHOTO.
MaxHeTe akcecoapute OT BpeTeHoTO. [locTaBeTe
YallkoBMaHaTa TeneHa YeTka Ha BPETEHOTO U A
3aTerHeTe c npegoctaBeHust kntod. Korato pabotute c
YyeTka, He HaTWCKallTe MpekaneHo CUIHO, 3a [a He ce
orbBaT  Tenyetata, koeto 6u  pgoseno Ao
npexaeBpeMeHHO OTKbCBaHe.

Pa6ota c kpbrna TeneHa Yyetka
(monbNHUTENeH akcecoap)

/\BHUMAHME:

- TNposepete panu kpbrnata TeneHa yetka pabotu
KaTo BKMIOYMTE MWHCTpyMeHTa 6e3 ToBap, crnen
KaTo CTe Ce YBEpWnu, Ye HsMa HUKOro npend unu
0o yeTtkarta.

. He un3non3sante kpbrna TeneHa 4etka, KOATO €
noBpefieHa W edHOCTPaHHO u3HoceHa. [pu
M3Mon3BaHe Ha NoBpedeHa Kpbrna TeneHa yertka
Ce yBenuyaBa OMAacHOCTTa OT HapaHsBaHe OT
OTKbCHaTM Tenyera.

. BUWHATIW n3nonseavite npeanasuten npu pabota ¢
Kpbrna TeneHa YyeTka, kaTo AnaMeTbpbT Ha Aucka
Ha yeTkata TpsbBa pga ce nokpuBa OT
npepnasutens. Mo Bpeme Ha paboTa AUCKLT MOXe
[a ce pasbue Ha napdveTa, a npeanasvTensT
HamarnsiBa BepOSITHOCTTA 3a TeNecHW nospeau.

dur.18

M3knioyeTe MHCTpyMEHTa OT KOHTaKTa W ro ocraBeTe
obbpHaT Ha 3emATa, 3a Aa AocTUraTe NecHo BPETEHOTO.
MaxHeTe akcecoapuTe OT BpeTeHOTo. 3aBuiiTe
Kpbrrata TerieHa YeTka Ha BPETEHOTO W 3aTerHete C
KIno4oBeTe.

Korato paboTuTe c 4eTka, He HaTUCKkalTe npekaneHo
CWIHO, 3a fa He Ce OrbLBaT Ten4yeTara, koeTo bu foseno
[0 NPeXAeBpEMEHHO OTKbCBaHE.

Pabota ¢ abpa3uBeH guck 3a psasaHe/

AnaMaHTeH AucK
(monbNHUTENeH akcecoap)

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:
. Korato wu3nonssate aGpasvBeH [OUCK 3@
psi3aHe/oMamaHTeH [OWUCK, U3ron3gaiiTe  camo

npeanasuTenu, npegHasHayeHu 3a MonssaHe C



avckoBe 3a psasaHe. (B abpxasuTe-uneHkun Ha EC,
npu U3nomnaBaHe Ha AMaMaHTEH AUCK MOXe [a ce
nonasa o6MKHOBEHUAT NpeanasuTen.)

. HWKOIFA He wu3nonssante OUCK 3a psidaHe 3a
CTpaHUYHO LuNandaHe.

«  He ,3aknuHBante” gucka W He ynpaxHsaBante
npekaneH Hatuck. He ce onuTBanTe Aa pexere
npekaneHo Abnboko. [1PeKOMEepHUSIT — HaTuCk
BbpXy [JuCKa YyBenuWyaBa HaToOBapBaHETO W
BEPOATHOCTTa fa ce ycyye Wnu fa 3agepe B
pa3pesa, KakTo 1 BEpOATHOCTTa OT obpaTteH yaap,
cyyrnBaHe Ha Aucka 1 nperpsiBaHe Ha ABuUraTens.

. He 3anouBaiite fga pexetre C AUCK, ONpsiH Ha
fnetainna 3a obpaboTBaHe. W3vakaiite aucka Aa
[OCTUTHE MbJHA 0BOPOTM W BHUMATENHO O
BKapalTe B cpe3a KaTto OBWXWUTE MHCTpyMeHTa
Hanped MO MOBbPXHOCTTA Ha JdeTanna 3a
obpaboTtBaHe. [MckbT Moxe Aa 3agepe, Aa
nanese unu Aa yaapv obpartHo, ako MHCTPYMEHTbT
6bde BKMlOYEH, Aokato e B gonuMp  C
obpaboTBaHust geTann.

« He npomeHnsinTe brbna Ha gucka no Bpeme Ha
psisaHe. YNpaxHsIBAHETO Ha CTpaHW4eH HaTuck
BbPXY ANCKa 3a psizaHe (kaTo npu wnandaHe) e
foBefe [0 CNykBaHe W CYyrnBaHe Ha Aucka U
TEXKM TENecHU nospeau.

- [OunamaHTeHuTe auckoBe TpsAbBa da ce Abpxar
nepneHAVKYnspHO Ha psi3aHus matepuan.

CnoxeTe BbTpelLHUs doraHel, Ha Bana. CnoxeTe gucka

Haa BbTpewHus dnaHey W 3aBuMIUTe 3akpensalyara

ranka.

dur.19

Mpy noctaBsHe Ha AMamaHTeH AucK unu abpasuBeH

OWCK 3a psisaHe ¢ gebenvHa Ha TANOTo Ha Aucka 7 MM

WM noBeye, TNOCTaBeTe 3akpensaliata ravika c

n3nbkHanaTa i Bogela (M3nbkHana) YacT KbM OTBOpa

Ha aucka, obbpHaTa KbM Aucka.

3a Asctpanusa u Hoea 3enanagus

MocTaBsiHe N cBansiHe Ha aGpa3uBeH AUCK 3a
psisaHe/guMamaHTeH AUCK
(monbnHUTeneH akcecoap)

®ur.20

NOAAPBXKA

/\BHUMAHME:

. lMpean pa nposepsiBaTe uMNW  M3BbpLUBaTE
nopgapbXKa Ha MHCTPYMeEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
WU3KNKH4YEH OT 6yTOHa W OT KOHTaKTa.

. He wsnonseBante 6eH3uH, HadTa, paspeauTten,
cnvpT un ap. noa. ToBa MOXe Aa MNpUYKMHK
obesLBeTaBaHe, AedopmaLysa Unu NyKHaTUHW.

dur.21

MHCTPYMEHTBT W HEroBuTE BEHTUMALMOHHWU OTBOPU
TpsbBa pa ce nogabpxat uuctu. [ouucTBante
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW HA WHCTPYMEHTa PefoBHO
WNu KoraTo 3anoyHaT Aa ce 3anyLuBar.

CMsiHa Ha YyeTKuTe

dur.22

Korato usonupalimsit kpalh CbC CMona B YeTKUTe Ha
ABuratenss ce OronM M [OKOCHE — KomyTaTopa,
[OBuUratensT aBToMaTtu4yHoO ce usknoysa. Korato ToBa ce
cnyun, TpsibBa aga ce cmeHsAT ueTkuTe. MNopabpxante
YEeTKUTE YMCTM U Aa ce ABWXKaT CBOOOAHO B AbpXKayuTe.
[Bete ueTkn TpsbBa Oa Ce CMEHST eOHOBPEMEHHO.
M3nonsBaiite camo MOAEHTUYHM YETKU.

C nomolwTa Ha oOTBepTka pasBuiiTe KanaykuTe Ha

yeTkogbpxkatenute. M3Bagete WU3HOCEHWUTE  YETKW,
crioxeTe  HOBUTE W 3aBWiTE  Kanaykute  Ha
yeTkogbpKaymTe.

dur.23

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w

HAOEXXKOHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
obcnyxBaHeTo wunu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonsear pe3epsHM yactn ot Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHME:

- [lpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
VNN HaKpalHULM C BaWMs MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HacTosLLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHUUM MoXe [da [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHW HapaHsiBaHus. V3nonseaiite CbOTBETHUS
akcecoap nnm HakpanHuK camo no
npepHasHayeHue.

AKO MMaTe Hyxzda OT rnomoly 3a noeeye nogpobHoOcTU

OTHOCHO TEe3N akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MEeCTHUS

cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.



3ABEJNEXKA:

2 2 14
3 13
4
5
1 CTpaHuyHa pbkoxsaTka
2 Mpennasuten 3a WnudosbYeH ANCK ¢ BAMBOHAT LeHTbp / MynTn auck / Kpbrna TeneHa yetka
3 BbTpeweH cdnaHey / Cynep cdnaHey, *1*2
4 [uck 3a wnundosaHe ¢ BAnbOHaT ueHTbp/MynTuanck
5 KoHTparaika / Ezynut *1*2
6 MpennasvTen 3a abpa3vBeH ANCK 3a psAsaHe/AnaMaHTeH AUCK *3
7 BbTpeweH cdnaHew, 78 (camo 3a ABctpanusi u Hosa 3enaHgus) *4
8 ABpasnBeH OWCK 3a ps3aHe/anamaHTeH AncK
9 BbHweH dnaxey 78 (camo 3a Asctpanus n Hosa 3enaHaus) *4
10 l'ymeHa nopnoxka
1 AbBpa3svBeH guck
12 [aiika ¢ nepudepust 3a abpasnBHM gUcKoBe
13 Kpbrna TeneHa yeTka
14 TeneHa YeTka
— Knioy 3a 3akpenBalia rarvika
— Mpepnasuten 3a npax

*1 CaMo 3a MHCTpyMeHTH ¢ pe3ba M14 Ha wnuHaena.
*2 He n3nonseaiite egHoBpemeHHo Cynep cdnaHeua v raikaTta Ezynut.

*3 KoraTo B Hsikou EBpOI‘IeI;ICKI/I CTpaHu ce usnonsea gMamaHTeH gUCK, BMECTO crneuuanHua npeanasuren,

NOKpWBaLL 1 ABETe CTpaHW Ha aucka, MOXe [a Ce M3non3ea obukHoBeHus npegnasuten. Cnasgaiite
HopmaTuBHaTa ypenba BbB BallaTa cTpaHa.

*4 V3nonasaiiTe 3aeaHo BbTpelueH dnaHell 78 v BuHiweH nanel 78. (camo 3a Actpanus u Hosa 3enaHaus)

Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe fJa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTA Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfinyHu
B pasfiMyHUTE AbPKABU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

1-1. Blokada vretena

2-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka
2-2. Poluga za blokadu
3-1. Indikacijska svjetiljka
5-1. Stitnik ploce

5-2. Vijak

5-3. Kuciste lezaja

6-1. Stitnik ploge

6-2. Kuciste lezaja

6-3. Matica

6-4. Poluga

7-1. Matica

7-2. Poluga

8-1. Privrsna matica
8-2. Koljenasta plo¢a

Objasnjenje opéeg pogleda

9-3. Unutarnja prirubnica

10-1. Klju¢ za sigurnosnu maticu
10-2. Blokada vretena

11-1. Priévrsna matica

11-2. Abrazivni disk

11-3. Gumena podloga

12-1. Ezynut matica

12-2. Abrazivna plo¢a / multidisk
12-3. Unutarnja prirubnica

12-4. Vratilo

13-1. Blokada vretena

14-1. Strelica

14-2. Zarez

17-1. Zigana ¢etka u obliku stosca
18-1. Zi¢ana &etka u obliku kotata

19-4. Stitnik abrazivne rezne ploge /
dijamantne ploce

20-1. Pri€vrsna matica

20-2. Vanjska prirubnica 78

20-3. Abrazivna rezna plo¢a/
dijamantna plo¢a

20-4. Unutarnja prirubnica 78

20-5. Stitnik abrazivne rezne ploge /
dijamantne plo¢e

21-1. Ispusni otvor

21-2. Usisni otvor

22-1. Komutator

22-2. |zolacijski vrSak

22-3. Grafitna cetkica

23-1. Poklopac drzaca cetkica

8-3. Unutarnja prirubnica 19-1. Privrsna matica 23-2. Odvija¢
8-4. Super prirubnica 19-2. Abrazivna rezna plo¢a/
9-1. Pri€vrsna matica dijamantna plo¢a
9-2. Koljenasta plo¢a 19-3. Unutarnja prirubnica
SPECIFIKACIJE
Model GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
Promijer koljenaste brusne ploce 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Najveca debljina ploce 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
Navoj vretena M14 ili 5/8" (ovisi o drzavi)
Brzina bez optereéenja (no) / Nazivna brzina (n) 8.500 (min”) | 8.500 (min") | 6.600 (min™") | 6.600 (min™)
Ukupna duzina 432 mm 455 mm 432 mm 455 mm
Neto masa 4,5 kg 4,6 kg 4,7 kg 4,8 kg
Razred sigurnosti Bl

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE048-1
Namjena
Alat je namijenjen za brusenje, fino bruSenje i rezanje

metalnih i kamenih materijala bez koriStenja vode.
ENF002-2

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
uti€nica bez provodnika za uzemljenje.

Za model GA7050, GA9050
ENF100-1

Za javne niskonaponske distributivne sustave
izmedu 220 Vi 250 V.

Operacije uklju¢ivanja elektricnih uredaja uzrokuju
kolebanje napona. Rad ovog uredaja pod nepovoljnim
uvjetima u elektricnoj mrezi moze imati negativne
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uc¢inke na rad ostale opreme. Pri impedanci elektricne
mreze jednakoj ili manjoj od 0,22 ohm mozZe se smatrati
da nece biti negativnih u¢inaka. Mrezna uti¢nica koja se
koristi za ovaj uredaj mora biti zasticena osiguracem ili

zastitnom sklopkom sa sporim zna¢ajkama okidanja.
ENG905-1

Buka
Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

Razina zvuénog tlaka (L,a): 94 dB (A)
Razina jacCine zvuka (Lwa): 105 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi



ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Model GA7050, GA7050R

Nacin rada: brusenje povrsina
Emisija vibracija (anag): 6,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Rezim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps): 4,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model GA9050, GA9050R

Nacin rada: bruSenje povrsina
Emisija vibracija (anac): 5,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ReZim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps): 2,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?
ENG902-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod
glavnih  primjena elektricnog ruénog alata.
Medutim, ako se elektricni ruéni alat koristi za
druge primjene, vrijednost emisije vibracija se
moze razlikovati.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
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ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Kutna brusilica
Broj modela/Vrsta: GA7050, GA7050R, GA9050,
GA9050R
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sliedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO033-7

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BRUSILICU

Sigurnosna upozorenja zajednicka za brusenje, fino
brusenje, cetkanje zicanom cetkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektricni ruéni alat namijenjen je da
funkcionira kao brusilica, fina brusilica,
zicana cetka ili rezni alat. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporucene s ovim elektricnim
ruénim alatom.Nepridrzavanje svih  uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

2. Ne preporucuje se izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektriénim ruénim alatom.
Postupci za koje elektri€ni ru¢ni alat nije
konstruiran mogu stvoriti opasnost i prouzrociti
ozljedu.



10.

Nemojte rabiti dodatke koji nisu izric¢ito
konstruirani i preporuéeni od strane
proizvodaca alata. Samo zato $to se dodatak
moze montirati na Va$ elektriCni ru¢ni alat ne
znaci da je obezbijeden siguran rad.

Nominalna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu se slomiti i
dijelovi razletjeti naokolo.

Vanjski promjer i debljina Vaseg dodatka
moraju odgovarati nominalnoj snazi Vaseg
elektricnog ruénog alata. Nepravilno
dimenzionirani dodaci se ne mogu propisno
zastititi niti kontrolirati.

Montaza dodataka na osovinu mora
odgovarati osovini brusilice. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vodeéem promjeru
prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za
montazu elektriénog ru¢nog alata bit ¢e izbaceni

iz ravnoteze, previSe ¢e vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.
Ne rabite ostecene dodatke. Prije svake

uporabe provjerite dodatke, primjerice da li na
abrazivnim plocama ima krhotina i pukotina,
da li na potpornoj podlozi ima pukotina,
kidanja ili prekomjerne istroSenosti, da i
zicana cetka ima olabavljene ili prekinute Zice.
Ako se elektricni rucni alat ili dodatak ispusti,
provjerite ima li ostecenja ili instalirajte
neosteceni dodatak. Nakon provjere i
instaliranja dodatka, odmaknite se i udaljite
promatrace od ravni rotirajuce ploce i pustite
elektriéni rucni alat da jednu minutu radi bez
opterec¢enja pri maksimalnoj brzini. Osteceni
dodaci se obi¢no slome tijekom trajanja ovog
testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, zastitu za usi, rukavice i
radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne djelice ili djelice izratka. Zastita za
o¢i mora zaustaviti letece krhotine nastale uslijed
raznih operacija. Maska za praSinu ili respirator
mora filtrirati Cestice stvorene vasim radom.
Produljena izloZzenost jakoj buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

Drzite promatrace na sigurnoj udaljenosti od
radnog podruéja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrociti ozljede izvan neposrednog
podrucja u kojem se radi.

Drzite elektriéni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
gdje rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
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skrivenim provodnicima ili s vlastitim
kabelom. Rezni dodatak koji dode u dodir s
provodnikom pod naponom moze dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektri¢ni
udar.

Pozicionirajte kabel daleko od rotirajuceg
dodatka. Ako izgubite kontrolu, kabel se moze
prekinuti ili zakaciti, te Vasa $aka ili ruka moze biti
uvucena u rotirajuci dodatak.

Nikada ne spustajte elektricni ru¢ni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu i elektriéni ruéni
alat se moze oteti Vasoj kontroli.

Nemojte ukljucivati elektri¢ni ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Sluc¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti VaSu odje¢u, povlaceci
dodatak prema Vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacijske otvore
elektricnog ruénog alata. Ventilator motora ¢e
uvuéi prasinu u kuciste, te prekomjerno skupljanje
metalne prasine moze prouzro€iti opasnost od
elektricnog udara.

Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.

Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuéina moze rezultirati smréu ili S$okom uslijed
strujnog udara.

Odbacaj unatrag i upozorenja u vezi s njim

Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotiraju¢u plocu, potpornu podlogu, ¢etku ili
bilo koji drugi dodatak. Pristinu¢e ili zaglavljivanje
uzrokuje brzo zaustavljanje rotirajuéeg dodatka, Sto
opet dovodi do prinudnog okretanja elektricnog ruénog
alata u smjeru suprotnom od smjera okretanja dodatka
u tocki spajanja.

Ako, primjerice, izradak zaglavi ili pristine abrazivnu
plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku pristinu¢a moze se
ukopati u povrSinu materijala, S$to ¢e prouzroditi
iskakanje ili izbacivanje. Plo¢a moze skociti prema
rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru kretanja
plo¢e u tocki priStinu¢a. Abrazivne ploCe se takoder
mogu slomiti pod ovim uvjetima.

Odbacaj unatrag je rezultat zlorabe elektricnog ru¢nog
alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta i moze

15.

16.

se sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera
predostroznosti, kao $to je navedeno u nastavku.
a) Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat i

pozicionirajte svoje tijelo i ruku tako da mozete
izdrzati sile odbacaja unatrag. Uvijek koristite
pomoc¢nu ruéicu, ako je isporucena, radi
maksimalne kontrole odbacaja unatrag ili
reakcije uslijed torzionog momenta tijekom
pokretanja. Rukovatelj moze kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile odbacaja unatrag
ako se poduzmu propisne mjere predostroznosti.



b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. MozZe doci do odbacaja dodatka unatrag
preko Vase ruke.

c) Nemojte pozicionirati svoje tijelo u podrucje
gdje ¢e se elektricni ruéni alat pomaknuti ako
dode do odbacaja unatrag. Odbacaj unatrag ¢e
gurnuti alat u smjeru suprotnom kretanju ploc¢e u
tocki zaglavljivanja.

d) Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oStri rubovi ili
odskakanje teze da zaglave rotiraju¢i dodatak i
prouzroce gubitak kontrole ili odbacaj unatrag.

e) Nemojte montirati list za rezbarenje drveta
za lan€ane pile ni nazubljeni list pile. Takvi
listovi dovode do €estih povratnih udara i gubitka
kontrole.

Sigurnosna upozorenja specific(na za brusenje i
operacije abrazivnog rezanja:

a) Rabite samo one vrste plo¢a koje su
preporu¢ene za Vas elektricni rucéni alat i
specificni  Stitnik konstruiran za odabranu
ploéu. Plo¢e za koje elektri¢ni ruéni alat nije
konstruiran ne mogu se zastititi na odgovarajuci
nacin i nisu sigurne.

b) Brusna povrsina koljenastih ploéa mora se
montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz ravninu
ruba $titnika ne moze se primjereno zastititi.

c) Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
ruéni alat i pozicionirati tako da bude
maksimalno siguran te tako da najmanji dio
ploée bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik
pomaze rukovatelju da se zastiti od odlomljenih
djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodira s plo¢om i iskrama
koje bi mogle zapaliti odje¢u.

d) Ploce se smiju Kkoristiti samo za
preporu¢ene primjene. Na primjer: nemojte
brusiti boénom stranom rezne plo¢e. Abrazivne
rezne plo¢e namijenjene su perifernom brusenju, a
bocne sile koje djeluju na ove plo¢e mogu dovesti
do njihova razbijanja.

e) Uvijek koristite neostecene prirubnice ploca
s ispravnim promjerom za svoju odabranu
plo€u. Ispravne prirubnice plo¢a podupiru ploce
smanjujuéi tako moguénost lomljenja ploce.
Prirubnice za rezne plo¢e mogu se razlikovati od
prirubnica brusnih ploca.

f) Ne koristite istroSene ploée s vecih
elektricnih ruc¢nih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ruénim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specific(na za
operacije abrazivnog rezanja:

a) Nemojte “zaglavljivati” reznu ploc¢u niti
primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati da pravite previse duboki rez.
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Prekomjerno naprezanje povecava optereéenje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje ploce u
rezu, te mogucnost odbacaja unatrag ili lomljenja
ploce.
b) Nemojte pozicionirati svoje tijelo poravnato
sa rotirajuéom ploc¢om ili iza nje. Ako se plo¢a u
trenutku rada udaljava od Vaseg tijela, moguci
odbacaj unatrag moze gurnuti rotiraju¢u plocu
naprijed i gurnuti elektri¢ni ruéni alat direktno na
Vas.
c) Kada se ploca zaglavi ili se rez prekine iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektriéni ruéni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se plo¢a potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusavati da izvadite plocu iz reza dok se
rezna ploca okrece, jer moze do¢i do odbacaja
unatrag. Ispitajte i poduzmite odgovarajucu
korektivnu mjeru kako biste otklonili uzrok
zaglavljivanja ploce.
d) Nemojte ponovno pokretati operaciju
rezanja na izratku. Pustite ploéu da dostigne
punu brzinu i oprezno ponovno udite u rez.
Plo¢a se moZe zaglaviti, podici ili odbaciti unazad
ako se elektriéni ru¢ni alat ponovno pokrene u
izratku.
e) Poduprite ploce i svaki veci izradak kako
biste minimizirali rizik od pristinu¢a i odbacaja
unatrag. Veliki izradci teze ugibanju pod vlastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane rezne ploce moraju se
postaviti potpore.
f) Budite posebno oprezni kada rezete
“dzepove” u postojec¢im zidovima ili drugim
slijepim povrSinama. Prodiruéa plo¢a moze
prerezati cijevi za plin ili vodu, elektricne
provodnike ili predmete koji mogu prouzro€iti
odbacaj unatrag.
Sigurnosna upozorenja specific(na za operacije
finog brusenja:
a) Ne rabite predimenzionirani brusni papir za
disk. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veci brusni papir koji
str$i izvan podloge za fino bruSenje predstavija
opasnost od cijepanja i moze prouzrogiti
zaglavljivanje,kidanje diska ili odbacaj unatrag.
Sigurnosna upozorenja specificna za postupke
pomocu zi¢ane cetke:
a) Imajte u vidu da cetka razbacuje ¢ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse
naprezati zice prekomjernim opterecivanjem
detke. Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku
odjecu ifili kozu.
b) Ako se za rad pomocu zi¢ane cetke
preporucuje Stitnik, nemojte dopustiti da
Stitnik ometa plocu ili ¢etku. Promjer Zic¢ane
ploce ili cetke moze se povecati uslijed radnog
opterecenja i centrifugalnih sila.



Dodatna sigurnosna upozorenja:

17. Ako koristite koljenaste brusne ploce,
obvezno koristite samo plo¢e od ojacanih
staklenih vlakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije konstruirana
za ove tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Pazite da ne oStetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili
sigurnosnu maticu. Ostecenje ovih dijelova bi
moglo rezultirati lomljenjem ploce.
Prije nego se sklopka ukljuéi,
dodiruje li plo€a izradak.

Prije nego upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje bi
moglo ukazivati na loSu instalaciju ili lose
balansiranu plo¢u.

Rabite navedenu povrsinu plo¢e da biste vrsili
brusenje.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vrué¢ i mogao bi opeci Vasu kozu.
Slijedite upute proizvodaéa za pravilnu
montazu i uporabu ploéa. Pozorno rukujte
ploéama i skladistite ih.

Ne koristite ¢ahure ili adaptore za redukciju za
podesavanje abrazivnih ploca s velikim otvorom.
Koristite samo prirubnice specificirane za
ovaj alat.

Za alate koji trebaju biti opremljeni plocom s
navojnim otvorom, provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug da prihvati duzinu vretena.
Provijerite je li izradak propisno poduprijet.
Pazite da se plo¢a nastavi okretati nakon sto
se alat iskljuci.

Ako je radno mjesto ekstremno zagrijano i vlazno
ili ozbiljno zagadeno prasinom na provodnicima,
koristite kratkospojnu sklopku (30 mA) kako biste
osigurali sigurnost rukovatelja.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze azbest.
Kada koristite reznu ploc¢u, uvijek radite sa
Stitnikom  plo¢e protiv prasine kojeg
zahtijevaju lokalni propisi.

Rezni diskovi se ne smiju izlagati boénom
pritisku.

CUVAJTE OVE UPUTE.

18.
19.
20.

provjerite

21.

22.
23.
24.

25.

26.
27.

28.

29.
30.

31.

32.
33.

34.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrogciti ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Blokada vretena

/\OPREZ:
Nikada nemojte aktivirati blokadu vretena kad
vreteno radi. Alat se moze ostetiti.

Sl.1
Pritisnite blokadu vretena da se osovina ne bi obrtala
kad postavljate ili skidate dodatnu opremu.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

/\OPREZ:

Prije ukljuCivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka i da li
se vra¢a u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Ukljuénof/iskljuéna sklopka moze se blokirati u
polozaju "ON" da bi korisniku bilo udobnije koristiti
alata tijekom duljeg vremena. Budite oprezni
prilikom blokade alata u polozaj "ON" i za to
vrijeme CEvrsto drzite alat.

Sl.2
Za alat sa sklopkom za blokadu
Za pokretanje alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru B). Za iskljucivanje
stroja  otpustite  ukljuénofiskljuénu  sklopku. Za
kontinuirani rad, povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku (u
smjeru B), a zatim gurnite polugu za blokadu (u smjeru
A). Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja,
povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku (u smjeru B) do
kraja i otpustite je.

Za alat sa sklopkom za deblokadu

Da bi se sprijecilo nenamjerno povlacenje uklju¢no/isklju¢ne
sklopke, ugradena je rucica za zakljucavanje.

Da biste ukljugili alat, gurnite ru€icu za zaklju¢avanje (u
smjeru A) i zatim povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku (u
smjeru B). Za isklju€ivanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku.

Za alat sa sklopkom za deblokadu

Da biste sprijecili sluéajno povlacenje uklju¢no/iskljuéne
sklopke, na uredaj je postavljena poluga za blokadu.

Za ukljucivanje alata, gurnite polugu za blokadu (u smjeru
A), a zatim povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru
B). Za zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Za kontinuirani rad, gurnite polugu za blokadu u (u
smjeru A), povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku (u smjeru
B), a zatim povucite polugu za blokadu (u smjeru C).

Za zaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja, povucite
ukljuéno/isklju¢nu sklopku u potpunosti (u B smijeru), a
zatim je otpustite.



Zaruljica indikatora (Za model GA7050R/GA9050R)

S1.3

Zaruljica indikatora svijetli zeleno kad je alat ukljugen.
Ako se zaruljica indikatora ne ukljuci, kabel za
napajanje ili upravljaé mogu biti u kvaru. Zaruljica
indikatora svijetli, ali se alat ne pokrece iako je ukljucen,
Sto ukazuje da su ugljene cCetkice ili upravljac istroSeni,
odnosno da su motor ili ukljuéno/iskljuéna sklopka u
kvaru.

Dokaz o nenamjernom ponovnom pokretanju
Jednaka poluga za blokiranje drzi ukljuéno/iskljuénu
sklopku pritisnutom (Blokirani polozaj) i ne dopusta
ponovno pokretanje alata, ¢ak i kad je ukljucen.

U ovom trenutku, Zaruljica trepti crveno i pokazuje da je
uredaj za nenamjerno ponovno pokretanje u funkciji.

Za poniStenje uredaja za nenamjerno ponovno
pokretanje, povucite prekida¢ okidada u potpunosti, a
zatim ga otpustite.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)

Ovi modeli po€inju raditi polagano kada su ukljuceni.
Ova znacajka mekog pokretanja osigurava neometan
rad.

MONTAZA

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i prikljuéni kabel izvucite iz uti¢nice.

Instaliranje bo¢nog rukohvata (drske)

A\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite je li bo¢ni rukohvat
instaliran sigurno.

Sl.4

Pritegnite boc¢ni rukohvat €vrsto na alat u polozaju
prikazanom na slici.

Instaliranje ili uklanjanje stitnika ploce
(za koljenastu plo€u, multidisk, ziénu plo€u,
abrazivnu reznu plocu, dijamantnu plocu)

/A\UPOZORENJE:
Kada se koristi koljenasta brusna plo¢a/multidisk,
savinuta ploca ili ¢etka sa zicanom plo¢om, §titnik
ploée mora biti priévr§éen na alat tako da se
zatvorena strana Stitnika uvijek nalazi okrenuta
prema rukovatelju.
Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna plo¢a,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu
plo€u, moze se koristiti obi¢an $titnik.)

Za alat sa stitnikom koluta sa zaustavnim vijkom

SL.5

Stitnik ploge postavite tako da izbogina na prstenu
Stitnika bude poravnata sa Zlijebom na kuéistu lezaja.
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Nakon toga okrenite $titnik za 180° suprotno od
kazaljke na satu. Obavezno vijak pri¢vrstite sigurno.

Da biste skinuli stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Za alat sa Stitnikom koluta u obliku poluge za

stezanje
Sl.6

SL1.7

Otpustite polugu na stitniku ploge. Stitnik ploge
postavite tako da izbo¢ina na prstenu Stitnika bude
poravnata sa Zlijebom na kuéistu lezaja. Zatim zakrenite
Stitnik plo¢e oko polozaja prikazanog na slici. Pritegnite
polugu da biste pricvrstili Stitnik ploce. Ako je poluga
preuska ili preSiroka za pri¢vrS¢ivanje Stitnika ploce,
otpustite ili pritegnite maticu za podeSavanje zatezanja
trake $titnika ploce.

Da biste skinuli Stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Instalacija ili uklanjanje koljenaste brusne
plo¢e/multidiska (dodatni pribor)

/\UPOZORENJE:
Koristite isporueni  $titnik uvijek kada se
koljenasta brusna plo¢a/multidisk nalazi na alatu.
Plo¢a se tijekom uporabe moze razbiti, a Stitnici
pomazu da se smanji mogu¢nost osobne ozljede.

Sl1.8

Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.

/A\UPOZORENJE:
Nikada nemoijte koristiti brusnu plo¢u deblju od 6,5
mm.

Superprirubnica

Modeli oznaceni slovom F imaju superprirubnicu kao dio
standardne opreme. U odnosu na konvencionalne alate
potrebna je tek tre¢ina napora da se otpusti sigurnosna
matica.

NAPOMENA:
Samo za alate s navojem vretena M14.
Za Australiju i Novi Zeland

S1.9

Unutarnju prirubnicu postavite na vratilo. Postavite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu tako da izbo¢enje bude prema dolje.

Da biste pritegnuli sigurnosnu navrtku, pritisnite tipku za
blokadu vretena &vrsto tako da se vratilo ne moze
obrtati, a zatim klju€¢em c&vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

S1.10
Da biste skinuli plo€u, primijenite obrnuti redoslijed.



Instalacija ili uklanjanje abrazivnog diska
(dodatni pribor)

NAPOMENA:
Koristite samo pribor za bruSenje naveden u ovom
priruéniku. Mora se kupiti zasebno.

SIL.11

Gumeni podloZak postavite na vratilo. Postavite disk na
gumeni podlozak i zavrnite pri€vrsnu maticu na vratilo.
Da biste pritegli pri¢vrsnu maticu, pritisnite tipku blokade
vratila ¢vrsto tako da se vratilo ne moze obrtati, a zatim
klju¢em &vrsto pritegnite sigurnosnu maticu u smjeru
kazaljke na satu.

Da biste uklonili plo¢u, primijenite obrnuti redoslijed
instalacije.

Postavljanje ili uklanjanje Ezynut matice
(dodatni pribor)

/\OPREZ:
Nemojte  upotrebljavati Ezynut maticu sa
superprirubnicom ili kutnom brusilicom s oznakom
4F“ na kraju broja modela. Te su prirubnice toliko
debele da vreteno ne moze pri€vrstiti cijeli navoj.

Sl.12

Postavite unutarnju prirubnicu, abrazivnu plo¢u /
multidisk i Ezynut maticu na vreteno tako da je logotip
tvrtke Makita na Ezynut matici okrenut prema van.

S1.13

Cvrsto pritisnite tipku za blokadu vretena i zategnite
Ezynut maticu okretanjem abrazivne plo¢e / multidiska u
smjeru kazaljke na satu Sto dalje moze.

Okrenite vanjski prsten Ezynut matice u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu da je otpustite.

Sl.14
S1.15

NAPOMENA:

Ezynut matica mozZe se ru¢no otpustiti dok god je
strelica strelica usmjerena prema urezu. U
suprotnom je za otpusStanje sigurnosne matice
potreban klju¢. Umetnite jedan zatik klju¢a u rupu i
okrenite Ezynut maticu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Samo za alate s navojem vretena M14.

RAD SA STROJEM

AUPOZORENJE
Na alat nikada ne treba primijeniti silu. TeZina
alata osigurava odgovarajuci pritisak. U slucaju
pretjeranog pritiska postoji opasnost da se plo¢a
raspadne.
UVIJEK zamijenite plo¢u ako tijekom brusenja
ispustite alat.
Brusna plo¢a se NIKADA ne smije udarati o
predmet obrade.
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Vodite raéuna da plo¢a ne odskoci ili da se ne okrhne,
osobito pri obradi kutova, ostrih rubova, itd. To bi
moglo izazvati gubitak kontrole i odbacaj unatrag.
NIKAD ne rabite alat sa listovima pile za rezanje
drveta i drugim listovima pile. Kada se takvi listovi
rabe na brusilici, izazivaju ¢este odbacaje unatrag
i gubitak kontrole, $to moze prouzroditi ozljede.
/\OPREZ:
Nikad nemoijte ukljucivati alat kada je u kontaktu s
izratkom, to mozZe uzrokovati ozljede rukovatelja.
Uvijek nosite zaStitne naocale ili Stitnik za lice
tijekom rada.
Nakon zavrSetka rada, uvijek iskljucite alat i
sacCekajte dok se potpuno ne zaustavi prije nego
Sto ga odlozite.
Ostrenje i poliranje
S1.16
UVIJEK drzite alat ¢vrsto jednom rukom za straznji
drzak i drugom za boéni drzak. Ukljucite alat i postavite
plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15
stupnjeva prema povrsini izratka.
Tijekom uhodavanja nove ploge brusilice, nemojte
pomicati brusilicu u smjeru B, jer ¢e u protivnom ploca
zarezati izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog
uporabe zaokruzi, plo¢u mozete koristiti i u smjeru Aiu
smijeru B.

Rad sa zicanom ¢etkom (dodatni pribor)

/\OPREZ:

Provjerite ispravnost ¢etke pokretanjem alata bez
opterecenja i pazite da ispred i iza Cetke ne bude
nikoga.

Nemojte koristiti Cetku koja je oStecena ili koja nije
u ravnotezi. Uporaba osteéene cetke moze
povecati mogucénost za ozljede od dodira sa
slomljenim Zicama cCetke.

S1.17

Iskljucite alat i postavite ga naopako da biste lako
pristupili vratilu. Uklonite sav pribor s vratila. Postavite
Zicanu cCetku na vratilo i zategnite je isporu¢enim
kljuéem. Kada koristite Cetku, nemojte primjenjivati
prevelik pritisak koji uzrokuje vise savijanje Zice, $to
dovodi do preranog pucanja.

Rad sa ¢etkom sa zicanom plo¢om
(dodatni pribor)

/\OPREZ:

Provjerite ispravnost Cetke sa Zi€anom plocom
pokretanjem alata bez opterecenja i pazite da
ispred i iza Cetke ne bude nikoga.

Nemojte koristiti ¢etku sa ziGanom plo¢om koja je
os$teéena ili koja nije u ravnotezi. Uporaba oSte¢ene
Cetke sa zi€anom plo€om moZe poveéati moguénost
za ozljede od dodira sa slomljenim zicama Cetke.



Za cetku sa zicanom plo¢om UVIJEK koristite
Stitnik, i provjerite da se promjer kotac¢a uklapa u
titnik. Plo¢a se tijekom uporabe moze razbiti, a
Stitnici pomazu da se smanji moguénost osobne
ozljede.
S1.18
IskljuCite alat i postavite ga naopako da biste lako
pristupili vratilu. Uklonite sav pribor s vratila. Upletite
Cetku sa Zi€anom ploom na vratilu i pritegnite
klju¢evima.
Kada Kkoristite ¢etku sa zZicanom ploc¢om izbjegavaijte
prevelik pritisak koji uzrokuje vece savijanje Zice, $to
dovodi do preranog pucanja.

Rad s abrazivhom reznom/
dijamantnom plo¢om (dodatni pribor)

/A\UPOZORENJE:
Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploc¢a,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu
plo¢u, moze se koristiti obi¢an Stitnik.)
NIKAD nemojte rabiti brusnu plo¢u za bo¢no

brusenje.
Nemojte “zaglavljivati” plo¢u niti primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokuSavati da

napravite prekomjernu dubinu reza. Prekomjerno
naprezanje povecéava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao i
mogucnost odbacaja unatrag, lomljenja ploce i
pregrijavanja motora.
Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite da plo¢a dostigne punu brzinu i
pozorno udite u rez pomjerajuéi alat naprijed preko
povrsine izratka. PloCa se mozZe saviti, podic¢i ili
vratiti unatrag ako se elektriéni alat pokrene u
izratku.
Tijekom postupaka rezanja, nikada nemojte
mijenjati ugao brusne ploCe. Primjena bo¢nog
pritiska na brusnu plo¢u (kao prilikom brusenja)
prouzrocit ¢e pucanje i lomljenje ploce te ozbiljnu
tielesnu ozljedu.
Dijamantna plo¢a se mora postaviti okomito na
materijal koji se reze.
Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo€u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.
S1.19
Kada montirate dijamantnu plo€u ili abrazivnu reznu
ploCu s kuciStem ploc¢e debljine 7 mm ili viSe, postavite
sigurnosnu  maticu s kontrolnim kruznim dijelom
(izbo¢inom) za promjer ploce okrenut prema ploci.
Za Australiju i Novi Zeland
Instalacija ili uklanjanje abrazivne brusne /
dijamantne ploce (dodatni pribor)

S1.20
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ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Sl.21

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Gistim.

Redovito Cistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori

zaglave.

Zamjena ugljenih cetkica

Sl.22

Kad vrh ugljene &etkice izoliran smolom bude izlozen

dodiru s komutatorom, on ¢e automatski iskljuciti motor.

Kada se to dogodi, obje ugljene Cetkice treba zamijeniti.

Vodite rac¢una da su ugljene Cetkice Ciste i da ne mogu

skliznuti u drzace. Obe ugliene Cetkice treba zamieniti

istovremeno. Rabite samo identi¢ne ugljene Cetkice.

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih

Cetkica. lzvadite istroSene ugliene cetkice, umetnite

nove i pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

Sl1.23

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.



Bo¢ni rukohvat

Stitnik ploce za brusnu ploéu s udubljenim sredistem / multidiskom / Ziéanom plogom

Unutarnja prirubnica / super prirubnica *1*2

Koljenasta brusna plo¢a/multidisk

Sigurnosna matica/Matica Ezynut *1*2

Stitnik ploge za koljenastu brusnu plogu/dijamantnu plogu *3

Unutarnja prirubnica 78 (samo Australija i Novi Zeland) *4

Plo¢a za abrazivno rezanje / dijamantna plo¢a

O || Nl »|lwW | N| -~

Vanjska prirubnica 78 (samo Australija i Novi Zeland) *4

-
o

Gumena podloga

-
-

Abrazivni disk

-
N

Sigurnosna matica za fino brusenje

-
w

Zitana ¢etka u obliku kotaga

N
>

Zitana &etka u obliku sto$ca

Klju€ za sigurnosnu maticu

Prikljuéni pokrov protiv prasine

*1 Samo za alate s navojem vretena M14.

*2 Ne koristite super prirubnicu i Ezynut zajedno.

*3 Pri koridtenju dijamantne ploce u nekim se europskim zemljama moze koristiti obi¢an stitnik umjesto
posebnog Stitnika koji pokriva obje strane ploce. Pridrzavajte se propisa za vasu zemlju.

*4 Koristite unutarnju prirubnicu 78 i vanjsku prirubnicu 78 zajedno. (samo za Australiju i Novi Zeland)

NAPOMENA:

Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO 9-3. BHaTpelHa dnaHwa 19-4. LLITnTHKK 3a TpKano 3a abpasneHO
2-1. MpekuHyBay 10-1. Knyy 3a cTerawe ceyetbe/anjaMaHTCKo TpKano

2-2. Pauka 3a 6nokvpatbe 10-2. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO 20-1. HaBpTka 3a cTeramwe

3-1. HamnkaTopcka naméuyka 11-1. HaBpTka 3a cTerate 20-2. HapBsopelHa ¢naHwa 78

5-1. WUTuTHWK 3a TpKanoTo 11-2. AbpasvBeH auck 20-3. Tpkano 3a abpa3uBHO ceverbe/
5-2. Wpad 11-3. TymeHa noanoLika AvjamaHTCcKo TpKano

5-3. KyTuja Ha nexwuwiteto 12-1. Ezynut 20-4. BHaTpeluHa cnaHwa 78

6-1. LLITUTHKK 3a TpKanoto 12-2. AbpasvneHo Tpkano/MynTu-guck 20-5. WTnTHMK 3a Tpkano 3a abpasuneHO
6-2. Kytuja Ha nexwuwiteto 12-3. BHaTpeluHa dnaHwa Cceyete/AnjaMmaHTCKo TpKano

6-3. HaBptka 12-4. BpeteHo 21-1. NapyBseH oTBOp

6-4. Pauka 13-1. 3abpaBHuK Ha BPeTEHOTO 21-2. Bnese otBOp

7-1. HaBpTka 14-1. Ctpernka 22-1. MeHyBay

7-2. Pauka 14-2. Xne6 22-2. Bps 3a usonauuja

8-1. HaBptka 3a cTerame 17-1. VicnakHaTa xuyeHa yetka 22-3. KapboHcka yeTka

8-2. Tpkano co BanabHato cpeauwTe 18-1. XXuyaHa yBpTeHa yeTka 23-1. Kanaue Ha Apay Ha YeTknyka
8-3. BHatpeluHa naHwa 19-1. HaBpTka 3a cTerawe 23-2. OpBpTKa

8-4. Cynep-thnaHwa 19-2. Tpkano 3a abpasvBHO ceuetrse/

9-1. HaBpTka 3a cTerawe [njaMaHTCKo TpKano

9-2. Tpkano co BanabHaTto cpeauwTe

19-3. BHaTpeluHa cnaHwa

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mogen GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R

MpeyHuk Ha Tpkano co BanabHaTo cpeauLuTe 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Makc. aebenunHa Ha TpkanoTo 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 Mm

HaBoj Ha BpeTeHOTO M14 vnn 5/8" (koHKpeTHO no Apxasa)

HeontoeapeHa 6panHa (no) / HomuHanHa Gpauxa (n) 8.500 (ur.") | 8.500 (MuH.") | 6.600 (MuH.") | 6.600 (Mun.™)
BkynHa gomkuHa 432 Mm 455 mm 432 Mm 455 mm
Heto TexuHa 4,5 kr 4,6 kr 4,7 kr 4,8 kr
BesbegHocHa knaca Em

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AafeHN Tyka MOXe Aa Ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBatbe.

« Cneundpmkaummte Moxe Aa ce pasnukysaaT of 3emja Ao 3emja.
« TexxuHa cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
HameHa
AnaTtoT e HameHeT 3a bpycere, CTpyrakbe U ceyere

MeTan u kameH 6e3 KopucTtewe Boaa.
ENF002-2

HanojyBawe

Anatot Tpeba ga ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake Co
HarMoH Kako LUTO e Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
pabotn camo Ha epHodasHa HavM3MeHW4Ha cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M3onupaH U MoXe [a ce KOPUCTU U CO
NPVKNYYOLY LUTO HE Ce 3a3eMjeHu.

3a mogen GA7050, GA9050
ENF100-1

3a jaBHM HUCKOHAMOHCKUCUCTEMU 3a HamnojyBake
mery 220 V and 250 V.

MeHyBameTo Ha paboTHWTE nocTanku CO enekTPUYHW
anapatv npean3BMKyBaaT BapujaLmmn Ha HanoHoT.

51

PaboTereTo co 0BOj ypeg nog HEMoBOMHW HAMOHCKU
YyCrOB/M MOXe [a UuMa HeratuBHO BnivjaHue Bp3
pabotata Ha Apyru npuknyydeHu anaptu. Mpu cTpyjHa
vmneHgaHca Bo mpexarta oa 0,22 omm unu nomana,
Moxe fda ce npudpaty deka Hema ga ce nojasar
HeraTuBHW edekTn. MpexHVUOT NPUKIYYoK 3a OBOj ypea
Tpeba Aa e 3alWTUTeH CO ocuUrypyBay WUnv CUrypHOCEH

NPEeKWUHyBaY CO 3alUTUTa NPK UCKNyYyBake.
ENG905-1

ByvaBa
TununyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha byyaBaTta ogpegeHa
cnopen EN60745 n3Hecysa:

Mopaen GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

Hwveo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Loa): 94 AB (A)
HuBo Ha jaumHa Ha 3ByKOT (Lwa): 105 b (A)
Ortcranysamne (K): 3 ab (A)

HoceTe wtutHUuM 3a ywwuTte



ENG900-1
Bu6pauum

BkynHa BpedHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpcka Cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:

Moagen GA7050, GA7050R

PaboTeH pexum: NoBpLUMHCKO Bpycerse
LLUnpere Bubpauum (anac): 6,5 m/c?
Otcranygame (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuvm: cTpyrare Co Auck
LLinpetbe BUGPaLMK (anps): 4,0 m/c?
Orcranysame (K): 1,5 m/c?

Mogen GA9050, GA9050R

PaboTeH pexvm: NOBPLUMHCKO Bpycerbe
LLinpetbe BUGPaLM (anac): 5,5 M/c?
Ortcranyeate (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum: cTpyrake co AUCK
LLUnpere Bubpauum (anps): 2,5 m/c?

Otcranygare (K): 1,5 m/c?
ENG902-1

HomuHanHata jauvHa Ha BubpauunTe e namepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapgHuTe MeToau 3a
ncnuTyBake W MOXe J[Aa Cce Kopuctu 3a
cnopegyBane Ha anati.

HomuHanHata jauvMHa Ha BMbpauunte moxe Aa ce
KOPUCTU W Kako MpenuMuHapHa mnpoueHka 3a
N3IOXEHOCT.

HomuHanHata jaunHa Ha BuGpauumTe ce KopucTu
3a MaBHUTE HameHuHa anatoTr. MefyToa, ako
anartoT ce KOpWUCTM 3a APYrM HaMeHW, jaumHaTa Ha
BMbpauuuTe Moxe da buge pasnunyHa.

AHPEHYHPEHYBAI-bE:

- JaumHata Ha BuBpauumTe nNpu  HaKTUYKOTO
KOpUCTEH-e Ha anatoT MOXe Aa Ce pasnukysa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO O Ha4MHOT Ha
KOjLUTO Ce KOPUCTW anaTorT.
Morpmxete ce pa ru ytBpauTe 6Ge3bedHOCHWUTE
Mepku 3a 3aliTTa Ha OnepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3nNoXeHocTa npu  pakTuiknTe
ycnoeu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasup cute
fAenoBu Ha paboTHWOT LMKNYC, Kako nepuopuTe
Kora anaToT € UCKITyYeH 1 kora paboTtu Bo npa3eH
ofl, He CaMO Kora € aKTUBEH).
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ENH101-17
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Oeknapauuja 3a coobpasHocT 3a EY

Makita usjaByBa geka cnegHara mawmHa(m):

OsHaka Ha mMalumHara:

AronHa 6pycunka

Mogen 6p./ Tun: GA7050, GA7050R, GA9050,

GA9050R

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku AupekTueu:
2006/42/EC

Tue ce npov3BedeHW BO COMMACHOCT CO CredHuBe

cTaHAapav unv cTaHaapav3npadn JOKYMEHTH:
EN60745

TexHunykoto gocve BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4HnuTe anatum

A NMPEAYNPEAOYBAHE T[pouuTtajte rm cute
6e36eqHOCHU nNpeaynpeayBakba M CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npeaynpedyBakara U
ynaTtctBarta, MoXe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TeLLKN NoBpeau.

YyBsajte rm cuTe npeaynpenyBalka WU
ynaTtcTBa 3a ja MoXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npo4yuTare.
GEB033-7

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A
BPYCUIIKATA

OnwTtK 6e36eaHOCHN NpeaynpeayBaka 3a 6pycetse,
cTpyrake, YeTKake CO Xuua wunu abpa3mBHO
ceuyeme:

1. OBoj anaT e HameHeT Aa Ce KOPWUCTM 3a
6pycewe, cTpyrawe, 4YeTkame CO Xuua M
abpasuBHO ceuewe. [lpouutajre rm cute
6e3b6egHOCHM npeaynpeayBawa, YynaTcTBa,
unycTpauum n cneunduKkaumm AaaeHn co oBoj
eneKTpuMyeH anat.Ako He ce MoyuTyBaaT cuTe
ynatcTBa HaBedeHW nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap unu TeLLKU NoBpeau.



He ce npenopavyBa Aa ce BpLuM nonupawe co
oBoj anar. Onepauuute 3a Kou anatoT He e
HaMeHeT MOoXe [a MpeAu3BMKaT OMnacHoCT W
du3nYKM nospeau.

He kopucTteTe popatoum WTO He ce Moce6HO
oapeaeHU 7] npenopayaHu oa
NPOU3BOAMTENOT Ha anator. Toa LTO HEKOj
[oJaToK MOXe Aa Ce MOHTMpa Ha anatoT He
3Hauu aeka paboTata co Hero ke buae 6e3beaHa.
HomuHanHaTta 6p3uHa Ha [opaTokoT Mopa Aa
Oupne Oapem enHakBa CO MakcuMMmanHara
6p3MHa o3HayeHa Ha anaToT. [logaTtoum LWTO ce
BpTaT Nobp3o of HomMWHanHaTa GpanHa Moxe Aa
ce cKpLuaT 1 fja ce pacnpckaar.

HagBopelwHWoT npevyHuk M pebenuHara Ha
[OAATOKOT MoOpa Aa ce BO pamkKuTe Ha
HOMAanHWOT KanauuTeT Ha anaToT. [loaaTtoun co
HerpaBuIiHa ronemMrHa He MoXaT COOABETHO Aa
ce 3awTuTaT Unm KOHTponupaar.

MoHTaXHUTe popaTounm cCo HaBOj Mopa Aa
cooaBeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BpPeTEHOTO

Ha Opycunkata. 3a popaTouMm wWTO ce
MOHTMpaaT co dnmaHwm, Aynyeto 3a
npuuUBCTYBake Ha [0AaTOKOT MoAa fAa

opgroBapa Ha AuvjameTapoT Ha dnaHwara.
Hopatouute  WTO  He  oproBapaaT  Ha
MOHTMPaHWOT xapABep Ha amaTtoT ke pabortaar
BOH pamHoTexa, ke BuOpuUpaaT npeKkymMepHo W
MOXe Aa npean3BukaaT rybewe Ha KoHTponara.
He «koputete owTeTeHn popatouu. [pen
cekoja ynotpeba, npoBepeTe ru goaarouute -
abpa3vMBHUTE TpKana ga He ce CKPLUeHW unu
HanykHaTW, MOAMOLWKNTE Aa He ce HanyKHaTH,
n3abeHn UNU UCTPOLUEHWU, YeTKUTe Aa Hema
OTKaYeHU MNU MCKUHATU Xuuu. Ako anarot
WnU AoAdaTokoT BU NajHe, nNpoBepeTe panu
MMa oliTeTyBaka WNU CTaBeTe HeolTeTeH
popatok. OTkako ke ro npoBepute U Ke ro
HaMecTuTe AOAATOKOT, MocTaBeTe ce ceGecu n
OKONMHUTe nuua noparneky oA pamMHUHaTa
BPTNIMBUOT A0OAATOK M paKyBajTe co anaTtor
Npu MakcMManHa HeonToBapeHa 6p3vHa egHa
MuHyTa. OwTeTeHn popatoum o6GWYHO ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha oBoj NpobeH nepuog.
Hocete 3awTtutHa onpema. 3aBUCHO of
npuMMeHaTa, KopucTeTe 3aliTUTa 3a nuueTo,
6e36egHOCHM 3aTeMHeTn oyuna wnm
3aWTUTHM ouuna. 3aBUCHO of pabortarta,
HOoceTe Macka 3a FMpalluHa, pakaBuLM ¢
paboTHa npecTUnKa LITO MoXe Aa conpe Manu
oTnagouM of OGpycewe unM  cTpyrame.
BawTtutarta 3a oun Tpeba ga conupa pasneTaH
oTnaa npousBefdeH op pabortata. Mackata 3a
npawmHa unu pecnupartopot Tpeba Aa MoxaT Aa
M punTpupaaT YecTUYKMTE LWTO ' Npou3BenyBa
Bawara pabora. [Mogonra U3NOXeHOCT Ha ronema
byyaBa MoXe [da NpeausBuka oOLITETyBake Ha
CNyXoT.
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MpucytHute nuua Tpeba pa ce Ha 6GesbegHa
opjaneyeHocT of paboTHoTo noapayje. Cekoj wWTo
BrieryBa Bo paboTHOTO nogpayje Tpe6a Aa Hocu
3awWTUTHa onpema. Mapuuba of obpaboTyBaHuoT
matepujan Wnu Of CKpLEH [OoAaTok Moxe fAa
oanetaar M Aa npeavsBuKaaTt MoBpeay HaaBop Of
HenocpeaHoTo paboTHO nogpavje.

[pxeTe ro anartor camMo 3a W3ONMpaHWUTe
ApXauu Kora BplMTe paboTu Kora AOAATOKOT
3a cevyewe MoOXe Aa Aojae BO AONUP CO
CKPUEHU XWLUM WU COMCTBEHUOT KabGen.
[opatok 3a cevewe WTO ke Aonpe xuua nog
HanmoH MoXe Ja ja npeHece cTpyjata [Jo
MeTanHuTe AEenoBM Ha anaToT W Aa npeavsBuka
CTpyeH yaap Ha onepatopor.

MoctaBete ro kabenoT nopaneky of
BPTNMBUOT AoAaTok. Ako uarybuTe KoHTpona,
kabenotr mMoxe [a ce npeceye Unu rosreye u
pakaTta wnv AnaHkata Moxe Ja BW ce Moernevar
BO BPTNMBWOT AOOATOK.

He oanoxyBajTe ro anaTtoT AoAeka AoAaTOKOT
He conpe cocema. Bptnusunot gogatok Moxe Aa
ja 3adhatn nospluvMHaTa 1 da ro u3erneye anartor
of KOHTpona.

AnaTtor He cmee Aa e BKIyYyeH AoAeKka ro
npeHecyBaTte. CriyyaeH [fJonup €O BPTIMBUOT
[o[aTok MoXe Aa Bu ja 3achatn obnekata v aa Be
nospeau.

PepoBHO  uucTteTe M oTBOpuTe  3a
npoBeTpyBawe Ha anator. BeHTunaTtopot Ha
MOTOpPOT MpUBMEKyBa MpallinHa BO KyKULITETO
npekymMepHo Hacobupare MeTan BO npaB MoXe
[a npeamssKka onacHoCT of CTPYEH yaap.

He pakyBajte co anator 6nu3y Ao 3ananvsu
MaTepmjanu. Vickpute Moxe Aa npeavaBukaat
noxap.

He kopucteTe popaTouM 3a KOMIITO ce
noTpe6HN Te4yHOoCTH 3a napewe. KopucrereTto
BOAA@ UMW Apyra TEYHOCT 3a najewe Moxe Aa
npeansBuka CTpyeH yaap.

MoBpateH yaap - npeaynpeayBaka

MospaTeH yoap HacTaHyBa npu HeHagejHo
3arnaByBatbe UKW MoTkauvyBake Ha TpKaro, nognoLuka,
yeTka WNWM HeKkoj [Apyr A[OoAaToK LWTO ce  BPTW.
3arnaByBat€TO UMM MOTKaYyBaweTO MPean3BuKyBa
Harmo conupakweH a BPTAMBMOT  OOJATOK, LITO
npeaussukyBa rybere KOHTpona Bp3 anartoT U HEroBo
NpuABMXKYBaHe BO HAcOKa CNpPOTMBHA Of BPTEH-ETO Ha
TPKarnoTo Ha TouKaTa Ha 3arnaByBaHeTo.

Ha npumep, ako abpasuBHO Tpkano ce 3arfaBu BO
npeaMeToT Ha KojlwTo ce pabotu, paboT Ha TpKanoTo
LUTO Brierysa BO TOYKaTa Ha 3arfaByBat-ETO MOXeE Aa Ce
3apve BO MOBpLIMHATA Ha Martepujanot, WTo ke
npeamsBuka TPKanoTo da u3ne3e UM Aa OTCKOKHE.
TpKkarnoto Moxe [Aa OTCKOKHe KOH Wnu noaarneky of
onepaTopoT, 3aBUCHO Of HacokaTa Ha [BWXeke Ha
TPKanoTo BO ToykaTa Ha 3arnaByBawe. AGpasuBHUTE
TpKana MoxaT U ja ce CKpLUaT BO TaKBW YCIIOBU.

14.



MoBpaTHMOT yaap e pesynTtar of HenpasuiHa ynotpeba
Ha anatot wWnu HenpasBwunHM paBGoTHW nocTanku u
ycrioBu u Moxe fa ce u3berHe co npesemarbe
COOABETHW NPEOOCTPOXHOCTU, KaKo LITO e HaBeaeHO
nogony.

Tpkanata 3a abpa3vBHO ceuetbe Ce HameHeTu 3a
nepucepHo Gpycere, CTPAHUYHU CUU HAHECEHU
Ha TakBUTe TpKana Moxe fa v pacnpckaar.

n) Cekoraw kopucTeTe HeowTeTeHU cpnaHwm
3a TPKarnoTo LITO ce CO NPaBUIIHU FONleMUHA U

Be36eaHOCHMU
Opycere U abpasnMBHO cevyere:

a) LiBpcTo ApxeTe ro anator M HamecTeTe v
TeroTo M pakaTa Taka LITO Ke MoXaT Aa v
usapxart cunuTte op noBpaTteH yaap. Cekorai
KopucTeTe MOMOLUHA payka, ako ja wuma, 3a
MakcMManHa KOHTpona npu noBpaTeH yaap
WM TOp3WOHa peakuuja 3a BpemMe Ha
cTtapTyBaweTto. OnepatopoT Moxe Aa M
KOHTPONMUpa TOP3UCKUTE peakuum U cunute Ha
NoOBPaTHWOT ydap ako ce npe3emaT COOABETHW
NpefoCTPOXHOCTY.

6) He craBajte ja pakata 6nu3y Ao BpTnuB
AoaaTtok. [lonatokoT Moxe Aa BU ce oabue npeky
pakaTa.

B) He nocrtaByBajTe ro Tenoto Bo nogpadjeto
KaZie WTO anaToT Ke ce NPUABMXMU BO cny4aj Ha
noBpaTeH yaap. [loBpaTHWOT ygap ke ro pnu
anaToT BO Hacoka CMpOTMBHA Of [ABUXEHETO Ha
TPpKarioTo BO To4Kara Ha 3arnaByBate.

r) Bupete oco6eHo BHUMaTenHu Kora paéorute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. UsberHyBajre
CKOKale 1 3aBneKyBawe Ha Ao[aToKoT. ArnuTe,
ocTpute paboBu U OTCKOKHYBaH-€TO MOXaT Aa ro
3arnasaT BPTMMBMOT JOAATOK W Ja npeaussukaat
ryGetse KOHTpona Unu noBpaTteH yaap.

n) He craBajte ceuuna 3a pana6opes unu
HasabeHu ceuumna. TakBuTe ceunna YecTo
npeavsBuKyBaaT noBpaTHW yaapu W rybewe
KOHTpona.

npeaynpeayBaka nocebHu  3a
a) Kopuctete camo TMnoBM TpKkama wTO ce
npenopavaHu 3a BalIMoT anar 4
cneuncUYHUOT  WITUTHUK KOHCTPyMpaH 3a
n3bpaHoTo Tpkano. Tpkana 3a kou anaTtoT He e
KOHCTPyVpaH He MOXe Aa ce 3alTuTaT COOABETHO
1 ce Hebe3beaHu.

6) NoBplunHaTa WTO ce 6pycu Ha TpkanaTta co
BnabeHo cpeauwTe Mopa Aa 6uae MOHTUpaHa
noA paMHMHaTa Ha 3alTUTHUKOT. HenpasunHo
MOHTMPAHOTO  TpKano LWTO MOMWHYBa HU3
paMHMHaTa Ha 3aLITUTHWUKOT HE MOXe aJeKkBaTHO
fa ce 3alTuTH.

B) 3alTUTHUKOT Tpeba Aa e NMpUUBPCTEH 3a
anatoT M  HamecTeH 3a  MaKcuMMarHa
6e36eqHOCT, Taka LUTO HajMano KOnM4yecTBO
TpKano € U3NOXeHO KOH OmnepaTopoT.
3alUTUTHUKOT Nomara da ce 3alTuUTU onepaTopoTt
Off Mapyuka CKPLUEHO TpKamno, CryYyaeH KOHTaKT
CO TPKasnoTo M MCKpW LITO MOXe Aa ja 3ananat
obnekara.

r) Tpkanata Tpe6a Aa ce kopucTtaT camo 3a
npenopayaHute HameHun. Ha npumep: He
6GpyceTe co cTpaHaTa Ha TpKano 3a ceueme.
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obnuk 3a u3bpaHoTo Tpkano. CooaeTHUTE
dnaHwM 3a TPKaNoTo ro Apxar M co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa fJa Ce CKpLUW.
dnaHwuWTe 3a TpKanarta 3a ceyere Moxe Ja ce
pasnuuHu of pnaHwuTe 3a GpycHUTE Nnouwn.

f) He kopucTteTe nsabeHn Tpkana oa noronemu
eneKTPUYHM anatu. Tpkanata HameHeTu 3a
norofieMn anaTtv He ce MOrodHW 3a noronemuTe
6p3nHKN Ha NoOManuTe anaTti U Moxe [Aa NpcHar.

[ononHuTenHn 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBaka 3a
abpas3uBHO ceyekse:

a) He 3arnaByBajTe ro TpkanoTto 3a ce4vewe U
He npuTUcKajTe npekymepHo. He ob6upyBajte
ce Aa pexeTte MHoOry Ana6oko.
MpeHanperHyBakeTo Ha TpKanoTo ro 3ronemysa
ONTOBapyBateTO M MOXHOCTA 3a W3BUTKYBahe
WNK nenewe Ha TPKanoTo BO Pe3oT, U Co Toa 3a
noBpaTeH yaap Unm KpLueke Ha TpKanoTo.

6) He nocraByBajTe ro Tenoro BO NuHMWja CO
BPTNMBOTO TPKano unu 3ap Hero. Kora TpkanoTo,
Ha ToukaTa Ha paboTa, ce ABWXM noganeky of
BaLLETO Teno, MOXHWOT MOBpaTEH yaap Moxe Aa
hpnn 3aBpTEHOTO TPKano W anaToT NpaBo Ha Bac.
B) Kora Tpkanorto ce nenu unu Kora ceyeweTo
ce NMpeKkMHyBa Nopaau HeWTo, UCKNy4YeTe ro
anatotr M ApXeTe ro HenoABWXeH JAojeka
Tpkanoto He conpe uenocHo. He obuaysajte
ce ga ro uM3BaguTe TPKanoTo 3a cevyewe op
pe3oT AoAeKa TPKanoTo ce ABUXU, UHAKY MoXe
[a pojae po nospaTteH yaap. Mcnutajte wm
npesemete  Mepku 3a  OTCTpaHyBate  Ha
NpVYMHUTE 3a Nenere Ha TPKanoTo.

r) He nouHyBajTe co ceyeweTo NOBTOPHO
[opeka TpkanoTto e Bo matepmjanot. OctaBeTe
TPKanoTto pAa [oOCTUrHe nonHa 6p3vHa u
BHMMaTenHo Bre3eTe MOBTOPHO BO pe3oT.
TpkanoTo Moxe fa ce 3anenu, Aa ocuunupa unm
[a ce TprHe HaHasaj ako anaTtoT ce aKTueupa
NOBTOPHO BO MaTepujanor.

n) MpuuBpcTeTe rm nnoynTe UNU matepujanute
LWITO Ce NperonemMu 3a Aa ro HamanuTe pUsnKoT
oA 3arnaByBake Ha TpPKanoto M noBpaTeH
yaap. lonemn napunta matepujan obuyHo ce
BUTKAaT O COMNCTBeHaTa TexXuHa. [pxauute
Tpeba aa ce craeaTt nog Matepujanot, 6nusy go
nHWjaTa Ha ceverse M Oo paboT Ha matepujanoT
o[, ABeTe CTPaHWU Ha TPKamnoTo.

f) Bupete ocobeHO BHUMAaTeNIHW Kora npaBuTe
3acek BO MOCTOjHM SUAOBU WUNKU APYrn cnenu
noapauja. TpkanoTo, 3a BpeMe Ha HaBneryBameTo,
MOXe [Aa uceye BOAOBOAHM UMW LIEBKW 3a NMWH,
€neKTPUYHW UHCTanauum unm npeameTy LWTo MoxXe
[a npeam3BrKaaT NoBpaTeH yaap.



MocebHun
cTpyramwe:
a) He kopucTteTe npemHory ronema Limuprna.
MouunTyBajTe ™ npenopakurte Ha
npov3BoAuTeNoT Kora Gupate  wmwuprna.
Moronema wWwMmuprna wWTO LWTPYM HagBop of
nogsiorata 3a cTpyrake e onacHa 6uaejkm moxe
Oa Be paceve, Oa npedv3BMKa 3arnaByBakbe,
KUHEHe Ha AMCKOT UK NoBpaTeH yaap.
Moce6bHn 6Ge3begHoCHM npeaynpeayBaka
YyeTKake COo Xuua:
a) Umajte npeaBua Aeka ce ucdpnaar XuyeHU
BrlakHeHUa oA 4YeTKaTa Aypv W Npu HopmanHa
pa6ota. He npeHanHyBajTe ru Xuuute co
npeKymepeH NPUTUCOK Ha YeTkaTta. BnakHaTa Ha
XuuaTta necHo Moxe fda npobwjat necHa obneka
Unu Koxa.
6) Ako ce npenopayvyBa KOpUCTEHs€ LUTUTHUK
3a yeTKalbe CO Xuua, He [03BONyBajTe Aonup
Ha JKMYEHOTO TpKano WNM YeTkata co
LUTUTHUKOT. XKUYEHOTO TPKarno M yetkara Moxe
Oa ro 3ronemaT NpPeYHWKOT nopaau paboTHOTO
onTOBapyBake U LeHTpUdYranHuTe cumu.
[NononHuTenHu 6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba:

17. Kora kopuctuTe 6pycHu nnoum co BanabHato
cpeauvwTe, KOpUCTeTe caMo TpKana 3ajakHaTv
co dmbeprnac.

HE KOPUCTETE ucnakHaTM Tpkana co oBaa
Opycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
TakBM BWOOBWM TpKana W KOPUCTEHETO Taksu
NpOu3BOAM MOXE [a AOBeAe TO TELUKV NOBPEAW.
BHumaBajTe Aa He rm owwTeTUTe BPETEHOTO,
cdnaHwara (ocobeHo noBplIMHATa  3a
MOHTUpake) WM HaBpTKaTa 3a CcTerake.
OwTeTyBakeTo Ha Tue [AenoBu Moxe pAa
[oBeAe A0 Kplueke Ha TPpKanoTo.

BHumaBajTe Tpkanoto pa He
maTepumjanoT npean pa
NpeKuHyBayoT.

Mpea pa ro KopucTuTe anatoT Bp3
mMaTepujanort, octaBeTe ro fa nopaéotn manky
HanpasHo. Bugete panu uma BuGpauumn unm
ocuMIauMm LWTO MOXe Aa yKaxyBaaT Ha noLio
MOHTUpak-e UNnu HensbanaHcMpaHo TpKano.
KopucTtete ja cneuudmumpaHata noBpluMHa
Ha TpKanoTo 3a 6pycemeTo.

He octaBajte ro anartor Bkny4eH. PaboTeTe co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

He ponupajte ro martepmjanoT BegHaw no
paboTaTta, MoXe Aa € MHOTY XeXOK U Aa BU ja
M3ropm Koxara.

MouuTyBajte ™ ynaTtcTBaTta Ha
NPOU3BOAMTENOT 3a NPaBUIIHO MOHTUpate U
KopucTewe Ha Tpkanata. Bupete BHMMaTenHu
Kora pakyBaTe cO TpKanata M Kora rum
oanoxyeare.

6e3begHOoCHM npepynpeayBakba  3a

3a

18.

19.

20. ro ponupa

ce BKIy4un

21.

22.

23.

24.

25.
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26. He KopucreTe noceo6Hu pPeAyKTopcKu
nexuwTa unu apantepu 3a jAa cTaBaTte
abpa3uBHM TpKana co ronem oTBop.
KopucTeTte camo ¢hnaHwim HameHeTH 3a anaTor.
3a anaTute Ha KoM ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOPp CO HaBOM, BHWMaBajTe HaBOjOT BO
TpKanoTo Aa e AOBOMHO AONr Aa ja Mpumu
[AOMKMHaTa Ha BPeTEeHOTO.

MpoBepete panu Matepujanor e Ao6po
NPULIBPCTEH.

BHuMmaBajTe TpkanoTo Aa NpoOAOIKM pa ce
BPTU U OTKaKO Ke ce UCKIy4u anaTtor.

AKO pabGOTHOTO MeCTO € KpajHO >ewWwKo W
BIIaXXHO MM MHOTY 3arafleHo CoO CMpPOBOANMUB
npaB, KOpUCTeTe NPeKUHyBay 3a KpaToK CMoj
(30 mA) 3a 6e36eqHOCT Ha onepaTopoT.

He kopucteTe ro amatoTr ako MaTepujanor
coapxu asbecr.

Kora kopuctuTe Tpkamno 3a cevewe, cekoraiu
paboTeTe CO LWTUTHUKOT 3a cobupare npas
wTo ro 6apaart AoMaLUHWUTe NPONUCH.

[OucKoT 3a ceverbe He cCMee Aa ce MPUTUCKA
CTPaHWYHO.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

AHPEHVHPEHVBAH:E:
HE NO3BONYBAJTE yno6HocTa wnu
3ano3HaeHocTa C€O NpPoOM3BOAOT (CTekHaTta co

nogonra ynortpe6a) ga Be HaBeae pna He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussop. 3INTOYNMOTPEBATA unu
HemoynTyBaweTo Ha 6e3begHOCHWUTe npaBuna
HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaat
TeLKU TenecH NoBpeau.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:

. Tpen cekoe paoTepyBarwe WNM NpoBepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKNy4YeH U OTKa4vyeH o
cTpyja.

3abpaBHUK Ha BPeTEHOTO

/A\BHUMAHMUE:
. He 3arerHyBajTe ro 3abpaBHMKOT Kora BPETEHOTO
ce OBWXKW. AnNaTtoT MOoXe Aa Cce OLUTETU.

Cnukal
MpuTncHeTe ro 3aGpaBHUKOT 3a Aa CNpeuuTe BpTeHe
Ha BPETEHOTO Kora cTaBaTe WUin BaguTe AO4aToUM.

Bkny4yyBate

/A\BHUMAHME:

. Mpen pa ro npuknyuute kabenoT BO Mpexara,
npoBepeTe o NpPekMHyBayoT danu byHKUMOHMPa
npaBunHO M Jdanu ce Bpaka BO mnonoxbara
,OFF* kora ke ce oTnywT.

. MpeknHyBa4yoT Moxe [Jda 6uge 3aknydyeH Ha
nosuumjata ,BKITYYEHO“ (,ON*) 3a noronema
yao6HOCT 3a NMULETO LITO pakyBa CO anarot, npu
nogonrotpajHa ynoTpe6a. BHumasajte kora ro
3aknyyyBaTe anarot BO nosuuyjaTta
LBKITYHEHO" (,ON“) n npogomnxeTe UBPCTO Aa ro
ApXvTe anartor.

Cnuka2

3a anat co konye 3a 6rnokupame

3a BknyyyBawe Ha anaTtoT, edHOCTaBHO MOBreYeTe ro
npekyHyBa4oT 3a CcTapTyBate (BO Hacokata B).
OTnywTeTe ro MPeKUHyBayoT 3a WCKIydyBarwe Ha
anator. 3a KOHTMHyupaHa paborta, noeneyete ro
npekvHyBayoT (BO Hacokata B) u notoa TypHete ja
paykata 3a Onokvpare (Bo Hacokata A). 3a ga ro
3anpeTte anaTtotr o GnokupaHaTta nonoxba, LEenocHo
noBreyeTe ro NpekMHyBa4oT (Bo Hacokata B) u motoa
oTnyLuTeTe ro.

3a anart co npekuHyBa4 3a oabnokupame

3a pga cnpeuuTe  CnyyajHo  MoBreKyBake  Ha
NpeK1HyBaYoT, BrpajileHa e payka 3a 3aknyJyBarbe.

3a ga ro BkNyuuTe anatoT, MpUTUCHETE ja padkata 3a
3aknyvyBate (BO Hacoka A) M noTtoa noBrneveTe ro
npekvHyBayot (Bo Hacoka B). Otnywtete ro
Npek1HyBaYvoT 3a [a ro 3anpete anartor.

3a anat co npekuHyBa4u 3a 6Grnokupame u
oaGnokupawe

3a pa cnpeunte  crnyyajHO  MOBreKyBawe  Ha
NpekvHyBa4yoT 3a CTapTyBake, BrpajeHa e padyka 3a
6nokvpame.

3a Aa ro Bk/yyuTe anatoT, MPUTUCHETe ja paykaTta 3a
brnokupamwe (Bo Hacoka A) M notoa rMoBrneyetre ro
NpeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake (BO Hacoka B). Otnywtete
O NPEKMHYBAYOT 3a [a 3anuparbe Ha anaToT.

3a KOHTMHyMpaHa paboTta, NpuTUCHeTe ja padkata 3a
6nokuparbe (Bo Hacoka A), NoBreyeTe ro NPeknHyBavoT
(Bo Hacoka B) u notoa nosneyete ja padvkata 3a
6nuknpatrbe (Bo Hacoka C).

3a pga ro 3anpete anartoT oa GnokupaHaTta nonox6a,
LiefIocHO MoBreYeTe ro NpekMHyBavoT (BO Hacoka B) u
noToa OTMyLITETE ro.

WHpukaTopcka nam6uyka

(3a mogen GA7050R/GA9050R)

Cnuka3

MHpvkaTopckaTta nambudka cBETU 3efeHO kora anaTtoT
e MpuKIyYyeH BO HanojyBakwe. AKO WHAMKaTopckaTta
nambuyka He cBeTW, MaBHWOT kaben Ha KOHTPOMHUKOT
Moxe fga Ouae  HewcnipaeeH.  MHaukatopckaTta
nambuyka e BKMy4YeHa, HO anaToT He CTapTyBa Mako e
BKIyYeH, KapboHCKUTE YeTku Moxe Aa ce usabeHu, unu
KOHTPOSHMKOT, MOTOPOT Wnu npekuHyBayoT ON/OFF
Moxebu ce HencrnpaBHM.

3awTnTa o4 HeHaMepHO pecTapTupawe

fypn n Toa wWTO paykata 3a Gnokupare ro Apxu
NPeKMHYBYOT nputucHat (Bo GrnokupaHa nonox6a) He
[03BONyBa anatoT [Ja ce pecTtapTvpa Aypu U ako e
noBp3aH BO HarnojyBake.

Bo TOj mMomeHT, uHAukaTopckata nambuuka Tpenka
LUpPBEHO M MoKaxyBa Aeka 3alTutata of HeHaMepHo
pecTapTupate e akTuBHa.

3a pa ja peakTMBupate 3awTutata of HeHamMepHo
pecTapTupate, LieNnoCcHO NoBrneyveTe ro NpeknHyBavoT n
notoa oTnyLuTeTe ro.

Opanuka 3a MeKo 3anoYHyBate

OBve mogenu 3anoyHyBaat co 6aBHO paboTere kora ke
ce Bknyyat. Oanukara 3a Meko 3anouHyBaHe ocurypysa
rmatko paboreme.

COCTABYBAHKE

/\BHUMAHME:
- lNpen pa pabotuTe HewWwTO Ha anaToT, NpoBepeTe
[anu e UCKNy4eH 1 oTKa4eH of cTpyja.

MecTewe Ha CTPaHMYHUOT ApXKay

/\BHUMAHME:
- Cekoraw npoBepyBajTe Aanu CTPaHWYHWOT ApXxad
€ HamecTeH LBPCTO npep Aa paboruTe.
Cnukad
3aBpTeTe ro CTPaHNYHMOT ApXad LBpCTO BO nonoxbtara
Ha anaToT KaKo LUTO & MPUKaXxaHo Ha crmkaTta.



CraBatbe Unun Bagere Ha 3alUTUTHUKOT 3a
TpKanorto

(3a Tpkano co BanabHato cpeauluTe, MynTu-
AMCK, XuU4yeHa YeTka/Tpkano 3a abpa3meHo
ceuyerse, AUjaMaHTCKO TpKano)

AI‘IPE.E[YI‘IPEJJ,VBAH:E:
. Kora «kopuctute Tpkano 3a Opycete CcO
sanabHarto cpeanLuTe/MynTu-auck, chnekcm-

TpKarno, TpKamno Co XW4eHa YeTka, 3aLUTUTHMKOT 3a
Tpkanoto Tpeba Aa ce MOHTUpa Ha anaToT Taka
LITO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha 3alTUTHUKOT Ke
6uae cBpTeHa KOH OnepaTopoT.

. Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO ceuyere /
OvjaMaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe Aa ro Kopuctute
camo cneuwujanHuoT 3alTUTHUK KOHCTPYMpaH 3a
Tpkanata 3a cevene. (Bo eBponckute 3emju moxe

Ja Cce KOPUCTM U  OOUYHWMOT  LUTUTHUK CO
OvjamaHTCKkMTe Tpkana.)
3a anar co WTUTHKK 3a TPKanoTo co 3aBpTka
Cnuka5
MoHTUpajTe ro  3alWTWTHWMKOT 3a TPKanoto Cco

ncnakHaTMHaTa Ha neHTata Ha LUTUTHWMKOT rnopamHeTa
co xneboT Ha KyTujaTa Ha nexuwTeTo. [oToa cBpTeTe
ro sawTtuTHukoT 180° BO Hacoka CnpoTWBHA oOf
CTpenkuTe Ha 4YacoBHUKOT. BHMMaBajTe goBonHO ga ja
3aTerHeTe 3aBprTkara.

3a pa ro usBaguTe LWITUTHUKOT, CriedeTe ja nocrankara
3a MecTekse No obpateH pegocnen.

3a anaTi co WITUMTHUK 3a TPKanoTo co payka 3a
cTeramwe

Cnuka6
Cnuka7
OnabaBeTe ja paykaTa Ha 3alTUTHUKOT Ha TPKanoTo.
MoHTUpajTe ro  3aWTWTHWMKOT 3a TPKanoto Cco

ncnakHaTMHaTa Ha neHTata Ha LUTUTHWUKOT MopamHeTa
co xneboT Ha KyTujaTa Ha nexwwTeTo. MNoToa 3aBpTeTe
ro 3alTUTHUKOT BO nonoxbara npukaxaHa Ha crnvkara.
3auspcTeTe ja paykaTta 3a Aa ce 3aTerHe 3alUTUTHUKOT.
Ako padykaTa e npecrterHata unu npenabasa 3a Ja ro
OPXW  3alWTUTHUKOT, onabaseTe ja wnu 3aTerHete ja
HaBpTKaTta 3a npunarogyBawe Ha 3aTerawero Ha
NleHTaTa Ha 3aLUTUTHUKOT.

3a fa ro usBaguTe LITUTHWKOT, crnefeTe ja nocrankarta
3a MecTewe no obpareH pegocnen.

CrtaBahse MNu Bagewe Ha TpKano 3a 6pycewe
co Bana6Harto cpeauwte/MynTu-auck
(onuunoHaneH AoAaTokK)

AI’IPEHYI’IPEHVBAH:E:

. Cekorall KOpUCTETe O UCTOPaYaHUOT 3aLUTUTHUK
KOra Ha anatoT e MOHTMpaHO TpKaro 3a 6pycere
co BanabHato cpepuwuTe/MynTu-guck. TpkanoTo
MOXe [ia Cce pacripcHe 3a Bpeme Ha yrnotpebara u
3alITUTHUKOT ~MoMara BO  HamanyBate Ha
LuaHcKTe 3a TenecHa noepesa.
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Cnuka8

MoHTupajTe ja BHaTpelwHaTta naHwa Ha BPETEeHOTO.
Hamectere ro TpKanoTto/AMCKOT Ha BHaTpeluHaTa
dnaHwa un 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

AI‘IPE}JVHPEAYBAH:E:

. Hukoraw He kopuctete 6pycHo Tpkano nogebeno
oA 6,5 mm.

Cynep-cdnaHwa

Mopenute co byksata F ce ctaHgapaHO onpemeHu co

cynep-conaHwa. MotpebHa e camo egHa TpeTuHa of

cunaTta 3a ofdBpTyBawe Ha HaBpTkaTa 3a bnokupame,

crnopeneHo Co KOHBEHLMOHAMHMOT THM.

HAMOMEHA:
- Camo 3a anatu co HaBoj Ha BpeTeHoTo M14.
3a ABcTtpanuja n HoB 3enaHg

Cnuka9

MoHTupajTe ja BHaTpelHaTa dnaHwa Ha BPETEHOTO.
MoctaBeTe ro TpKanoTO/AMCKOT Ha BHATpeluHaTa
hnaHwa u 3aBpTeTe ja HaBpTkaTa 3a Gnokupare co
VCMakHaTVOT Aen CBPTEH Hafony (KOH TPKanoTo).

3a pga ja 3arterHeTe 3aBpTkaTta, NpUTUCHETE O
3abpaBHMKOT Ha BPETEHOTO LBPCTO, Taka LTO
BPETEHOTO MOXe [a Ce BPTW, Ma CO KNy4oT 3a CTerawe
3aTerHeTe ja HagecHo.

Cnukal0

3a pa ro u3BaguTe TpKanoTo, CreaeTe ja nocrankara 3a
MecTekbe No obpaTeH pefocnea.

MocTaByBake UnNu Bagete abpasnBeH AUCK
(onunoHaneH AoAaTokK)

HAMOMEHA:
- KopucTtete gogatoum 3a cTpyratse HasHayeHu BO
oBa ynatcTBo. Tue Tpeba aa ce kynat nocebHo.

Cnukall

MoHTupajTe ja rymeHata noAanowka Ha BPETEHOTO.
Hamectere ro pAuckoT Ha rymeHata nognowka wu
3aBpTeTe ja HaBpTkata Ha BpeTeHoTo. 3a pJa ja
3aTerHeTe HaBpTKaTa, NMPUTUCHETE ro GnokaTopoT Ha
BPETEHOTO LBPCTO, Taka LUTO BPETEHOTO MOXe Aa ce
BPTU, Ma CO KIYy4OT 3a CTerawe 3aTerHere ja BO HAacoka
Ha CTperkuTe Ha YaCOBHMKO.

3a ga ro usBaguTe OWUCKOT, criedeTe ja nocrankarta 3a
MecTete no obpateH pegocnes.

MoHTupawe nnu Bagewe Ezynut
(onumnoHaneH aopaTok)

/\BHUMAHME:

. He kopuctete Ezynut co cynep-cpnaHwa, HUTY
6pycunka 3a arnu co osHakata ,F“ Ha kpajoT oa
6pojor Ha mopen. OBue dnaHwKM ce npemHory
nebenun Taka LUITO BPETEHOTO HEMa a MoXe Aa ro
OPXW LennoT HaBoj.



Cnukal2

MoHTupajTe M BHaTpelwHata dnaHwa, abpa3vBHOTO
Tpkano/Myntu-guckot n Ezynut Bp3 BpeTeHOTO Taka
wTo noroto Makita Ha Ezynut aa e cBpTEHO KOH HaABOP.

Cnuka13

MputncHeTe ro 3abpaBHUKOT Ha BPETEHOTO LBPCTO W
crerHeTe ja Ezynut co Bprewe Ha abpasuBHOTO
Tpkano/MynTu-ancKkoT HagecHo Ao Kpaj.

BpTeTe ro HagBopeLHWOT npcTeH Ha Ezynut Haneeo 3a
onabaByBatse.

Cnukal4
Cnukails

HAMOMEHA:

. Ezynut moxe pa ce onabaBs co paka ako
cTpenkaTa rnokaxyBa Ha 3acekoT. Bo cnpotusHo,
notpebeH e knyy 3a HaBpTKa 3a bnokupare 3a aa
ce onabasu. BmeTHeTe efHa urnunyka of Kyyot
BO Aynka v BpTeTe ro Ezynut Haneso.

- Cawmo 3a anaTtu co HaBoj Ha BpeTeHoTo M14.

ABOTEHE

AI‘IPEHYI‘IPEAVBAH:E:

+  He 61 Tpebano ga ce npumeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexuHaTa Ha anaToT HaHecyBa AOBOSTHO MPUTUCOK.
[onaBakeTo cuna u nNpekyMepeH NpuTMCOK Moxe
[a npeaussKKaaT onacHo KpLueHe Ha TpKanoTo.

. CEKOlALWl 3ameHyBajTe ro Tpkanoto ako anatot
BW nNagHe npu 6pyceme.

- HUWKOTAL He yaupajTe ja nnoyata unu TpkanoTto
3a bpycere Ha MmaTepujanor.

+  WsberHyBajTe OTCKOKHyBatbe W 3arnaByBarbe Ha
TpKanoto, ocobeHo kora paboTuTe Ha arnu, ocTpu
pabosu u cn. Taka Moxe Aa u3rybute koHTpona n
0a [ojae oo nospareH yaap.

- HE KOPWCTETE IO anatoT co ceuuna 3a
anabopes n apyrv nunu 3a ApBo. TakBute ceuuna,
Kora ce KopucTaTt co bpycunka, 4ecto ygupaar u
npeausBrKyBaaT ryGerse KOHTpora, WTo Moxe Aa
foBefe [0 TenecHn nospeau.

/\BHUMAHME:

«  Hwukoraw He BknyyyBajTe ro anatoT kora € BO
KOHTaKT cO paboTHWOT MaTepwjan, BO CMPOTUBHO
MOXe Aa [Aojae A0 NnoBpesa Ha onepaTopor.

. Cekorall HoceTe 3alUTUTHU O4Wna unu Macka 3a
3aluTuTa Ha nuueto npu pabortara.

. [o paborara, cekorall WUCKMy4yBajTe ro anator u
royekajte Aofdeka TPKanoTto He conpe cocema
npez Aa ro oanoxuTe anaror.

Bpycetse U cTpyrawe

Cnuka16

CEKOTALU gpxeTe ro anaTtoT LBPCTO CO egHata paka
3a 3aAHaTa ApLuka 1 co Apyrata Ha CTpaHWYHaTa ApLuka.
Bknyyete ro anatot, u notoa Ao6nwxkeTe ro TpKanoto
WKW OUCKOT A0 MaTepujanor.

OnwTo 3eMeHo, ApxeTe ro paboT Ha TpKarnoTo Wnn Ha
OVCcKOT nog aron of okony 15 cTeneHun Bo ogHOC Ha
noBpLUMHaTa Ha MaTepwujanor.

[oneka pa3paboTyBaTe HOBO Tpkamno, He paboTeTe co
Opycunkata BO Hacokata B wnu ke HaBnese BO
matepujanort. Ltom paboTt Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu
of ynorpebarta, co TpKanoTo mMoxe da ce pabotn Bo
asete Hacoku, Aun B.

Onepaumu co XuUYeHa YeTka co Kanaye
(onunoHaneH AoAaTokK)

/\BHUMAHMVE:

- [lposepete ja dyHKUMOHANHOCTAa Ha 4YeTkarta
ocTaBajky ro anatot gda pabotn  6Ge3
onToBapyBawe, OCUrypyBajku [eka Hema HWUKOj
npea unu BoO NHMja Co YeTKaTa.

. He kopucTeTe ja YeTkaTta ako e oLTeTEHa UM ako e
HeBpaMHOTexeHa. KopucTeweTo oliTeTeHa 4eTka
MOXe Aa ro 3rorieMu noTeHuujanoT 3a noepeaa of
foararbe BO AONMP CO CKPLUEHW XULW 0f YeTKaTa.

Cnukal7

OTkayeTe ro anatoT Of HanojyBake MocTaBeTe o
cBpeH obpaTHo co Toa AobuBajkm neceH npuctan o
BPETEHOTO. V3BageTe v cute Jodatoum of BPETEHOTO.
MoHTupajTe xunyeHa YyeTka CO Kanaye Bp3 BPETEHOTO U
3aTerHeTe CO wWcrnopavaHuot knyd. Kora kopuctute
yeTka, u3berHyBajTe [fAa npumeHyBaTe nperonem
NPUTUCOK LUTO NPEAU3BUKYBA NMPEBUTKYBaHE Ha XULMTE
W BOAM [0 NpepaHo KpLUeHse.

Onepauuu co KpyXHa Xu4yeHa YeTka
(onunoHaneH AoAaTokK)

/\BHUMAHME:

- [posepeTe ja dyHKUMOHaANHOCTA Ha Xu4yeHaTa
yeTka oOcTaBajkm ro anator ga pabotn 6e3
onToBapyBawe, OCUrypyBajku [deka Hema HWKOj
npea unv Bo NUHWja co YyeTkara.

. He kopwucTeTe ja xuuyeHaTa 4eTka ako e owTereHa
WM aKo e HeBpamHoTexeHa. KopuctereTo
owiTeTeHa XuW4yeHa 4veTka Moxe fa ro 3ronemu
noTeHLUMjanoT 3a NoBpeaa oA Aoarake BO AOnUp
CO CKPLUEHM XWLM Of YeTkaTa.

- CEKOrALU «kopucTeTe 3alWTUTHUK CO XUYaHUTE
KPY>XXHWM YeTKM CO LUTO ofdroBapa Ha Avjametapot
Ha TpkanoTto. TpKanoTo Moxe fJa ce pacrnpcHe 3a
Bpeme Ha ynotpebaTa W 3alITUTHUKOT nMomara BO
HamanyBak€e Ha LaHCcuTe 3a TenecHa nospeaa.

Cnukai8

OTkayeTe ro anatoT Of HanojyBawe MocTaBeTe ro
cBpeH obpaTHO co Toa Ao6MBajku neceH npuctan oo
BpeTEHOTO. V3BaaeTe rv cute Jodatoum of BPETEHOTO.
CraBeTe ja Xu4yeHaTa YeTka Bp3 BPETEHOTO U 3aTerHete
CO KIyYeBUTE.

Kora kopucTuTe Xn4eHa KpyxHa YeTka, n3berHyeajte aa
npuMeHyBaTe nperofieM MPUTUCOK LITO MPean3BUKYBa
NPEBUTKYBakE Ha XULUTE U BOAM 0 NPEPaHO KpLUEH-E.



Pa6ota co Tpkano 3a abpa3uBHO ceuyetse /
AMjamMaHTCKO TpKano (onuvoHaneH [o[aTok)

AI‘IPE.E[YI‘IPEJJ,VBAH:E:

. Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO cevere /
OvjaMaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe Aa ro Kopuctute
camo cneuujanHuoT 3alTUTHUK KOHCTPYMpaH 3a
Tpkanata 3a cevene. (Bo eBponckute 3emjn moxe
Ja Cce KOPUCTM U  OOUYHWMOT  LUTUTHUK CO
OvjamaHTCKkMTe Tpkana.)

. HWKOTALL He kopucTeTe Tpkano 3a ceyewe 3a
CTpaHu4Ho Gpycetse.

. He 3arnaByBajTe ro TpkanoTo M He npuTUCKajTe
npekymepHo. He obuayBsajte ce aa pexere MHory
Anaboko. [NpeHanperHyBaweTo Ha TPKanoTo ro
3rorieMyBa OMTOBapyBakeTO W MOXHOCTA 3a
M3BUTKYBaH-€ WUNW Nenexe Ha TPKanoTo BO Pes3or,
1 €O TOa 3a NMoBpaTeH yaap, KpLueke Ha TpKanoTo
1 nperpesake Ha MOTOPOT.

«  He nouHyBajTe co ceyereTO MOBTOPHO AOAEKA
Tpkanoto e Bo Matepujanor. OcTaBete ro
TPKanoTo Aa [OCTUrHe MakcumanHa 6psvHa u
BHMMaTeNHO Bre3eTe BO 3acCeKoT [ABMXKEjKN ro
anatoT  Hanpeg  Mpeky  noBpliMHaTa  Ha
mMaTtepujanot. TpkanoTto Moxe Ada ocuunupa, ga
M3nese WU da yapu HaHasag ako anatot ce
cTapTyBa BO Marepujanor.

- 3a BpeMe Ha ce4yereTo, He MeHyBajTe ro aronot
Ha TpkanoTo. AKO Ce MNpuTUCKa CTPaHU4YHO Ha
TpKanoto 3a cevere (Npu Gpycere) Moxe Aa
[ojae [0 nykakwe WNu KpLuehe Ha TpKanoTo, LTo
MOXe Aa NpeansBuKa TEeLLKV TenecH nospeau.

. Co pujamaHTCckOoTO TpKano Tpeba da ce pabotu
BEPTVKaNHO BP3 MaTepujanoT 3a cevetse.

MoHTVpajTe ja BHaTpelwHata cnaHwa Ha BPeETEHOTO.

Hamectete ro Tpkanoto/aMckoT Ha BHaTpeluHaTa

draHLwwa v 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

Cnukal9

Kora MOHTWMpaTe aAujamaHTCKO TpKamno wnu Tpkano 3a

abpa3nBHO ceyewe co [AebenuHa Ha TenoTo Ha

Tpkanoto o 7 MM wnu rnoBeke, MOHTMpajTe ja

HaBpTKaTa 3a Onokupare CO HEej3UHWNOT CTOXEepeH

KPY>XEH Oen (McnakHaTvHa) 3a OTBOPOT Ha TpKaroTo

CBpPTEH KOH TpKanoTo.

3a Asctpanuja u HoB 3enaHa

MocTaByBake Unu Bagekwe TpKano 3a
abpa3uBHO ceyere / AnjamaHTCKO TpKano
(onunoHaneH AoAaTokK)

Cnuka20
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OOPXYBAHE

/\BHUMAHMVE:

. [lpen cekoja npoBepka WNU  OppXyBake,
npoesepeTe ganu anartoT € UCKNy4YeH U OTKa4yeH of
cTpyja.

. 3a uuncTere, He kopuctete Hadra, OEH3MH,
pa3peayBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpeacTea
ja Bapar 6ojaTa M MOxe pfa npegusBMKaart
nedopmaummn unu nykHaTuHu.

Cnuka21

AnatoT u oTBOpuTE 3a Bo3ayx Tpeba da ce odpxysaat
yuctu. PegoBHO uucTeTe M OTBOpWTE 3a BO3AyX Ha
anartoT, UNn cekorall Kora ke ce usBankaar.

3ameHa Ha jarnechMTe HYeTKUYKHn

Cnuka22

Kora nsonupaHvot BpB BHaTpe Bo kapboHckaTa yeTka e
W3NOXEH Ha AOMUP CO MEeHyBaYoT, TOj aBTOMAaTCKku ke ro
ucknyyn moTopoT. Kora ke pojoe po Toa, Agete
kapboHckmn yeTkn Tpeba aa ce 3ameHat. OgpxyBajTe M
YyeTkUTe 4UCTM 3a [fa BrieryBaaT BO ApXayute
HenpeyeHo. [IBeTe kap6oHcku 4eTkm Tpeba pa ce
3ameHaT ucToBpemMeHo. KopucteTe camMo WAEHTUYHU
kapBOHCKM YeTKN.

M3Bapete rv kanaumkarta Ha gpXauute Ha YeTKUYKuUTe
CO opABpTKa. V3BageTe M UCTPOLUEHUTE jarneHcKu
YeCcTWYKM, CTaBeTe T HOBUTE W CTerHete
Kanayukara Ha apxadure.

Cnuka23

3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
nNpon3BoaOT, nonpaskuTe, ofpXyBararta unm
potepyBawara Tpeba ga ce Bpwar BO OBMAcTEHU
cepBMCHU LEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoewu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

. OBoj npnbop unu gogatouy ce npenopavysaar 3a
Kopucterwe co anartoT og Makita aeduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe pApyr npubop wnu
[ofaTtoun Moxe [a Ce M3NoXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
fofaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO NOKanHNOT CepBUCeH LeHTap Ha Makita.



CTpaHuyHa apLuka

LLITnTHKK 3a GpycHOTO Tpkano co BanabHato cpeaunwTe / Myntu-guck / XXnyaHa kpyxHa veTka

BraTpelwHa dnaHwa / cynep-gpnaHwa *1*2

BpycHo Tpkano co BgnabHaTo cpeguwte/MynTu-amck

HaBpTka 3a 6rokupare / Ezynut *1*2

LLUTUTHKK 3a Tpkano 3a abpasuBHO cevere / AujaMaHTCKo TpKano *3

BraTpelHa dnaHwa 78 (camo 3a Asctpanuja u Hos 3enana) *4

Tpkano 3a abpasnBHO ceverbe / AnjaMaHTCKO TpKano

O || Nl »|lW | N~

HapgopeluHa dnaHwa 78 (camo 3a Asctpanuja n Hos 3enaHp) *4

-
o

lymeHa nognowuka

-
-

ABpasunBeH anck

-
N

HagpTka 3a 6riokupare Ha CTpyrakbero

-
w

XKuyana YBpTEHa 4YeTka

N
>

McnakHaTa xuyeHa Jetka

— Knyy 3a cterare

- I'IpleaLleH Kanak 3a npaiiuHa

*1 Camo 3a anatu co HaBoj Ha BpeTeHoTo M14.

*2 He kopuctete cynep-cpnaHwa n Ezynut 3aegHo.

*3 Bo HeKoW eBpOMCKM ApXKaBU, Kora Ce KOPUCTU ANMjaMaHTCKO TPKaso, OBUYHMOT LUTUTHUK MOXE Aa Ce KOPUCHU
HaMecTo CMeLMjarH1OT WTUTHUK LUTO 1 NOKpKUBa 06€eTe CTpaHu Ha TpkanoTo. MouuTyBajTe rv NponucuTe BO
Baluara semja.

*4 KopucTeTe rv BHaTpelLHaTa (hnaHLua 78 v HaaeopeluHaTta ¢naHia 78 3aegHo. (camo 3a Aectpanuja u Hos 3enaHg)

HAMOMEHA:

« Hekou ctaBku Ha nuctata Moxe fa ce BKIyYeHu
CO anarToT kako cTarJapaeH npubop. Toa Moxe aa
Ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Parghie de blocare a axului 9-3. Flansa interioara 19-4. Aparatoare pentru disc abraziv
2-1. Tragaciul intrerupatorului 10-1. Cheie pentru contrapiulita pentru retezat/disc de diamant
2-2. Levier de blocare 10-2. Parghie de blocare a axului 20-1. Contrapiulita
3-1. Lampa indicatoare 11-1. Contrapiulita 20-2. Flanga exterioara 78
5-1. Aparatoarea discului 11-2. Disc abraziv 20-3. Disc abraziv pentru retezat/
5-2. Surub 11-3. Taler de cauciuc disc de diamant
5-3. Lagar 12-1. Ezynut 20-4. Flanga interioara 78
6-1. Aparatoarea discului 12-2. Disc abraziv/Multi-disc 20-5. Aparatoare pentru disc abraziv
6-2. Lagar 12-3. Flansa interioara pentru retezat/disc de diamant
6-3. Piulita 12-4. Arbore 21-1. Fanta de evacuare
6-4. Parghie 13-1. Parghie de blocare a axului 21-2. Fanta de aspiratie
7-1. Piulita 14-1. Sageatd 22-1. Comutator
7-2. Parghie 14-2. Crestatura 22-2. Varf izolator
8-1. Contrapiulita 17-1. Perie oala de s&rma 22-3. Perie de carbune
8-2. Disc cu centru depresat 18-1. Perie de disc din s&rma 23-1. Capacul suportului pentru perii
8-3. Flansa interioard 19-1. Contrapiulitd 23-2. Surubelnitd
8-4. Flansa super 19-2. Disc abraziv pentru retezat/
9-1. Contrapiulita disc de diamant
9-2. Disc cu centru depresat 19-3. Flansa interioara
SPECIFICATII
Model GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
Diametrul discului cu centru depresat 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Grosime maxima disc 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm
Filetul arborelui M14 sau 5/8" (in functie de tara)
Turatie in gol (no) / Turatie nominala (n) 8.500 (min) | 8.500 (min") | 6.600 (min™") | 6.600 (min™)
Lungime totala 432 mm 455 mm 432 mm 455 mm
Greutate neta 4,5kg 4,6 kg 4,7 kg 4,8 kg
Clasa de siguranta B

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE048-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinatd polizarii, slefuirii si

materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.
ENF002-2

taierii

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi
utilizate de la prize fard impamantare.

Pentru modelul GA7050, GA9050
ENF100-1

Pentru sisteme publice de distributie a energiei
electrice de joasa tensiune intre 220 V si 250 V.

Operatiile de comutare ale aparatului electric genereaza
fluctuatii ale tensiunii. Functionarea acestui dispozitiv in

61

conditi de alimentare electricd nefavorabile poate
afecta functionarea altor echipamente. Cu o impedanta
a retelei electrice mai mica de 0,22 Ohmi, se poate
presupune cd nu vor exista efecte negative. Priza de
alimentare folosita pentru acest dispozitiv trebuie sa fie
protejatd cu o sigurantd fuzibilda sau un intrerupator de

protectie cu caracteristica de declangare lenta.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

Nivel de presiune acustica (Lya): 94 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 105 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului



ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model GA7050, GA7050R

Mod de functionare: polizare suprafata
Emisie de vibratii (anac): 6,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de lucru: slefuire cu disc
Emisie de vibratii (anps): 4,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model GA9050, GA9050R

Mod de functionare: polizare suprafata
Emisie de vibratii (anac): 5,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: slefuire cu disc
Emisie de vibratii (anps): 2,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

ENG902-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru
aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizatd pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).
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ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Polizor unghiular
Model Nr./ Tip: GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/N AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari gi instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB033-7

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU POLIZOR

Avertismente privind siguranta comune

operatiunilor de polizare, de slefuire, periere sau

operatiunilor de taiere abraziva:

1. Aceasta scula electrici este destinata sa
functioneze ca polizor, slefuitor, perie de

sarma sau masina de taiat. Cititi toate
avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceastda scula electrica.

Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai
jos poate cauza electrocutdri, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.

2.



Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea n conditii de siguranta.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu viteza maxima indicata pe
masina electrica. Accesorii utilizate la o viteza
superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului

dumneavoastra trebuie sa se inscrie in
capacitatea nominala a masinii
dumneavoastra electrice. Accesoriile incorect

dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
mod adecvat.
Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie sa

corespunda fusului filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse,
orificiului arborelui accesoriului trebuie sa

corespunda diametrului de localizare a flansei.

Accesoriile care nu corespund uneltelor de
montare ale masinii electrice vor duce la
dezechilibrari, vibratii excesive si pot cauza
pierderea controlului.

Nu folositi un accesoriu deteriorat. Inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriul cum ar fi
discurile abrazive in privinta sfaramaturilor gi
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
ruptura sau uzura excesiva, peria de sarma in
privinta lipsei firelor si a firelor plesnite. Daca
scapati pe jos masina sau accesoriul,
inspectati-le cu privire la deteriordri sau
instalati un accesoriu intact. Dupa inspectarea
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-va
impreuna cu spectatorii la departare de planul
accesoriului rotativ gi porniti magina la viteza
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod
normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil
sa opreasca fragmentele mici abrazive sau
fragmentele piesei. Mijloacele de protectie a
vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca
resturile proiectate in aer generate la diverse
operatii. Masca de protectie contra prafului sau
masca respiratoare trebuie sa fie capabilda sa
filtreze particulele generate n timpul operatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.
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14.

15.

16.

Tineti spectatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi
proiectate in jur cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti unealta electricad doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse sau cu
propriul cablu. Accesoriile de taiere care intra in
contact cu un fir sub tensiune vor pune sub
tensiune si componentele metalice expuse ale
uneltei electrice, existand pericolul ca operatorul
sa se electrocuteze.

Pozitionati cablul la distantd de accesoriul
aflat in rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi tdiat sau agatat si mana sau bratul
dumneavoastra pot fi trase in accesoriul aflat in
rotatie.

Nu agezati niciodatd masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage
de masina electrica fara a o putea controla.

Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand
accesoriul spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

Nu folositi masina electricd in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu folositi accesorii care necesitad agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Reculul si avertismente aferente

Reculul este o reactie bruscad la Tintepenirea sau
agatarea unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui
alt accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agéatarea
provoaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie,
ceea ce forteaza masina scapatd de sub control in
directia opusa celei de rotire a accesoriului in punctul de
contact.

De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde in punctul de blocare poate "musca" din
suprafata materialului cauzand urcarea sau proiectarea
fnapoi a discului. Discul poate sari sau nu catre utilizator,
n functie de directia de migcare a discului in punctul de
blocare. De asemenea, discurile abrazive se pot rupe in
aceste conditii.



Reculul este rezultatul utilizaérii incorecte a masinii

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor

masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
a) Mentineti o prizad ferma pe magina electrica
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi
intotdeauna manerul auxiliar, daca exista,
pentru a contracara in mod optim reculurile
sau momentul de torsiune reactiv din faza de
pornire. Utilizatorul poate contracara momentele
de torsiune reactive sau fortele de recul, daca fsi
ia masuri de precautie adecvate.
b) Nu va pozitionati niciodatd mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate recula
peste mana dumneavoastra.
c) Nu va pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va propulsa masina in directia opusa celei
de miscare a discului in punctul de blocare.
d) Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
izbiturile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la
pierderea controlului sau aparitia reculurilor.
e) Nu atasati o lama de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame pot crea reculuri frecvente
si pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta comune

operatiunilor de polizare si taiere abraziva:
a) Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electricd nu a fost proiectatd nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.
b) Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montatd sub planul
marginii  aparatoarei. Un disc montat
necorespunzator care iese prin planul marginii
aparatoarei nu poate fi protejat in mod adecvat.
c) Aparatoarea trebuie atasata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru siguranta
maxima, astfel incat o portiune cat mai mica a
discului sa fie expusa in directia operatorului.
Aparatoarea ajuta la protejarea operatorului de
fragmentele discului spart, de contactul accidental
cu discul si de scantei care ar putea aprinde
imbracamintea.
d) Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
polizati cu fata laterala a discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt
concepute pentru polizarea periferica, iar aplicarea
unor forte laterale asupra acestor discuri poate
provoca spargerea lor.

e) Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate fixeaza discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discuri abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele pentru discuri de polizat.

f) Nu utilizati discuri uzate de a masini electrice
mai mari. Discurile destinate unor masini electrice
mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
ridicata a masinii mai mici si pot exploda.

Avertismente  suplimentare specifice  privind
siguranta operatiunilor de retezare abraziva:

a) Nu ,blocati” discul de retezare si nici nu
aplicati o presiune excesiva. Nu incercati sa
executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

b) Nu va pozitionati cu corpul in linie cu si in
spatele discului care se roteste. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe de
corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarteste si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

c) Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intreruptéd o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul de retezare din
taietura in timp ce discul este in migcare altfel
poate apdrea reculul. Investigati si efectuati
actiunile corective pentru a elimina cauza
ntepenirii discului.

d) Nu reporniti operatia de taiere in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza
maxima si patrundeti din nou cu atentie in
taietura. Discul poate intepeni, se poate deplasa
in sus sau poate provoca un recul daca masina
electrica este repornita in piesa de lucru.

e) Sprijiniti panourile sau orice piesa de
prelucrat de dimensiuni mari pentru a minimiza
riscul de ciupire si recul al discului. Piesele de
prelucrat mari tind sa se incovoieze sub propria
greutate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi pe ambele laturi, langa linia de taiere si
langa marginea piesei de prelucrat pe ambele
parti ale discului.

f) Aveti deosebita grija atunci cand executati o
,decupare prin plonjare” in peretii existenti
sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Avertismente specifice privind siguranta
operatiunilor de slefuire:

a) Nu utilizati disc de slefuire din gmirghel
supradimensionat excesiv. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand



selectati hartia pentru slefuit. Hartia de slefuit
prea mare extinsd in afara placii de slefuire
prezintd pericolul de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.
Avertismente specifice privind siguranta
operatiunilor de periere:
a) Fiti atent ca firele de sdrma sunt aruncate de
perie chiar si in timpul unei operatiuni obignuite.
Nu supratensionati firele prin aplicarea unei
sarcini excesive periei. Firele de sarma pot
penetra usor imbracamintea subtire sau pielea.
b) Daca utilizarea unei aparatori este
recomandatd pentru periere, nu permiteti
contactul discului de sarma sau periei cu
aparatoarea.Discul de sarma sau peria pot creste
in diametru datoritd sarcinii de lucru sau fortelor
centrifuge.
Avertizari suplimentare de siguranta:

17.  Atunci cénd folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate
cu fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu aceasta masina de rectificat.
Aceastd masina de rectificat nu este conceputa
pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.
Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flanga (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intrd in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

inainte de utilizarea masinii pe piesa propriu-
zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru un
timp. incercati sa identificati orice vibratie sau
oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau un disc neechilibrat.

Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati magina in functiune. Folositi magina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.
Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta discuri abrazive cu
gaura mare.

Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaurd filetata, asigurati-va ca filetul
discului este suficient de Ilung pentru
lungimea arborelui.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
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29. Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

30. Retineti ca discul continud sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

31. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere
conductoare, folositi un intrerupitor de
scurtcircuitare (30 mA) pentru a asigura
protectia utilizatorului.

32. Nu folositi magina pe materiale care contin
azbest.

33. Cand folositi discuri de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

34. Discurile de retezat nu trebuie supuse nici
unei presiuni laterale.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNI.

/\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Parghie de blocare a axului

/\ATENTIE:
Nu actionati niciodata parghia de blocare a axului
in timpul miscarii arborelui. Masina poate fi
avariata.
Fig.1
Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cand montati sau demontati
accesorii.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:

. Inainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneazd corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.

Comutatorul poate fi blocat in pozitia "ON" (pornit)
pentru confortul utilizatorului in timpul utilizarii
prelungite. Fiti atenti cand blocati masina in pozitia
"ON" (pornit) si mentineti o priza ferma la masina.
Fig.2
Pentru masinile cu buton de blocare
Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declansator (in directia B). Eliberati butonul declangator
pentru a opri masina. Pentru operare continua, apasati
butonul declansator (in directia B) si apoi apasati
parghia de blocare (in directia A). Pentru a opri masina
din pozitia blocata, apasati complet butonul declangator
(in directia B) si apoi eliberati-I.

Pentru masinile cu buton de deblocare

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului

declangator este prevazuta o parghie de blocare.

Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare (in

directia A) si apoi apdsati butonul declansator (in
directia B). Eliberati butonul declangator pentru a opri
masina.

Pentru masinile cu buton de blocare si buton de

deblocare

Pentru a preveni tragerea accidentald a butonului

declansator, este prevazuta o parghie de blocare.

Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare (in

directia A) si apoi trageti butonul declansator (in directia

B). Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

Pentru operare continua, apasati parghia de blocare (in

directia A), trageti butonul declansator (in directia B) si
apoi trageti parghia de blocare (in directia C).

Pentru a opri magina din pozitia blocata, trageti complet

butonul declansator (in directia B) si apoi eliberati-I.
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Lampa indicatoare

(Pentru modelul GA7050R/GA9050R)

Fig.3

Lampa indicatoare este aprinsa verde atunci cand scula
este conectata. Daca lampa indicatoare nu se aprinde,
cablul de alimentare sau controlerul ar putea fi defecte.
Daca lampa indicatoare este aprinsa, dar scula nu
porneste chiar daca este pornita, perille de carbune ar
putea fi consumate sau controlerul, motorul sau
comutatorul PORNIT/OPRIT ar putea fi defecte.
Protectia impotriva repornirii accidentale

Chiar daca parghia de blocare mentine butonul
declangator apasat (blocat in pozitie), aceasta nu
permite sculei sa reporneasca chiar daca aceasta este
conectata.

in acest timp, lampa indicatoare lumineaza intermitent
in rosu si aratéd ca dispozitivul de protectie impotriva
repornirii accidentale este n functiune.

Pentru a anula protectia impotriva repornirii accidentale,
trageti complet parghia de blocare, apoi eliberati-o.
Functie de pornire lina

Cand sunt pornite, aceste modele incep sa opereze la
un ritm redus. Aceasta functie de pornire lenta asigura o
operare mult mai fiabila.

MONTARE
A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati
deconectat-o de la retea Tnainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

/N\ATENTIE:
Asigurati-va ca manerul lateral este bine montat
fnainte de a pune masina in functiune.

Fig.4
Tn§urubatj ferm manerul lateral la masind in pozitia
prezentata in figura.

Instalarea sau demontarea aparatorii pentru
disc (Pentru disc cu centru depresat, disc
multiplu, perie de disc din sarma /

disc abraziv pentru retezat, disc de diamant)

/\AVERTISMENT:

Atunci cand utilizati un disc abraziv cu centru
depresat/disc multiplu, un disc flexibil sau o perie
de disc din sarma, aparatoarea discului trebuie
montatd pe masina astfel incat partea inchisa a
aparatoarei sa fie intotdeauna orientata catre
operator.

Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru retezare /
disc de diamant, asigurati-va ca utilizati doar
aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreund cu discuri abrazive pentru



retezare. (In tari europene, la utilizarea unui disc de

diamant, poate fi utilizatd o apdratoare obisnuita.)
Pentru masinile cu aparatoare de disc cu surub de
blocare
Fig.5
Montati apéaratoarea discului cu protuberanta de pe
bratara aparatoarei discului aliniatd cu canelura de pe
lagar. Apoi rotiti aparatoarea discului cu 180 de grade in
sens anti-orar. Aveti grija sa strangeti ferm surubul.
Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.
Pentru masinile cu aparatoare de disc cu parghie de
strangere
Fig.6
Fig.7
Slabiti parghia de pe aparatoarea discului. Montati
aparatoarea discului cu protuberanta de pe bratara
aparatoarei discului aliniatd cu canelura de pe lagar.
Apoi rotiti aparatoarea discului pana in pozitia
prezentata n figura. Strangeti parghia pentru a fixa
aparatoarea discului. Daca parghia este prea stransa
sau prea slabitd pentru a fixa aparatoarea discului,
slabiti sau strangeti piulita pentru a regla tensionarea
bréatarii aparatoarei discului.
Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv cu
centru depresat/discului multiplu
(accesoriu optional)

/\AVERTISMENT:

«  Folositi intotdeauna aparatoarea livratd atunci
cand pe masina este montat un disc abraziv cu
centru depresat/disc multiplu. Discul se poate
sparge n timpul utilizarii, iar aparatoarea ajuta la
reducerea riscului de vatamare.

Fig.8

Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe

flanga interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.

/\AVERTISMENT:
« Nu utilizati niciodata un disc abraziv cu o grosime
mai mare de 6,5 mm.

Flanga super
Modelele cu litera F sunt dotate standard cu o flansa

super. in comparatie cu tipul uzual, este necesar doar
1/3 din efort pentru a desface contrapiulita.

NOTA:

- Doar pentru masini cu filet de arbore M14.

Pentru Australia si Noua Zeelanda

Fig.9

Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe
flanga interioara si ingurubati contrapiulita cu
protuberanta orientata in jos (indreptata catre disc).
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Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti
ferm in sens orar.

Fig.10

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv
(accesoriu optional)

NOTA:
Folositi accesoriile pentru slefuitor specificate in
acest manual. Acestea trebuie achizitionate
separat.

Fig.11

Montati talerul de cauciuc pe arbore. Instalati discul pe
talerul de cauciuc si ingurubati contrapiulita pe arbore.
Pentru a strAnge contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti
ferm in sens orar.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de instalare.

Montarea sau demontarea Ezynut
(accesoriu optional)

/\ATENTIE:

+ Nu utilizati Ezynut cu supra flanga sau polizorul
unghiular cu litera ,F" la finalul numarului de model.
Aceste flange sunt mult prea groase, iar axul nu
poate retine intregul filet.

Fig.12

Montati flansa interioara, discul abraziv/Multi-disc si

Ezynut pe ax, astfel incat logo-ul Makita de pe Ezynut

sa fie orientat spre exterior.

Fig.13

Apasati ferm stiftul de blocare si strangeti Ezynut rotind

la maximum discul abraziv/Multi-disc in sensul acelor de

ceasornic.

Rotiti inelul exterior al Ezynut in sens invers acelor de

ceasornic, pentru slabire.

Fig.14

Fig.15

NOTA:
Ezynut poate fi slabit si manual atata timp cat
sageata este orientata spre fanta. in caz contrar,
este necesara o cheie de contrapiulita pentru
slabirea acestuia. Introduceti un stift al cheii in
orificiu si rotiti Ezynut in sens invers acelor de
ceasornic.
Doar pentru masini cu filet de arbore M14.



FUNCTIONARE

/A\AVERTISMENT:

+ Nu este niciodatd necesard fortarea masinii.
Greutatea masinii exercitd o presiune adecvata.
Fortarea si exercitarea unei presiuni excesive pot
provoca ruperea periculoasa a discului.

. Inlocuiti INTOTDEAUNA discul dacad scapati
masina pe jos in timpul rectificarii.

- Nu loviti NICIODATA discul abraziv de piesa
prelucrata.

- Evitati izbiturile si salturile discului, in special cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Acestea pot
provoca pierderea controlului si reculuri.

. Nu folositi NICIODATA masina cu panze de tiiat
lemn sau alte panze de ferastrdu. Astfel de panze
reculeaza frecvent cand sunt folosite cu un polizor

si provoaca pierderea controlului cauzand
vatamari corporale.
A\ATENTIE:

- Nu porniti niciodatd masina atunci cand aceasta
se afla in contact cu piesa de prelucrat, deoarece
poate vatama operatorul.

«  Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o
masca de protectie Tn timpul lucrului.

. Dupa terminarea operatiei, opriti intotdeauna
masina si asteptati ca discul sa se opreasca
complet inainte de a ageza masina.

Operatia de rectificare si slefuire

Fig.16

Tineti INTOTDEAUNA magina ferm cu o mana de
manerul posterior si cu cealaltd de manerul lateral.
Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

in principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodare a unui disc nou, nu
prelucrati cu polizorul in directia B deoarece acesta va
taia in piesa de prelucrat. Dupa ce muchia discului a
fost rotunjita prin utilizare, se poate prelucra cu discul in
ambele directii A i B.

Operare cu peria oala de sarma
(accesoriu optional)

/\ATENTIE:

«  Verificati operarea periei prin rotirea uneltei fara
sarcind, asigurandu-va ca nu se afla nimeni in fata
sau in linie cu peria.

. Nu utilizati o perie care este deteriorata, sau
neechilibrata. Utilizarea unei perii deteriorate
poate creste potentialul de accidentare prin
contact cu sarmele periei deteriorate.
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Fig.17

Deconectati unealta si amplasati-o in pozitie inversa
pentru a permite accesul usor la arbore. Tndepértati
orice accesorii de pe arbore. Montati peria oala de
sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata. La
utilizarea periei, evitati aplicarea unei presiuni prea mari
care ar putea duce la indoirea firelor, ducand la
defectare prematura.

Operare cu peria de disc din sarma
(accesoriu optional)

/N\ATENTIE:

- \Verificati operarea periei de disc din sarma prin
rotirea uneltei fara sarcind, asigurandu-va ca nu
se afla nimeni in fata sau in linie cu peria de disc
din sarma.

Nu utilizati o perie de disc din sarma care este
deterioratd, sau neechilibrata. Utilizarea unei perii
de disc din sarma deteriorate poate creste
potentialul de accidentare prin contact cu sarmele
deteriorate.

Protejati-vd INTOTDEAUNA faté de periile de disc
din sarma, asigurandu-va ca diametrul discului se
incadreazd fin interiorul aparatoarei. Discul se
poate sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea
ajuta la reducerea riscului de vatamare.

Fig.18

Deconectati unealta si amplasati-o in pozitie inversa

pentru a permite accesul usor la arbore. Tndepéﬂati
orice accesorii de pe arbore. Tnfésurati peria de disc din
sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata.

La utilizarea periei de disc din sarma, evitati aplicarea

unei presiuni prea mari care ar putea duce la indoirea
firelor, ducand la defectare prematura.

Operarea cu disc de retezare abraziv/
disc de diamant (accesoriu optional)

/\AVERTISMENT:

«Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru
retezare / disc de diamant, asigurati-va ca utilizati
doar aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreuna cu discuri abrazive pentru
retezare. (In tari europene, la utilizarea unui disc
de diamant, poate fi utlizatd o aparatoare
obisnuita.)

NU utilizati niciodatd discul pentru retezat la
polizarea laterala.

Nu ,intepeniti" discul si nici nu aplicati o presiune
excesivd. Nu incercati sa executati o adancime
excesivd a taieturii. Supratensionarea discului
mareste sarcina si susceptibilitatea de a torsiona
sau a de a fintepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.



. Nu porniti operatia de retezare in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti cu atentie in taietura prin mutarea
sculei spre Tnainte pe suprafata piesei de prelucrat.
Discul poate intepeni, se poate deplasa in sus sau
provoca recul, daca scula electrica este repornita
n piesa de prelucrat.

. In timpul operatiunilor de retezare, nu schimbati
niciodata unghiul discului. Aplicarea unei presiuni
laterale asupra discului de retezare (ca la polizare)
va cauza fisurarea si spargerea discului,
producand ranirea personala grava.

. Discul de diamant va fi operat perpendicular cu
materialul de taiat.

Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe

flanga interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.

Fig.19

La montarea unui disc de diamant sau a unui disc
abraziv de retezat cu o grosime de 7 mm sau mai mare,
montati  contrapiulita cu partea circulara pilot
(proeminenta) pentru alezajul discului orientat spre disc.
Pentru Australia si Noua Zeelanda

Montarea sau demontarea discului de
retezare abraziv/disc de diamant
(accesoriu optional)

Fig.20
INTRETINERE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

« Nu utilizati niciodatd gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Fig.21

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale maginii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

nlocuirea periilor de carbon

Fig.22

Atunci cand varful izolator de rasina din interiorul periei
de carbune este expus si intra in contact cu comutatorul,
acesta va opri automat motorul. in acest caz, trebuie s&
nlocuiti ambele perii de carbune. Pastrati periile de
carbune curate si libere pentru a aluneca in suporturi.
Ambele perii de carbune trebuie inlocuite concomitent.
Folositi numai perii de carbune identice.

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.
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Fig.23

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/\ATENTIE:

Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.



Maner lateral

Aparatoare de disc pentru discul cu centru depresat / disc multiplu / Perie de disc din sarma

Flansa interioard sau flansa super *1*2

Disc abraziv cu centru depresat/disc multiplu

Contrapiulita / Ezynut *1*2

Aparatoare pentru disc abraziv pentru retezat / Disc de diamant *3

Flansa interioara 78 (Doar Australia si Noua Zeelanda)*4

Disc abraziv pentru retezat / Disc de diamant

O || Nl »|lwW | N| -~

Flansa exterioara 78 (Doar Australia si Noua Zeelanda) *4

-
o

Taler de cauciuc

-
-

Disc abraziv

-
N

Contrapiulitd de presare

-
w

Perie de disc din sarma

N
>

Perie oala de sarma

Cheie pentru contrapiulita

Capac accesoriu de protectie contra prafului

*1 Doar pentru masini cu filet de arbore M14.

*2 Nu utilizati supraflansa si Ezynut impreuna.

*3 Tn unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizata o ap&ratoare obignuita in locul
aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului. Respectati reglementérile din tara dumneavoastra.

*4 Utilizati flansa interioara 78 si flansa exterioara 78 impreuna. (Doar Australia si Noua Zeelanda)

NOTA:

Unele articole din listéd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.

70




CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. briokaga BpeTeHa 9-3. YHyTpawka npupybHnua 19-4. WTnTHKK noye 3a GpycHy nnovy
2-1. OkmaHM npekugay 10-1. Krbyy 3a CUrypHOCHU HaBpTak 3a oficeLatbe/anjaMaHTCKy nrovy
2-2. Monyra 3a 3ak/byyaBarbe 10-2. bnokaaa BpeTeHa 20-1. CUrypHOCHM HaBpTar
3-1. HamukaTopcka namnuua 11-1. CurypHOCHW HaBpTak 20-2. CnosbHa npupy6Huua 78
5-1. WTuTHWK nnoye 11-2. BpycHu auck 20-3. BpycHa nnoya 3a oaceLare/
5-2. Wpad 11-3. TymeHn nogmeTay AvjamaHTcka nnoya
5-3. Kyhuwte nexaja 12-1. Ezynut matuua npupy6HuLe 20-4. YnyTpawta npupybHnua 78
6-1. WTuTHKK Nnoye 12-2. bpycHa nnova/mynTu-guck 20-5. WTuTHUK nnoye 3a GpycHy nnovy
6-2. Kyhuwte nexaja 12-3. YHyTpawka npupybHuua 3a ofceLjare/AnjamMmaHTCKy nnodvy
6-3. HaBptan 12-4. BpeteHo 21-1. NapyBHu oTBOp
6-4. Monyra 13-1. bnokaga BpeTeHa 21-2. YcucHu otBOp
7-1. HaBpTar 14-1. Ctpenuua 22-1. KomyTatop
7-2. Monyra 14-2. 3apes 22-2. CaseT 3a usonaumjy
8-1. CUrypHOCHU HaBpTakL 17-1. XKuvaHa yetka y obnuky kyne 22-3. KapboHcka yeTka
8-2. KonenacTta 6pycHa nnova 18-1. XuuaHa KpyxHa yeTka 23-1. Moknonal apxava yeTkuue
8-3. YHyTpaluta npupy6HuLa 19-1. CUrypHOCHM HaBpTatb 23-2. OpBujay
8-4. Hapnpupy6Huua 19-2. BpycHa nnova 3a ogcelatbe/
9-1. CUrypHOCHM HaBpTaks [vjamaHTcka nnova
9-2. KoneHacra bpycHa nnova 19-3. YHyTpawHa npupybHuua
TEXHUYKU NOOALIN
Mogpen GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
MpeyHuk KoneHacTe GpycHe nnoye 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Makc. nebrouHa nnove 6,5 MM 6,5 Mm 6,5 MM 6,5 Mm
HaBoj BpeTeHa M14 vnn 5/8" (cneunduyHo 3a 3emrby)
BpauHa 6e3 ontepehersa (no) / HomuHanka 6pauHa (n) 8.500 (mue") | 8.500 (MuH™") | 6.600 (MuH") | 6.600 (MuH")
YkynHa gyxuHa 432 mm 455 mm 432 mm 455 mm
Heto TexuHa 4,5 kr 4,6 kr 4,7 kr 4,8 kr
BawTnTHa knaca Bl

* Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1Bar-a 1 pa3soja 3aApxaBamo Npaso U3MeHa rope HaBeeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBe.

« TexHU4KM NoAaLmM Mory fja ce Pasfvkyjy y pasnuuuTim 3emrbama.

« TexxuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE048-1
HameHna
OBaj anat je HameweH 3a Opyllere, nonuvpare U

pesawe MeTana u kameHa 6e3 ynotpebe Boge.
ENF002-2

MpexHo Hanajare

Anat cMe Aa ce NpUKIbyun caMo Ha MOHOGa3HK M3BOP
MpEXHOT HamoHa Koju ogrosapa nogauuma ca HaTrnmcHe
nnoymue. Anatn cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM30MOBaHU U
3aTO MOry Ja ce NpuKiby4Ye U Ha MpexHe yTu4HuLe 6e3
y3emrbera.

3a mopen GA7050, GA9050
ENF100-1

3a jaBHe HMUCKOHANOHCKe AUCTPUOYTMBHe cucTeme
namehy 220 V un 250 V.

YkrbyumBame enekTpuuHor ypefaja nsasmsa Bapupare
HaroHa. Pag oBor ypefaja noa HEMOBOSBLHUM yCrioBUMa

7

Hanmajaka MoXe [Ja MMa HeratueaH yTuuaj Ha pag
apyrux anapata. Ca uMnegaHcoM jeaHakoM  unu
maroM o 0,22 oma He 61 Tpebano Aa uma HeraTUBHUX
edpekata. PacyHr Kkoju ce KopucTM 3a oOBaj anar
Tpebano 6u pga Oyme 3awTuheH ocurypadsem wunu
3aWTUTHUM  KPYXKHMM  Mpekupgadyem 3a ayTomaTcko

MCKIbyuMBakbE y Criyyajy rybutka HamoHa.
ENG905-1

Byka
TunuuaH HKBo Byke no oueHn A ogpefeH je npema EN60745:

Mogaen GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

Hweo 3ByuHor nputucka (Lya): 94 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 105 dB (A)
Tonepanuuja (K): 3 dB (A)

HocuTte 3awtuTy 3a cnyx



ENG900-1
Bu6paumje

YkynHa BpeaHoCT BubGpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpefeHa je npema EN60745:

Mopgen GA7050, GA7050R

Pexum papa: 6pyLuerbe nospLUnHe
BpenHocTt emucuje Bubpauuja (anac): 6,5 m/c
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

2

Pexuvm paga: wmvprnare AMCKOM
BpepHocT emncuje Bubpaumja (anps): 4,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Mogen GA9050, GA9050R

Pexuvm paga: 6pylere nospLuvHe
BpepHocT emucuje Bubpaumja (anac): 5,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum pafa: LWMMPTate AUCKOM
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (anps): 2,5 m/c®

Tonepanumja (K): 1,5 M/c?
ENG902-1

[eknapucaHa emucuoHa BpeaHocT Bubpauuja je
nM3vMepeHa npema CTaHOapAv30BaHOM MEpPHOM
MOCTYMNKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBare
anara.

[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauvja ce
Takohe MoXe KOpUCTUTM 3a MPEenUMUHAapHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

[eknapncaHa emucumoHa BpegHOCT Bubpauwja
BaXw 3a rnasHe npumeHe anata. MehyTtum, ako ce
anat KopucTu 3a pJpyre npvMeHe, €eMUCMOHa
BpeaHoCT BubpaLymja ce Moxe pasnukoBaTy.

/A\YNO30PESE:

. EmuncuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe

NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM o  AeKnapucaHe — eMUCHOHe
BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOpUCTK anar.
YBepute ce na cTe naeHTudukosanm
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHE Ha NPOLEHU W3MNOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu u Bpeme kafa je anaT UCKIbyYeH 1 kaaa paau
y Npa3HoM xoay).
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ENH101-17
Camo 3a eBporcKe 3eMrbe

E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu
Makita usjaBmyje 3a cneaehy(e) mawwmHy(e):
OsHaka maluvHe:
YraoHa 6pycunuua
Bpoj mogena/ Tun: GA7050, GA7050R, GA9050,
GA9050R
YcknaheHa ca cneaehum eBponckMm cMepHuuama:
2006/42/E3
[a je npon3BeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
W1 cTaHAapaM30BaHUM [OKYMEHTMMA!
EN60745
TexHuuka partoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEKE [MpouuTajte cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa M ynytctBa. HenowTtoBawe pfone
HaBeJeHNX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe M3a3BaTu
eneKkTpUYHU yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3sopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB033-7

BE3BEHOCHA YNO30OPEHA
3A BPYLWUEHKE

BesbeaHocHa ynosopewa Koja ce opfHoce Ha
Gpylwere, nonupamwe, YeTKakme XUYAHOM YETKOM
unu abpasuBHO oaceLame:

1. OBaj enekTpuyHu anat je npeAaBuheH pa
hYHKLMOHMILE Kao anaTt 3a Gpyluetbe, rmavamwe,
yeTKake W opfceuamwe. [lpouutajre cBa
6e36eaHOCHA ynosopema, ynyTCcTBa,
unycTpauuje cneundmkaumnje Koje cy
ucnopyyeHe OBaj eneKTPUYHM anarm.
HenowToBarbe CBUX none HaBefeHUX
6e36egHOCHUX  ynyTcTaBa MOXe  13a3Batu
eneKkTPUYHK yaap, noxap u/unu o36ursHy noepeay.
OBaj anaT ce He npenopyuvyje 3a o6aBrbate
pagoBa kao WTO je nonupawe. ObGaBrbane
pafioBa 3a Koje eneKkTpUYHU anaT Huje HamereH
MOXe 13a3BaTh ONacHOCTM U TENecHe NoBpese.

n
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He kopuctute npubop koju Huje cneumjanHo
npojekToBaH W npenopyyYeH op CcTpaHe
npousBohaya anata. AKo Hekun npubop moxe Aa
ce MpUKIby4YM Ha Ball EneKkTpUYHU anar, To He
3Hauu Aa ocurypasa 6e3benaH pag.

HomuHanHa 6p3uHa npubopa mopa Aa Gyae
Hajmalbe jegHaka MakcMmanHoj  6p3vHM
O3HayeHoj Ha ernekTpuuyHom anaty. [puGopu
Koju ce kpehy Opxe Of HMUXOBE HOMWHamNHe
6p3vHe Mory pAa ce nonome W pasnete y
KoMaguhvma.

CnorbHU npevyHMK U pebrsuHa npubopa
Mopajy pa oarosapajy HOMMWHaNHOM
KanauuTeTy Baller eneKkTPUYHOr  anara.
HenpaBunHo AMMEH3VOHMCaHN NpuGopu He mory
Ce afiekBaTHO 3aLUTUTUTW UM KOHTPONMUCaTK.
MoHTupamwe npubopa ca HaBojeM Mopa Aa ce
nokrnana ca HaBojeM BpeTeHa 6pycunuue. 3a
npu6op MoHTMpaH nomohy npupy6GHuua,
NPUKIbYYHU OTBOP AoAaTHor npubopa Mopa
Aa oproBapa NpPeYyHUKy noBpLUnHe
npupy6Huue. flogatHy npubop Koju He oaroBapa
MOHTaXXHOM [erny enekTpuyHor anata 6uhe
n3bayeHn u3 paBHoTeEXE, jako he BUGpupaTtn 1
Mory Aa aosedy [0 ry6uTka KoHTpone.

He kopuctute owreheHn pomatHu npubGop.
Mpe cBake ynoTpe6Ge nNpeKOHTponuwUTe
[oAaTHU npubop, Ha npumep, GpycHe nnoye
Ha nucTawke W HanpcnvHe, noameTaye Ha
HanpcnuHe, xabame unmn npeTtepaHo
Tpolewe, Xu4yaHy 4YeTKy Ha nab6aBe wunu
Hanpcrne 4Yekuwbe. AKO eneKTPUYHU anaTt unm
npu6op nagHy, npoBepuTe p[a nuM ¢y
owTteheHn wnu uHcTanupajte HeowTeheHn
npu6op. MowTo npeKoHTponuiuere 7]
WHCTanupate nNpu6op, NPUCYTHU NocmaTpayun
1 BU camu TpeGa Aa ce CKIOHUTe oA, PaBHMU
potupajyher npubopa, a enekTpM4yHu anar
npBO NycTUTEe Aa pagu ca MaKCUManHom
Op3MHOM Mpa3HOr XoAa OKO jedaH MMHYT.
OwTeheHun npubop 61 ce 06MYHO NONOMMO TOKOM
OBOT BpPeMeHa TecTupata.

Hocute 3awTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTU of
npuMeHe, KOPUCTUTE LWTUTHUK 3a nuue,
3alITUTHY MacKy Unu 3aliTUTHe Haouvape. Ako
je notpe6HO, HOCMTe MacKy 3a 3awWTuUTy oA
npawinHe, LWTUTHUKE 3a CIyX, pyKaBule |
pagHy Keuerby Koja Moxe Aa 3ayctaBu mane
abpasuBHe 4YecTuue wnu penvhe npeamerta
obpape. 3awTtuTta 3a oun Mopa aa byae y crtawy
na 3ayctaBu netehe onurbke Koju ce cTBapajy
npu pasHuMm onepaumjama. Macka 3a npaLuvHy
unu pecnupatop Mopajy Aa Oyay y crawy Aa
dunTpupajy Yectuue Koje ce cTBapajy Aok
pagute. [lyxe u3narawe BUCOKOM HMBOY Gyke
MOXe A0BeCTU Ao rybutka cnyxa.
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9. Ynarbute nocmarpaue Ha 6e36epHy
yAarbeHoCT op pagHor nopapydyja. CBako Ko
ynasu y pagHo nogpydje Mopa fia HOCU NIUYHY
3awTUTHY onpemy. [envhu npeametra obpape
MM NonomMrbeHor npubopa mory ce opgbauutu n
n3a3BaTtyi NoBpeay M M3BaH HenocpeaHor pagHor
noapyuja.

10. EnekTpuuHM anat ApXuTe MUCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kapa obaBrbarte
pagoBe npu Kojuma noctoju MoryhHocT Aa
pe3Hn npubop [oOAMPHE CKPUBEHE BoOAOBE
WNU npeceyve cConcTBeHU kKabn. PesHu npubop
KOju [OAMPHe CTPYyjHM Kabn moxe Aa CcTaBu Mo,
HanoH U3NoXeHe MeTarHe AenoBe eneKkTpu4Hor
anara 1 U3noxw pykoBaoLa enekTpu4HOM yaapy.

11. Kabn noctaBute paneko op poTtupajyher
npubopa. Ako u3rybute KOHTpomny, Moxe Aohwu
[0 npeceliawa MU 3annutarba kabna, a Bawa
waka WM pyka Moxe O6uTM mnoByveHa Ha
poTupajyhu npudop.

12. Hukag He oanaxwute anat A[OK ce npubop
noTnyHo He 3ayctaBu. Potupajyhu npubop
MOXe [a Ce ykorma Yy MOBpLWWHY W un3baum
eneKTPUYHW anar 13 Balle KOHTpone.

13. He ykrbyyyjTe enekTpuuHuM anatr Aok ra
npeHocute ca cTpaHe. CnydyajaH goavp ca
poTupajyhnum npnbopom Moxe Aa 3axeaTu Bally
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLlem Teny.

14. PegoOBHO 4MCTUTE BeHTUNALMOHe OTBOpe
enekTpuyHor anarta. Mortop-BeHTunatop he
YBMauMTU npawmvHy y KkyhuwTte, a npeBenuko
HaromunaBate  MeTarHe  npalunHe — Moxe
n3asBaTy enekTpuyHe OnacHOCTU.

15. He ykrby4yjTe enekTpu4yHM anat 6Gnusy
3anarbMBUX MaTtepujana. BapHuue 6u morne ga
ynane TakBe matepwjane.

16. Hemojtre pa kopucTute npuGop 3a Koju je
norpebHa pacxnagHa Te4YHocT. Yrnotpeba Bogde
WU APYrUX pacxnafHux TEYHOCTU MOXe [OBECTU
[0 eneKkTpUYHoOr yaapa.

MoBspaTHKM yaap 1 noBe3aHa ynosopewa

[MoBpaTHW yoap npeactaBrba M3HEHaAHY peakuujy Koja

ce jaBrba kaga ce potupajyha nnova, nogmerad, yetka

Wnu apyrv npubop ykrbewTe unu ykonajy. Ykrbewrtere

Unu ykonaeawe n3asmsa 6p3o Grnokuparse potupajyher

npubopa Koju ca CBOje CTpaHe A0BOAM A0 NPUHYAHO!

HEKOHTPONMMUCaHOr KpeTaka anara y CMepy CyrnpOTHOM

of cMepa poTtauuje npubopa y TPeHYTKY yKibelluTerba.

Ha npumep, ako ce BpycHa nnoya ykona unm yKroewTu

y npeamet obpafe, vBUL@ Mrode Koja ynasu y Tayky

yKIbellTena MOXe Ja 3apoHM Y NOBPLUMHY Matepujana

n3aanBajyhv n3snadere unu oackakamwe nnodye. lNnova

MOXe [ja OACKOYM UMK Ka pyKoBaoLly UMu of kera, LTo

3aBMCM ©Of CMepa KpeTarba nnode Yy TPeHyTKy

ykbewtenwa. loa TakeMm ycrnosuma, moxe gohu Ao
noma 6pycHux nrouva.

MoBpaTtHu yaap je pesyntar HenpaBunHor kopuwhera

anata uunu HempaBWIHWX PpaJHWX MoCTynaka wnu



ycnoBa W Moxe ce wu3berHyTu npegysumarem HamereHe 3a nepudpepujcko bpywere, a 6ouHe
ogroBapajyhmx Mepa onpesa Kkoje Cy HaBedeHe Yy cune Koje Aenyjy Ha oBe nnodve Mory Aa goseay
HacTaBky. [0 HUXOBOT pacnagata.

a) YspcTo ApkuTe anat, a Teno U pyky
noctaBuTe Tako fAa MOXe u3apXaTtu cune
noBpaTHOr yaapa. YBeK KopucTute nomMohHy
APLUKY, aKo MoCToju, paAun MaKcUmarHe
KOHTpOne HaA MoBpaTHUM yAapoM  unun
peakuuje Ha OGPTHM MOMEHT NpPuU MOKpeTamby.
PykoBanau, Moxe Aa KOHTponuLle cune peakuuje
Ha OOpPTHM MOMEHT WnK cune noBpaTHOr yaapa
ako npeayame oarosapajyhe mepe onpesa.

6) Hwukapa He crTaBrbajte pyky 6Gnusy
potupajyher anara. Mpu6op Moxe Aa Hanpasu
noBpaTHM yAap Npeko Balle pyke.

B) He 3ay3umajte nonoxaj y nogpyyjy kpetawa
eNieKTPUYHOr anara Yy crnyvajy noBpaTHor
yaapa. MNospaTtHu yaap he npuHyamMTu anar ga ce
Kkpehe y cmepy koju je cynpoTaH on cmepa
KpeTarba nroye y TPEeHyTKY YKibeluTerba.

r) bByaute HapouuMTOo nax/LMBM  Kaga
obpaljyjere yrnoBe, owTpe uBULE WUTA.
U3beraBajte  oAackakakbe M yKonaBawe

npu6opa. Yrnosu, owTpe UBULE UMW OACKaKaHe
uMajy  TeHAaeHUujy  ykonaBawa  potupajyher
npubopa 1 Mory aa m3asoBy rybrbewe KOHTpore
Unu NoBpaTHU yaap.

) HemojTe npukrbyumBaTtu Tectepe 3a pesame
ApBeTa UNu Apyrux matepujana. Takse Tectepe
YecTo CTBapajy MoBpaTHM ydap W [OBoAe A0
rybutka KoHTpone.

Be3beagHocHa yno3opeka 3a onepauuje 6pyliera u
abpa3suBHOr oaceLamba:

a) Kopuctute camo oHe TMnoBe nnoya koju ce
npenopyyyjy 3a Baw eneKkTPMYHU anat u
cneuujanHe LWTUTHMKe 3a u3abpaHy nnouy.
Mnoye 3a koje enekTpUYHM anat Huje An3ajHupaH
He MoOry ce ajekBaTHO 3aWTUTUTU W  HUCY
6e3benHe.

6) BpycHa noBpwWHa KoneHacTux OpycHuUx
nnoya mopa Aa 6yae MOHTMpaHa ucnop paBHU

MBMLUE WTUTHUKA. HeucnpaBHO MOHTMpaHa
nnoya Koja Mpenasu Mpeko paBHU MBULE
WTUTHMKA He Moxe paa Oyde apeksaTHO
sawTuheHa.

B) LWtutHK Mopa pa 6yae uBpcTO
npuuBpwheH Ha  eneKTpMYHM anat wu

noctaB/beH Tako Aa obe3beauM MaKcUManHy
6e3bepHoCT, WTO 3Haum Aa he ceuuBo 6uUTU
MUHUManNHO WU3NOXEHO Ha CTpPaHW pyKoBaola.
LWTMTHUK nMomaxe fa ce pykoBanal, 3awwTuTu Of
nenuha nonomrbeHe nnouve, cny4yajHor
[OAMpUBatba Mrode UMM BapHuLa LUTO MOXe
ynanutu ogehy.

r) Mnoye cmejy pma ce kopucte camo 3a
npenopy4yeHe npumeHe. Ha npumep: Hemojte
6pycuT cTpaHMuoM OGpycHe nnovye 3a
opceuawe. bpycHe nnove 3a opceuawe cy
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n) 3a wus3abpaHy nnoyy YyBeK KOpuUCTUTe
HeowTeheHe npupy6Huue 3a nnove,
oaroBapajyhe BenuuuHe M ob6nuka. [MpaBunHo
n3abpaHe npupyOHMLE 3a nnove noapXxaeajy
nnovyy w cmawyjy MOryhHOCT noma nnovye.
MpvpybHuUe 3a nnode 3a oaceuawe Mory ce
pasnukoBaTtu of NpupybHuLa 3a BGpycHe nnove.

f) He kopucTtute uctpolwieHe nnoye ca Behux
eneKTpMYHMX anara. [1nova koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe Gp3vHe marber
anara v Moxe ce pacrnpcHyTu.

OopnaTHa Ge3begHocHa yno3opewa 3a onepauuje
abpasuBHor oaceLama:

a) He ,ometajte“ nno4yy 3a oaceuawe U He
npumerbyjTe  npeBenukn  nputucak. He
noKywaBajTe Aa HanpaBuTe npesulie Ay60ku
pes. Mpenanpesare nnove nosehasa
onTepehewe U  CKMOHOCT Ka yBpTawy W
6rnokvpary nnode y pesy U MmoryhHocTu
noBpaTHOT yaapa Unu Nomrberba nrove.

6) He 3ay3sumajte nonoxaj y nMHUju ca unu usa
poTtupajyhe nnoye. Kaga ce y Toky paga nnoya
kpehe cynpoTHO of Baluer Tena, Mmoryhu nospartHu
yAap MoXe MPUHYAHO yCMepuTy poTupajyhy nnody
1 eneKTpUYHM anaTt ka Bama.

B) Kaga ce nnoya 6nokupa unu ako ce pesambe
W3 HeKor pasfiora npekuHe, UCKIbyuuTe anat n
He nomepajTe ra AOK ce nrio4ya MOTNYHO He
3ayctaBu. Hukapa He nokywaBajTe pAa
YKITOHUTE Nfoyy 3a oAceLawe U3 pesa AOK ce
nnoya BPTH, jep TO MOXe M3a3BaTV NOBPaTHU
yaap. [posepute W npeaysMUTE KOPEKTUBHE
Mepe Aa bucte envMuHucanu pasnor bnokupara
nnove.

r) He 3anountnTe NOHOBO pe3atbe y nNpeameTy
obpape. Myctute Aa nnoya [OCTUrHE NyHY
6p3vHY M NaxrbMBO MOHOBO yBeauTe anat y
pe3. MNnoya mMoxe Aa ce Gnokupa, U3AWKe WUnn
npasn noBpaTHW ygap Yy cnydvajy ga pohe no
yKIbyuvBakba CTpyje [OK Ce Mroya Hanasm y peay.
n) TMMopynpute nnoye unu 6Guno Koju
NpeaMMEeH3UOHUPAHW  padHM  npeAmeT  Aa
6ucTe onacHOCT oA yKibewTewa U noBpaTHOr
yAapa cBenu Ha MUHUMYM. Benukv npegmetu
obpage umajy TeHOeHUMjy Aa ce ynexy nop
conctBeHoM TexuHoMm. CpefcTBa 3a ocuryparbe
ce Mopajy nocTaBuTK ucnog npegmeta obpage, y
OnM3nMHN nuHWje pesarka U y OnNU3MHKM umBKLE
npegmeta obpage, ca obe cTpaHe nnove.

f) ByauTe nocebHO naxrbMBKM Kapa ceyeTe
shenose“ y nocrtojehum 3mpgoBuMa uMNKu Ha
APYrMM HenpernegHUM mecTuma. lrnoya moxe
ncehu LeBOBOAE 3a NMWH UMW BOAY, eNeKTpUYHe
kabrose wnu npeameTe Koju Mory usaseatu
nospaTHu ygap.



Be36egHocHa yno3operwa 3a onepaumje nonuparba
6pycHUM nanupom:

a) He kopucTtute npeaumMeH3nOHUCaHM GpycHU
nanup. MpupapxaBajte ce npenopyka
npousBohaya npu u3bopy OGpycHor nanupa.
Behn GpycHu nanuvp koju WTpuM u3BaH GpycHe
nnove, NpeAcTaBrba ONacHOCT OA Lenara u Moxe
M3asBaT¥ yKonaBake W Kupgarwe nnoye unm
noBpaTHu yaap.

Be36eaHocHa yno3opeka 3a onepawuje ca Ku4yaHoM
YeTKOM:

a) Umajte Ha ymy Aa yekuhe YeTke oTnapajy u
NPUIIMKOM HOpManHor 4Yetkawa. Hemojre pa
npeHanpexerte Yyekut-e npumemyjyhn
npeBenuko ontepehewe Ha 4etky. KuyaHe
Yekukbe MOry nako Aa npoapy Yy TaHky oaehy
n/Mnn Koxy.

6) Ako KOPUCTUTE LITUTHUK KOjU je npenopyyeH
3a paa ca XW4aHOM YeTKOM, nasute pAa
IWUITUTHUK He OMeTa XWYaHU AUCK UMW YeTKy.
XKuuyaHuu guck mnm Yetka mory Aa nosehajy CBOj
npeyHvK 36or paaa v LueHTpudyranHmux cuna.

OopnaTHa 6e36eQHOCHa yno3opema:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Kao koneHacTte ©OpycHe nnoue
ynotpebroaBajte camo nnoye
CTaKneHuM BnakHuMMma.

HUKAOQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pan oBse 6pycunuue. OBa 6Gpycunuua Huje
NpojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY Nrova jep Moxe aohu
[0 TeLKMX TenecHUx nospeaa.

HemojTe pa owrehyjete BpeTeHo, Nnpupy6HULY
(noce6HO MOHTaXHY MOBPLUWHY) UMK HaBPTHE
3a npuuBpwhuBamwe. OwTtehewe TUX Aenosa
MoXe [a Mnpoy3pokyje pacnagawe 6pycHe
nnove.

YBepuTte ce ga 6pycHa nnoya Huje y aoaupy
ca npeameTom ob6Gpage npe Hero WTO
YKIbyuuTe npekuaay.

MycTute pa anat pagu M3BecHO Bpeme npe
Hero WTO ra ynorpeburte Ha camMmom npeamety
obpapge. Bogute payyHa o BuGpauujama unu
noApxraBakby KOju Cy 3HaK HenpaBuilHe
MOHTaXe UNu HeypaBHOTEXeHe MNroye.

3a Opywere ynorpe6rbaBajte nponucaHy
NOBPLUMHY Nroye.

He octaBmsajte anaT na pagu. Anat ykibyuute
caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

MpeameT o6paae He AoaupyjTe oamax nocne
3aBpLlUeHOr Gpylwena, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh n moxeTe aa ce oneuere.

BoauTte payyHa o ynyTcTBY npousBohava y
BEe3U ca NPaBUMITHOM MOHTaXOM U ynoTpe6om
OpycHux nnova. Mnoyama pyKkyjTe onpesHo u
ONpPe3HO UX CKnaguwTuTe.

3a npunarohaBake 6pycHux nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajre noceGHe
peAyKuMOHe CrojHULEe Unu apanTtepe.

yBek
nojayaHe
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Ynotpe6GrbaBajte camo npupy6Huue Koje cy
cneuunduumpaHe 3a oBaj anar.

Kog anata ca HaBOjHAM OTBOPOM nJoye
noGpuMHUTe ce Aa AyXWHa HaBoja Ha MMoO4M
oaroBapa 3a NpuxBaTake AyXWHe BpeTeHa.
MNpoBepute pAa nu je npeamer ob6pape
nNpaBUIHO NOAYMNPT.

Boaute payyHa o Tome aa ce nnoya okpehe
jow wu3BecHo BpeMe nocrie UCKIbyuuBaka
anara.

Ako je pagHo mecTo Beoma Bpyhe, BnaxHo
WM  NyHO  MpawuHe  Koja  MpoBoAu
enekTpULUTET, NPUKIbYYMTe anapat nomohy
CKIlOMKe 3a 3aliTUTY oA KpaTkor cnoja (30 mA)
paav 3awTuTe pykoBaoua.

Anat He ynotpebrbaBajTe
MaTepujana koju cappxe a3becT.
Kapa kopuctuTe nnove 3a oAceuawe, yBek

3a o6paay

paguTe ca WTUMTHUKOM 3a caKynsbakbe
npawuHe, WTO je npeasBuieHO noOKanHUM
nponucuma.

Pe3He nnoue He cmejy pa 6yay usnoxeHe
61no KakBOM 6GO4YHOM NMPUTUCKY.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/A\YNO30PEHE:

HE possonute aa ctpora 6e3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
300r YmkeHule aa cte npoussop A06po yno3Hanu

n

CTeKnu
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wnu

PYTMHY Y pyKkoBaky ca HUM.
HernowToBatbe

npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeAEHUX Y OBOM YNyTCTBY
MoOry AOBeCTU A0 036UIbHUX noBpeaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
0fBOjEH 3 enekTpuyHe Mpexe.

Bnokapa BpeTeHa

A\ NAXHbA:

. Hemojte pa aktuBupate 6nokaay BpeTeHa kafa ce
ocoBuHa okpehe. Moxe pgohm po owrtehewa
anara.

cnukal

MpuTtucHute Tactep 3a 6rokagdy BpeTeHa pna ce
ocoBuHa He 61 obpTana kaga nocTaerbaTe unu ckugate
[ofaTtHy onpemy.

dyHKUMOHUCatbe Npeknaava

A NAXIbA:

. Tpe npvkrbyyMBawa anata Ha Mpexy YBek
npoBepuTe Ja Nv nNpeknaad pagv NpasunHO U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (nckrbyunBare)
NoLUTO ra nycTute.

. Mpeknpay Moxe aa Oyde 3akrbyyaH y nomnoxajy
,ON" 3a yno6Huju pag onepatepa NpUNMKoM ayre

ynotpebe. Byaute Naxro1eu NPUIMKOM
3akrbyyaBarba y nonoxajy ,ON“ 1 uBpcTo ApxuTe
anar.

cnukaz2

3a anat ca npeknpayem 3a 6rnokupare

3a nokpeTake anara, jeAHOCTaBHO NOBYLMTE npekupay
(y npaBuy B). 3a 3aycTaBrbatbe anata nyctute okugad.
3a HenpecTaHu pag, noByuuTe npekuaad (y npasuy B) n
NoTOM rypHUTE py4uLy 3a 3akibydaBawe (y npasuy A).
[a 6ucTe 3aycTaBunu anaT U3 3akiby4aHor nomnoxaja, y
noTMyHOCTU NoByumuTE Npekuaad (y npaeuy B) n nyctute
ra.

3a anar ca npeknpayem 3a ocrnio6ahate n3
6nokupaHor nonoxaja

Anat je onpeMrbeH py4uMUOM 3a 3akrby4aBake Koja
crnpeyasa Ja HEXOTMYHO MoBYyYeTe npekuaay.

[a 6ucte ykrbyuunu anat, NPUTUCHUTE pyuuly 3a
3akrbyyaBake (y npasuy A) v nosyuute npekugad (y
npasuy B). 3a 3aycTaBrbame anara nycturte npekugad.
3a anat ca npekupayem 3a 6rnokupare n
ocnob6ahawe n3 6nokupaHor nonoxaja

Anat je onpeMrbeH py4uMUOM 3a 3akrby4aBake Koja
crnpeyasa Ja HEXOTMYHO MoByYeTe npeknaay.

Oa 6ucte ykibyunnu anat, NPUTUCHWUTE pyunly 3a
3akrbyyaBake (y npasuy A) v nosyuute okuaad (y
npasuy b). 3a 3aycTaBrbame anara nyctuTe npekugad.
3a HenpecTaHn pad, MPUTUCHUTE  pyuuuy 3a
3akrbyyaBawe (y npaBuy A) n noByuuTe okugad (y
npasuy b) 1 noTom nosyuLuTe pyuunLy 3a 3akiby4aBare
(y npasuy Li).
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[a 6ucTe 3aycTaBunu anaT U3 3akrby4aHor nomnoxaja, y
noTnyHocTK nosyuuTe npekugad (y npasuy b) n nyctute
ra.

WuaukaTtopcka namnuua

(3a mogen GA7050R/GA9050R)

cnuka3

MHavkaTopcka namnuua CBeTnu 3eneHo kada je anat
NpUKIbYYeH Ha Hanajawe. AKO MHAMKaTopcka namnuua
He cBeTnu, kabn 3a Hanajarbe UNu KOHTponep cy Moxaa
HeucnpasHu. ViHavkaTopcka namnuua CBeTnu anu anar
He paau Yak v kaga ce yKibyyu, YrrbeHe yeTkuue cy
VCTPOLLEHE, WU KOHTpOMep, MOTOP WNK mpekuaad 3a
YKIbYYMBAHE/MCKIbYYMBAHE moxaa Hucy
ncnpasHW.

OTnopHO Ha cny4ajHO NOHOBHO NOKpeTake

Yak HM pyunua 3a 3akrbyyaBake Koja ApXu npeknaad
NPUTUCHYTMM (No3vuuja OGnokupara) He omoryhasa
anaty ga ce MOHOBO MOKpeHe Yak W kaga ce anat
NPUKIbYYM Ha Hanajake.

Y TOM TpeHyTKy, uHaukaTopcka namnvua he Tpeneputu
upBeHo W npukasyje pa je ypehaj 3a npekug
HeHaMepHOr MOHOBHOT NMOKpeTaka akTUBUPaH.

3a oTkasuBake npekuga HeHamMepHOr  MOHOBHOT
nokpeTamwa, Yy MOTNYHOCTU MOByLMTE npekuaad, W
nycrure ra.

®dyHKuMja naraHor ctapta

OBu Mopgenu kpehy ca pagom naraHo Kaga ce ykrbyde.
OBa chyHKUMja naraHor ctapta obe36efyje HecmeTaHu
paa.

MOHTAXA

A\ NAKILA:
Mpe n3Bohera pagoBa Ha anaty yBek NpoBepuTe
[a N je UCKIbyYeH 1 [a N je yTUKay u3ByveH u3
yTU4HULE.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa (ApLuKe)

A\ NAXKIbA:
Mpe ynotpebe ce nobpmHute Aa Go4HM pykoxBaT
6yp|,e npaBUITHO MOHTUPaH.
cnuka4
BoyHn pykoxBaT 4BpPCTO nNpuUTErHUTE Ha anat vy
I'IOJ'IO)Kajy npukKasaHoM Ha cnuuyun.
MoHTaxa unu ckuaamwe WTUTHUKA nnoye
(koneHacTe 6pycHe nnoye, MynTU-guckKa,
0oOpTHe Xu4yaHe YeTke / GpycHe nnoye 3a
oAceLlamwe, AnjamaHTCKe nnoye)

/A\YNO30PEHE:
Kapa ce kopuctu koneHacta GpycHa nnova /
MynTU-gucK, enactudHa nnoyYya wunu 06pTHa
XunyaHa YeTKa, WTUTHUK nnoye Tpe6a

NpWUYBPCTUTK Ha anaT Tako [a 3aTBOpeHa CTpaHa
Byne yBek ycMepeHa npema pykoBaoLly anartom.



. Kapa ce kopuctn abpasvBHa pesHa nnoda /
AvjamaHTCka  nnoya, obaBesHO  KopucTuTe
UCKIbY4MBO cneuyjanHm WTUTHUK  Mnove
npojekToBaH 3a kopuwheke ca GpycHUM nnovama
3a ofceuane. (Y eBpONCKAM 3emrbaMa Ce MOXe
KopucTMTM  obuyaH WTUTHMK 3a pag ca
AMjaMaHTCKOM NIIo4oM. )

3a anar ca WTUTHMKOM Nioye y BUAY 3aycTaBHOr

3aBpTHA

cnukab

LUTMTHUK nnoye nocTaBWTe Tako Aa w3bounHa Ha
npcrteHy wWTUTHUKa Oyde nopasHaTa ca >neboMm Ha
kyhuwTy nexaja. lNMocne Tora okpeHuTe WTUTHKK 3a 180
CTeneHn y cMepy CynpoOTHOM KpeTaky Kasarbke Ha cary.
MasuTe a 3aBpTak Oyae YBPCTO 3aTerHyT.

[la 6ucTe CKMHYNM WTUTHUK Move, NpUMeHnTe 0OpHYTH
penocnen.

3a anar ca WWTUTHUKOM Nrloye y BUAY nonyre 3a
cTesame

cnukab

cnuka7

OnabaBnTe pyuuuy Ha WTUTHUKY nnoye. LLUTWTHMK
nrnoye noctaBuTe Tako fa u3bouMHa Ha npcTeHy
wTuTHUKa Oyge nopaBHaTa ca xnebom Ha kyhuwTy
nexaja. Motom poTupajTe LWTUTHWMK MIodYe OKOMo A0
nosvumje Koja je npukasaHa Ha cnvuu. 3aTerHute
pyunuy ga bucte NpUYBPCTUNM LITUTHUK Nroye. AKo je
pyysua npesulle 3aTerHyta unu onabaerbeHa aa 6um
npuuyBpcTMRa  LITUTHUK nfode, onaGasBuTte  wnu
3aTerHuTe HaBpTaw fga Bucte nogecunu 3aTerHytocTt
npcTeHa Ha LUTUTHWUKY.

[a 6ucTe CKUHYNM WITUTHUK NnoYe, NPUMeHnTe 06pHYTU
pepocnen.

MocTaBrbawe unu ckupgawe KoneHacrte

6pycHe nnoyve/MynTu-gucka
(onunoHu goaaTHU Nnpubop)

/AYNO30PEISE:

. YBek KOPUCTUTE MNPUNOXEHN LWTUTHUK Kada ce
KorneHacta OpycHa nno4a/MynTu-gucK Hamasu Ha
anarty. lNnoya ce MoXxe CMOMWUTM TOKOM ynoTpebe
a WTUTHUK NOMaXe TaKo LWTo cmaH:yje waHce ga
nohe fo nospege.

cnuka8

YHyTpallky npupybHULY nocTaBuTe Ha OCOBUMHY.

BpycHy nnody/auck  HaByuMTe Ha  yHyTpallkby

npupybHMLy, nocne Tora 3aBPHUTE  CUIYPHOCHMW

HaBpTak Ha OCOBUHY.

A\YNO30PEKE:

- Hemojte kopuctutn 6pycHy nnody aebrby op 6,5
MM.

Cynep npupy6Huua

Mopgenu ca crnoBom F cy cTaHgapaHO onpemrbeHu
cynep npupybHuuom. Camo TpehuHa Hanopa je
notpebHa 3a cKkMgake CUTYPHOCHOT HaBpTHa, Y
nopehemy ca KOHBEHLIMOHANHUM TUMOM.

HAMNOMEHA:
Camo 3a anate ca M14 BpeTreHOM ca HaBOjOM.
3a AycTtpanujy n Hou 3enaHpg

cnuka9

YHyTpawy npupyGHULY MOCTAaBUTE Ha OCOBWHY.
BpycHy nnody/ouMck  HaByuuTe  Ha  YHyTpallukby
npupyGHWUY, nocrne Tora 3aBpHUTE  CUIYPHOCHU

HaBpTak Ha OCOBMHY Tako Aa je HeroBa u3bounHa
OKpeHyTa Hagone (npema nmnoyu).

[a 6ucte npuTernM CUrypHOCHW HaBpTakb, NPUTUCHWUTE
TacTep 3a briokagy BpeTeHa Tako [Ja OCOBMHA He MOoXe
Aa ce obphe, a 3aTuM Kibydem YBPCTO MPUTETHWUTE
CUI'YPHOCHM HaBpTak Y CMepy Ka3arbke Ha cary.

cnukal0
[a 6ucTte ckMHynu GpycHy nnouy, npuMeHuTe OBPHYTU
pepocnen.

MocTaBrbawe unu cknpgawe abpasmMBHOr
Aucka (onuMoHu gogaTHU Npubop)

HAMNOMEHA:
YnotpebrbaBajte camo 6pycHu npubop HaBedeH y
oBoM ynyTcTBy. Moparte ra 3acebHo kynuTu.

cnukall

MocTaBuTe ryMeHo jacTyye Ha 0COBMHY. [locTaBuTe ANUCK Ha
TYMEHO jacTy4ye W 3aBPHWTE CUrypHOCHW HaBpTak Ha
ocoBuHy. [la ©ucte npuUTErNM CUTYPHOCHU HaBpTakb,
NpUTUCHUTE TacTep 3a briokagy BpeTeHa Tako [a OCOBMHA
He Moxe fAa ce obphe, a 3aTUM KIby4eM YBPCTO NPUTETHUTE
CUTYPHOCHM HaBpTatb Y CMepy Kalarbke Ha cary.

[a 6ucTe ckuHynu AnUcK, NpUMeHUTe 0BpHYTU pedocres.

MocTaBmawe unu cknpgawe Ezynut matuue
(onunoHu goaaTHU Npubop)

A\ nAXKHbA:
Hemojte kopuctutn Ezynut matuuy ca cynep
npupyoHMLOM wnu  yraoHom Gpycunuuom ca
osHakom F“ Ha «kpajy 6poja Mmogena. Te
npupybHuue cy Tonuko debene Aa ocoBuHa He
MOXe Aa APXW LernokynaH HaBoj.

cnukal2

Mocrasute YHYTpaLLhy npupyeHuLy, 6pycHy
nno4vy/myntu-guck n Ezynut Ha ocoBmHy Tako aa Makita
norotun Ha Ezynut matuum 6yae okpeHyT ka cnosba.

cnukal3

CHaxHO NpUTUCHUTE OGrokapy BpeTeHa W 3aTerHute
Ezynut matuuy Tako wTo hete GpycHy nnody/mynTun-
[UCK OKpEeTaTh y CMepy Kasarbke Ha caTy CBe AOK MoXe
Aa ce okpehe.



OkpeHuTe cnosbaluksy nNpcteH Ezynut matuue y cmepy
CYNpOTHOM Of KpeTara Kasarbke Ha caTy aa bucte ra
onabasunu.

cnukal4
cnukals

HAMOMEHA:

. Ezynut moxe pa ce onabaBu pykom ako je
cTpenuua nopasHara ca xrebom. Y cynpoTHoM ce
Moxe onabaBWTM CaMO Kiby4eM 3a CUrypHOCHY
maTuuy. Ybauute jenaH kpak kibyda y OTBOp M
okpeHuTe Ezynut y cMepy cynpoTHOM of kpeTarba
Kasarbke Ha cary.

- Cawmo 3a anate ca M14 BpeTeHOM ca HaBOjoM.

PAO

A\YNO30PEKE:

- Tokom papga Hukaga He ynotpebrbaBajte cuny.
Cama TexuHa anata o6e3behyje poBorbaH
nputucak. Y Ccrnyyajy npetepaHor nputucka
MoCTOjV ONacHOCT Ja ce Nnoya pacnagHe.

- bBpycHy nnovy YBEK 3ameHuTe ako ce anaTt TOKkOM
OpyLueHa cpyLumo.

- bpycHa nnoya HUMKAOA He cme pa ygmapu o
npeamet obpage.

- BopguTte pavyHa aa GpycHa nnoya He OACKOuM Uin
[a ce He OKpHM, HapouuTo MpunMKkom obpage
yrnoea, owTpux usuua uta. To 6u morno Aa
13a3oBe rybuTak KOHTpore 1 NoBpaTHU yaapad.

- Anat HUKAJA He ynotpebrbaBajte ca nuctoBuma
TecTepe 3a pesare ApBeTa W ApyruM NucToBUMa
TecTepe. Ako ce ynotpebe Ha Gpycunuum, Takeu
NINCTOBM TecTepe u3asuBajy 4YecTe MoBpaTHe
yoapue u rybutak KoHTpore, LITO MoOxe Aa
foBefae [0 noBpeaa.

A nAXibA:

- Hwkapa HemojTe pga ykrbyyyjeTe anaT kapa je y
KOHTaKTy ca npegmetom obpage, jep mMoxe gohu
[0 NoBpee pykosaoLa.

«  YBeK HocuTe 3alUTUTHEe Haovape Wnu WTUTHUK 3a
nuue TOKOM paga.

. To 3aBpLIETKY pafa yBeK UCKIbyuuTe anat v npe
ofnarawa anarta cavekajre ga ce 6pycHa nnova
NoTMyHO 3aycTaBu.

BpyLwetbe U nonupawe

cnukalé

Anat YBEK pgpxute 4BpCTO jeOHOM pyKOM 3a 3afty
OPLUKY, @ Apyrom 3a 6ou4Hy ApLiky. YkrbyunTe ypehaj u
noctaBuTe GpycHy nnovy unm GpycHu auck Ha npeamet
obpape.

MBuuy OpycHe nnoye wnu pgucka yrnmaBHoMm Tpeba
apxaTtn nog yrmom o oko 15 cTenewn y ogHocy Ha
noBpLUWHY NpeameTa obpage.

Tokom yxogaBara HoBe nnoye, 6Gpycunuuy He
nomepajte y cmepy ,B“ jep he y cynpotHom nnova
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3apesatu npeamet obpaae. Kaga ce ueuua nnoye 36or
ynoTpebe 3aokpyxu, Nnovy MoxeTte Aa ynotpebrbasare
ny cvepy ,A“ ny cmepy ,B".

PykoBate NTOH4aCcTOM XU4aHOM H4EeTKOM
(onumoHu poaaTHM nprubop)

A\ NAXKILA:

. MpoBepute yHKUMOHUCAHKE YEeTKe pagoM Yy

npasHoM Xxogy, M TO camMO kaja CTe CUrypHu Aa
HWKOT HEMa UCMPEA, UMK Y NUHWjU Ca YETKOM.
He ynotpebrbaBajte 4eTky koja je owTeheHa unm
HeypaBHOTexXeHa. AKO KopucTute olTeheny YeTky,
nosehahe ce onacHOCT op noBspede u3asBaHe
CMOMIBEHNM XMLIAMa ca YeTKe.

cnukal?

M3Byuute yTukay M3 yTUYHWLE W OKpeHUTe anar
Haonako, Tako Aa MOXeTe Nako MPUCTYNUTU OCOBUHW.
CknHute caB npubop ca ocoBuHe. MoHTupajTe
NOHYACTY >W4aHy 4YeTKy Ha OCOBWHY W CTerHuTe je
ncnopyyYeHnM krbydem. MNpunukom ynotpebe yetke, He
BpLUMTE MpeTepaHn MpUTUCAaK jep Xuue Mmory ga ce
CaBujy 1 npepaHo criomMe.

PykoBate 0GpTHOM XUYaHOM HETKOM
(onumoHn popaTHM Nnpubop)

A\ NAXKILA:

. MpoBepute  yHKUMOHUCAHKE OOPTHE XWU4aHe
YyeTke pafoM y NpasHOM XOAy, ¥ TO caMo kaja cTe
CUIYPHU Ja HUKOT Hema ucnpep wnu y nuHuju ca
YeTKOM.

. He ynoTpebrbaBajte 06pTHY Xun4aHy YeTky Koja je

owTeheHa unn HeypaBHOTEXeHa. AKO KOPUCTUTE
owTeheHy OOpPTHY XuyaHy 4eTky, nosehahe ce
OMacHOCT of NoBpede MW3asBaHe CrOMIbEHUM
Xuuama ca yeTke.
YBEK KopuCTUTE LWTUTHWUK C OBPTHUM XUYaHUM
yeTkama, Bodehu payyHa [da npeyvHuK nroye
ofdroBapa LUTUTHWKY. noya ce Moxe CRnoMuTH
TOKOM yrnoTpebe a LWTUTHWMK MOMaxe Tako LITO
CcMatbyje WwaHce ga aohe oo nospeae.

cnukal8

M3ByunTe yTuKka4y u3 yTUYHWLE W OKpeHuTe anart

Haonako, Tako Aa MOXeTe Nako NPUCTYNUTU OCOBWHM.

CkuHuTe caB npubop ca ocosuHe. CTaBute O6PTHY

KUYaHy YETKY Ha OCOBUHY U CTETHUTE je KIby4eM.

Mpunukom ynotpebe o6pTHE 4eTke, He BpwUTE

npetepaHn MpUTUCaK jep Xuue Mory ga ce casujy u

npepaHo criome.

Pap ca 6pycHom nnoyom 3a oaceuarse /
AVjaMaHTCKOM NJI0YOM
(onumoHn poaaTHM npubop)

/A\YNO30PEIE:
.- Kapa ce «kopuctu abpasuBHa pe3Ha nnoya /
OvjamaHTcka — nnodya, oGaBesHO  KopucTuTe



MCKIbYYMBO cneumjanHm WTWUTHAK ~ nove
npojekToBaH 3a kopuwhere ca 6pycHum nnodama
3a ofceuane. (Y eBpOMNCKAM 3emrbaMa ce Moxe

KOpUCTUTU  obuyaH WTUTHUK 3a pap ca
AMjaMaHTCKOM NII04YOM. )
- HWKAOA He «opuctute 6pycHy nnoyy 3a

ofceLiate 3a pagose Ha GOYHOM GpyLuetby.

«  He ,omerajTe” nnovy n He npumMeksyjTe NpeBenukn
npuTUcak. He nokywaBsajTe Aa HanpasuTe
npesuwe aOyGoku pes. [peHanpesatse mnnoye
noehaea ontepeheke U CKMOHOCT ka yBpTaky W
Grnokvpatrby nnode y pesy U MmoryhHoctu
noBpaTHOr ydapa Wnu nomrbera nrnoye, na u
nperpesatsa MoTOpa.

« He zanouuwute pesawse y npeamerty obpage.
Myctute pa nnoda AocTUrHe nyHy 6p3avHy ©
NaxrbUBO yBeauTe anaTt y pe3 nomepajyhu anar
yHanpen npeko noBpluvHe npeaveTa obpage.
Mnoya moxe Aaa ce Gnokupa, U3AwKe WUnu npasu

noeBpatHM ymap Yy cnyydajy pga pgohe pgo
yKIibyymBara CTpyje [OK ce mnnova Hanasm vy
npegmety obpage.

. Hukan He Memajte yrao Harmba nnoye TOKOM
pesatba. BouHu nputucak Ha GpycHy nnody 3a
ofdceuamwe (kao kop Opywersa) gosewhe fAo
npckawa W JoMibeta Nnodve, LWTO  MOXe
npoy3pokoBaTh 036uUrbHe nospeae.

- OwjamaHTcky nnodvy Tpeba ynotpebrbaBatn nop
npaBuMM YIIoM y OAHOCY Ha Martepujan Koju ce

ceve.
YHyTpallky npupyOHULY MOCTaBUTE Ha OCOBUHY.
BpycHy  nnouy/auMck  HaByuMTe  Ha  YHyTpalltby
npvpyoHWUYy, nocne Tora 3aBPHWUTE  CUFYPHOCHM

HaBpTak Ha OCOBUHY.

cnukal9

Kapa noctaerbate pAujamaHTCKy nnody unu 6pycHy
nnoyy 3a ofgceuake uuvje je Teno AebrbmMHe 7 MM unu
BULLE, MOCTABUTE CUTYPHOCHW HaBpTak Tako [Aa Heros
Bodehun KpyxHu fdeo (M3GouMHa) 3a OTBOP Ha Mnoun
Oyae OKPeHyT Ka Mnoun.

3a AycTtpanujy u Hosu 3enaHp

MocTaBmawe unm cknpgawe abpasvBHe
pe3He nnoye / gujamaHTCKe nnoye
(onunoHu goaaTHU Nnpubop)

cnuka20
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OOPXABAHE

A\ nAXKHbA:
lMpe Hero wWTO noOYHeTe C nperneaoM Wnn
odpxaBareM anara, npoeepute Aa nu je anat
MCKIbYYeH a yTuKay U3ByveH 13 yTudHuLe.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unu owteheme.

cnuka21

Anat 1 BeHTUnaumoHe OTBOpE yBEK OAPXKaBajTe YUCTUM.
BeHTunaunoHe OTBOpE 4WUCTUTE PEAOBHO WNW Kapa
NoYHy Aa ce 3a4ensbyjy.

3ameHa yribeHUX YyeTkuua

cnuka22

Kapa cmonacTv wu3onauuoHu BpX YHyTap YribeHe
yeTkvue gohe y goaup € konektopoM, motop he ce
ayTomaTcku 3ayctaBuTu. Kaga ce 1o poroam, Tpeba
3ameHuTn obe yrrbeHe yeTkuue. OppxaBajTe yrrbeHe
yeTkvue da 6u 6une yncte n ga 6u ywne y nexuwra.
O6Ge yribeHe yeTkuue Tpeba 3aMeHUTU y UCTO BpeMe.
YnotpebrbaBajTe caMo UAEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.
Momohy opgBujaya OABpPHWTE W CKUHUTE MOKMomnue
apxava uJetkvmua. W3Bagute  uUCTpolleHe  yribeHe
yeTkuUe, ybauuTe HOBe M 3aTBOpUTE MOKIIOMNLUE Apxaya
yetkmua.

cnuka23
BE3BEJAH v NMOY3JAH pag anata rapaHTyjeMo camo
ako nonpaeke, CBako [Apyro oJpxasake  uin

nogellasame, npenyctute osnawheHoM cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynoTtpeGy oOpurMHanHux pesepBHUX
nenosa Makita.

ornumnoHwun ANOAOATHU NPUBOP

A\ NAXKILA:

- Osa onpema v npubop HamereHU cy 3a ynotpedy
ca anatom Makita onmcaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba ppyre onpeme u npubopa
MOXe Aa JoBeae Ao nospeaa. [enose npubopa
WU OonMpeMy KOpuUcTUTE camo 3a npeasuheHy
HaMmeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3v ca OBUM AOAATHUM
npubopom obpaTute ce NoKanHOM CEepPBUCHOM LIEHTPY

Makita.



BoyHu pykoxsat

LWTnTHKK nnove 3a KoneHacTty 6pyCHy nﬂOHy/BI/ILIJeCprKI/I ,CLI/ICK/)KMLIaHa KPpy>XHa 4eTka

YHyTpalha npupybHuLa/cnorsHa npupy6Huua *1*2

KoneHacta 6pycHa nnoya/MynTu-guck

HaBptam 3a 3akrbyvaBamwe/ Ezynut *1*2

LTnTHKK 3a GpycHy nnody 3a oaceuawe/avjamaHTCKy nnody *3

YHyTpalwwka npupy6Huua 78 (Camo Ayctpanuja n Hosu 3enaHa) *4

BpycHa nnoya 3a oaceuare/[ujamaHTcka nnova

O || Nl »|lwW | N| -~

CnorbHa npupy6Huua 78 (Camo Ayctpanuja n Hoeu 3enana) *4

-
o

ryMeHVI noametay

-
-

BpycHu auck

-
N

HaspTamn 3a 3akrbyvaBane LWmuprine

-
w

YKunyana kpyxxHa veTtka

N
>

XunuaHa yeTka y obnvky kyne

— Krby4 3a CUrypHOCHM HaBpTak

- ,ﬂo,anaK noknonua 3a npawuuvHy

*1 Camo 3a anate ca M14 BpeTeHoMm ca HaBojom

*2 Hemojte aa kopucTtute Hagnpupy6Huly n Ezynut 3ajegHo.

*3 Y Hek1M eBPONCKUM 3eMrbama, kaaa Ce KOpUCTY AujaMaHTCka Nnoya, OBUYHM LUTUTHUK MOXeE fia Ce KOpUCTU
YMecTO CreLmjanHor LUTUTHUKA Koju Nokpuea 0be cTpaHe nnode. MpuapxasajTe ce Nponuca y Balloj 3eMbu.

*4 YHyTpawy npupy6HuLy 78 n cnorbHy npupy6Huuy 78 kopuctute 3ajegHo. (Camo Ayctpanuja u Hosu 3enaHg)

HAMOMEHA:
MojeavHe cTaBke Ha NUCTM MoOry BUTK YKIbyYeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe A0
3emrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

1-1.
2-1.
2-2.
3-1.
5-1.
5-2.
5-3.
6-1.
6-2.
6-3.
6-4.
7-1.
7-2.

8-1

®ukcatop Bana
KypkoBblii BbikIioYaTens
Pbiyar 6nokupoBku
MHankaTopHas namna
Koxyx aucka

BuHT

Y3en noglwmnHuka
Koxyx aucka

Y3en noglwmnHuka
lanka

Poiyar

lanka

Poiyar

. KoHTpraitka
8-2.
8-3.
8-4.
9-1.

[nck ¢ yrnyBbneHHbIM LeHTPOM
BHyTpeHHuI conaHew
BbicTpo3axumHon dnaHeL,

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

10-1.
10-2.
1-1.
1-2.
11-3.
12-1
12-2.

12-3.
12-4.
13-1.
14-1.
14-2.
17-1
18-1.
19-1.
19-2.

Kntoy koHTpraiiku
®ukcatop Bana
KoHTpraiika
AGpa3uBHbIi Anck
Pe3nHoBas nogyLuka

. laika Ezynut

A6pa3vBHbIii anck/
MHoroyHKUMOHaNbHbIA ANCK
BHyTpeHHnin donarew

20-1.
20-2.
20-3.

20-4.
20-5.

. 3alnTHBIN KOXYX ANst

abpa3nBHOro oTpesHoro auckal/
anmasHoro aucka

KoHTpraika

HapyxHbiin onarew 78
A6pasuBHbIit OTPe3HOI Anck/
anmasHblii anuck

BHyTpeHHWi onaHew, 78
3aLUUTHBIA KOXYX Ans

KoHTpraika

WnuHpens abpa3nBHoro oTpesHoro auckal/
®ukcatop Bana arnmasHoro ucka

Crperka 21-1. BbITskHOe 0TBEpCTME

Belemka 21-2. BnyckHoe BEHTUNALMOHHOE
. YawweyHas npoBomnoyHast WweTka oTBepcTUe

[lnuckoBasi NpoBoONoYHas LueTka 22-1. KommyTaTtop

KoHTpraiika 22-2. V30nSILUMOHHBIN HAKOHEYHUK
Ab6pa3uBHbIA OTPe3HoI ANCK/ 22-3. YronbHas wetka

anmMasHbli auck 23-1. Konnayok gepxartens LeTkun

9-2. [inck ¢ yrnyBrneHHbIM LIEHTPOM 19-3. BHyTpeHHuIA dnaHeL, 23-2. OtBepTka
9-3. BHyTpeHHWit hnaxel
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN
Mopens GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
[nameTp Ancka C BOTHYTbIM LIEHTPOM 180 mm 180 Mm 230 Mm 230 Mmm
Makc. TonwwmHa kpyra 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 MM
Pe3bba wnuHaens M14 wnu 5/8" (3aBUCUT OT CTpaHbl)
Uncno o6opoTos Ge3 Harpy3ki (no) / HomuHarbHasi ckopocTs (n) | 8500 (Mun™") | 8500 (Mun™) | 6600 (Mun") | 6600 (Mun™)
O6was gnuHa 432 Mm 455 mm 432 Mm 455 mm
Bec HeTTO 4,5 kr 4,6 kr 4,7 kr 4,8 kr
Knacc 6esonacHocTi [EI]

. Enaro,qap;l Halleln NOCTOSAHHO FleﬁCTByIOLLlEVI nporpamme Mccne/:(osanZ n paspa60TOK, YyKa3aHHble 30eCb TeEXHU4Yeckne
XapakTepuCTUKN MoryT 6bITb M3MeHeHbI 6e3 npensapuTensHOro yseJoMneHus.

* TexHu4eckme XapakTepuUCTUKM MOTyT pasnmyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl.

* Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

ENE048-1
HasHaueHnue
VIHCTpPYMEHT npeAHasHaveH Ans WnudoBKK, 3a4nCTkv 1
pesku MaTepuanoB W3 MeTanna W kamHs 6es
MCnonb3oBaHWs BoAbl.

ENF002-2
MuTtanne
MopknioyaniTe [AaHHbI WHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
MCTOYHWKY nuTaHus, HanpsbkeHune KOTOPOro
COOTBETCTBYET HanpspkeHuto, yKasaHHOMy Ha

nacnopTHo Tabnuyke. VIHCTpyMEHT npeaHasHayeH ans
paboTbl OT UCTOYHMKA OAHOMA3HOTO NEPEMEHHOrO ToKa.
OH vMeeT [BOVHYI W3OMSILMIO W MO3TOMY MOXET
noaKIo4aTbCs K po3eTkam 6e3 3azeMneHus.
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Onsa mogenu GA7050, GA9050
ENF100-1

[Ans HM3KOBONLTHbLIX CMCTEM OOLLEro NonbL3oBaHUs
HanpsxeHuem ot 220 B go 250 B.

BkrnoyeHne amneKTpuYeckoro ycTpoWcTBa NpUBOAMT K
konebaHuam HanpsixeHusi. Kcnonb3oBaHue AaHHOMO
ycTpoucTea B HebnaronpusTHbIX YCroBusX
3NEKTPOCHabXeHNsT MOXeT oKa3blBaTb HeraTuBHOe
BMUsHMe Ha paboty papyroro obopygosaHus. Ecru
NosfiHoe COMpOTMBIIEHWE B CETU NWUTaHWUS PaBHO UMK
meHee , 0,22 OM, MOXHO Mpegnonaratb, YTO AaHHbIN
VHCTPYMEHT He ByaeT okasbiBaTb HEraTUBHOMO BIUSIHUSI.

CeTeBasi poseTka, Wcnonb3yemass pAans  JaHHOro
MHCTPYMEHTAa, [JOMmkHa 6bITb 3aweHa
NpenoxpaHuTeneM UMM MpepbiBaTenemM  Uenu  C

MeasleHHbIM pasMblkaHneMm.



ENG905-1
Lym

TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELUEHHOrO 3BYKOBOO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Mopgene GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnexus (Loa): 94 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTH (Lwa): 105 b (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl criyxa

ENG900-1
Bu6pauus

CymMMapHoe 3HauyeHve BUGpaumu (CymMma BEKTOPOB MO
TpeM  ocAM)  onpedensieTcs  No  CeayloLwuM

napametpam EN60745:
Mopgens GA7050, GA7050R

Pabounii pexum: WwnmdoBka NOBEPXHOCTM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLun (anac): 6,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pexum paboTbl: Wnudgoska AUCKOM
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anps): 4,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Moaens GA9050, GA9050R

Pabounii pexum: WwnmdoBka NOBEPXHOCTM
PacnpocTtpaHeHune Bubpauum (anac): 5,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pexvm paboTbl: WwnudoBka ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BuGpauum (anps): 2,5 M/c?

MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?
ENG902-1

3asiBrieHHOe 3HaYeHWe pacnpocTpaHeHus BubpaLmm
M3MEpPeHO B  COOTBETCTBMM CO  CTaHAapTHOW
METOAMKON UCTIbITaHUI U MOXET GbITb UCMOMNb30BaHO
[Nsl CPaBHEHUS! MIHCTPYMEHTOB.

3asBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BMOGpaLMM MOXHO TakKke WCMonb3oBaTb Ans
npeaBapuTENbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.
3asBneHHoe 3HaveHue pacnpocTpaHeHus
BUOpaLMM OTHOCWUTCSI K OCHOBHBIM OMepauusm,
BbIMOMHSAEMbIM C MOMOLLbLIO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA.
OpfHaKo €Crnu 3neKTPOMHCTPYMEHT MCnonb3yeTcs
ANs ApYrMx Lenei, ypoBeHb BuGpauun MoxeT
oTnMyaThCs.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
- PacnpocTpaHeHue BUGpaLmm BO BpeEMS!
(haKTUYECKOro UCMONb30BaAHWS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXET OTNMYaTbCS OT 3asiBNIEHHOTO 3HaYeHWst B
32BMCHUMOCTY OT cnocoGa NpYMeHEHNUSt UHCTPYMEHTA.
Ob6saszartensHo onpefennte Mepbl 6e3onacHocTu
NS 3alMTbl OnepaTopa, OCHOBAHHbIE Ha OLeHKe
BO3AENCTBUS B pearbHbIX YCNoBUsIX
MCnonb3oBaHusi (C y4eTOM Bcex aTtanoB paboyero
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UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).

ENH101-17
Tonbko Ans eBponeckux cTpaH

DOeknapauuna o cootBetcTBUU EC
Makita 3asBnsier, 4TO cneayiolee YCTPOMUCTBO
(ycTpowncTBa):
O603HaveHve yCTponcTBa:
Yrnosas wnugmMaiumHa
Mogenb / Tun: GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R
CooTBeTCcTBYeT (-10T) crnegylowmum anpektueam EC:
2006/42/EC
M3roToBneHbl B COOTBETCTBUM CO  CREAYIOLUM
CTaHAapTOM U HOPMATMBHBIMU [OKYMEHTaMM:
EN60745
TexHuyeckn pann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHaaLMM No
TexHuKe 6e3onacHocTu ons

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE O3sHakombTecb CO BCeMM
VHCTPYKUMSAMU W PEKOMEeHAAUMUsIMM MO TeXHukKe
6e3onacHoCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekoMeHAaUnii  MOXeT  NpPUBECTM K  MOpaxeHuio
AMEKTPOTOKOM, NOXapy UMK THKeNbIM TpaBmMaMm.

CoxpaHuTe GpoLUOPY C UHCTPYKLMSAMU U
pekoMeHAauMAMM ONA  ganbHeuLwero

UCNoJsib30BaHuA.
GEB033-7

NMPABUJTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTU MNPU
SKCNNYATALMU YITIOBOWU
LJTMOMALLUHDBI

O6wure npepynpexaeHMs o GesonacHocTM Ans

onepauui wWnNudoBaHUs, 3aYUNCTKA TNPOBONIOYHOMN

LeTKoM M abpa3vBHOMW pPe3ku:

1.  JaHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT npeAHa3Ha4yeH
Ana  WwnudoBaHUsA, 3a4YUCTKM NPOBONIOYHOM
weTKkon M abpa3nBHON pe3kn. O3HaKOMbLTECH



CO BCeMMu npeancrtaBrieHHbIMU MHCTPYKUUAMU

no TexHuMKe Ge30MacHOCTW, YKasaHWUAMM,
MUANICTPaLMAMM " TEeXHUYECKUMMU
XapakTepucTukamm, npunaraembiMu K

[AHHOMY MHCTPYMeHTY. HecobniogeHne Bcex
MHCTPYKLUMIA, YKa3aHHbIX HUXe, MOXET NpUBECTM K
MOPaXEHUIO  3MEKTPUYECKUM  TOKOM,  MoXapy
n/unn cepbesHoii TpaBme.

He pekomMeHayeTCs Nonb30BaTbCA AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM Ansi  BbINOMHEHUs  Takux
onepauui, Kak nonupoBka. lcnonb3oBaHve
MHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHUI0 MOXET co3daTb
OMacHyto CUTyaLmto U CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.
He wucnonb3yitTe npuHapneXxHoOCTU Apyrux
npousBoguTenei, He peKOMeHAOBaHHble
npousBoAauTeNieM  [aHHOrO  WUHCTPYMEHTa.
[axe ecnu NpuHaAnNeXHOCTb YAacTCs 3aKpenuTb
Ha  WHCTpyMeHTe, 9T0 He  obecneuut
6e30nacHOCTb aKcnyaTaumu.

HomuHanbHasi cKopocTb NpUHaAneXxHocTen
AOMKHA ObITb Kak MWMHMMYM  paBHa
MaKCMManbHOW CKOPOCTH, 0GO3HaYeHHON Ha
MHCTpyMeHTe. [py NpeBbILLeHN HOMUHANLHOW
CKOPOCTW MPUHAANEXHOCTU MOCNeAHAs! MOXeT
pasnomMuTLCS Ha YacTy.

BHewHui AnameTp n TonwmHa
NPUHAANEXKHOCTU [OMKHa COOTBETCTBOBaTb
HOMWHANbHOW  MOLHOCTM  MHCTPYMEHTa.
MpuHaANeXHOCTU HenpaBUMbHOTO pa3mMepa He
obecneymnBatoT 6e3onacHoOCTb paboThl.
Pe3bboBble OTBEpCTUS  [AOMOMHUTENbHbIX
NpUHaANeXHOCTeW [OMKHbI coBnagatb C

pe3b6oi WnuHAaens wnndgosanbHON MaLWUHBI.

[na npuHagnexHocTel, ycTaHaBNMBaeMbIX C
nomoLLbo cdonaHues, oTBepcThe ansa
WNWHAENA Ha NPUHAANEXHOCTU  [OMMKHO
COOTBETCTBOBaTb anameTpy chnaHua.
HecootBetcTBrE nocapovHoro pasmepa
NPUHaANEXHOCTH " MOHTaXXHOTO y3na
SMEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  MPUBECTM K
HapyLleHuto 6anaHcMpoBKK, CUNbHOW BUGpauun
1 K noTepe KOHTPOMs Haf UHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3ynTte noBpexaeHHbIe
NPUHAANEXHOCTH. MNepen KaXabiM
ncnonb3oBaHUEM MPUHAANEXHOCTEM Tvna

abpa3vBHbIX AUCKOB nNpoBepsiuTe WX Ha
HanuMuue CKOMOB W TpeliMH, npoBepsinTe
onopHble naHubl Ha HanuMuyue TPELUH,
3aAMpOB UMM  Ype3MepHoro u3Hoca, a
NPOBOMIOYHbIE  LWETKW - Ha  Hanuuune
BbINaBLUMX UIIN CIIOMaHHbIX npoBonok. Ecnun
Bbl ypoHUnu MHCTPYMEHT unu
NPUHaANEXKHOCTb, OCMOTPUTE UX Ha NpeaMeT
noBpexaeHuin nuéo ycTaHoBUTe
HenoBpeXAeHHY NpuHaanexHocTb. MMocne
ocMoTpa WM YCTaHOBKM  NPUHAANEXHOCTH
ypanute NOCTOPOHHUX W3 paboyend 30HblI,
BCTaHbTe B CTOPOHE OT MNIOCKOCTW BpaLleHUst
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10.

12.

NMPUHAANIEXHOCTU U BKIIOYUTE MHCTPYMEHT Ha
MaKCUMMarnbHyl MOLHOCTL Ge3 Harpysku, AaB
eMy nopa6otatb B TeYeHuMe OOHOW MUHYThbI.
MoBpexaeHHble MNPUHAANEXHOCTU B TedeHue
3TOro BpeMeHn 06bIYHO JIoMatoTCs.

Hapesante cpeacTBa MHAMBUAYanbHON
3awmTbl. B 3aBMCUMOCTM OT BbINONHAEMON
onepauuMuM HageBanTe nNpeAoXpPaHUTENbHbIN
WUTOK ANsA §uua, 3aWuTHble OYKU UK
3awuTHy0 Mmacky. [pu  Heo6xogumocTu
nucnonb3yiTe pecnuparop, CpeAcTBa 3alUTbl
cnyxa, nepyatkM M NepefgHUK, CMOCOOHbLIN
3aWMTUTL  OT  ManeHbkuX  (PparMeHToB
abpasuBa unu 3arotoBku. CpeactBa 3alUmThl

rma3 [OMMKHbl ObiTb  CMOCOGHBI  OCTAHOBUTH
OCKOMKW,  pasnetallimecs Npu  pasnuyHbIX
onepauusx. [poTuBonbiNeBass Macka UM

pecnupaTtop [OIKHbI  3afepXxuBaTb 4acTuLbl,
obpasytowmecs npu paborte. MNMpogomkuTensHoe
BO3AEVICTBME FPOMKOrO LUyMa MOXET MPUBECTU K
notepe cnyxa.

MocTopoHHME  [OOMXHbI  HaxoAUTbCA  Ha
6e3onacHOM paccTosiHum ot pa6ouyero mecra.
To6oi npubnuxarwWwmincs kK paboyemy mecty
AOMKEH npeaBapuTenbHO HageTb
MHAMBUAYanbHbIE CPeACTBa 3aluTbl. OCKONku
3aroToBKM UMW CrOMABLUENCS MPUHAANEXHOCTU
MOFYT PasNEeTETLCA U MPUYUHUTL TPaBMY Aaxe Ha
3Ha4UTENbHOM yAaneHum ot paboyero Mecra.
Ecnn npu BbinonHeHun paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPEeXyLlero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOW 3NeKTPONpPoBOAKON unu
COGCTBEHHbIM LUIHYPOM MUTaHUs, AepxuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT TOMbKO 3a crneuuanbHO
npeaHa3HavyeHHble WU30NMMPOBaHHbIE
noBepxHOCcTU. KoHTakT ¢ npoBodoM  noA
HanpsbkeHWeM  nmpuBedeTr K TOMY,  4TO
MeTannuyeckne AeTanu  UHCTPYMeHTa  TaKkke
OyoyT nop  HanpsbkeHWeMm, 4To npuBedeT K
NOpaXXeHWIo onepaTopa 3MEKTPUHECKUM TOKOM.
Pacnonaraiite WHyp NUTaHWUA Ha yAaneHun ot
BpaLjaloLeica NpuHaanexHocTu. Ecnu Bbl He
yOEepXUTE WHCTPYMEHT, BO3MOXHO CryvanHoe
paspesaHue Wnu MoBPEXAEHWE LUHYpa, a Takxe

3aTarvBaHue pykm BpaLlatoLLeiics
NPUHAAMNEXHOCTbIO.

He Knagute WHCTPYMEHT, noka
NPUHaANexXHoCTb NONMHOCTbLIO He

ocTaHoBUTCA. Bpallatowascs Hacagka MOXeT

KOCHYTbCSI MOBEPXHOCTU, W Bbl He yaepxuTe
VNHCTPYMEHT.

He BknioyanTe WHCTPYMEHT BO Bpems
nepeHoCKu. CnyyainHbin KOHTaKT c
BpaLlatoLLencs NPUHAANEXHOCTbIO MOXeT
npuBecTM K  3alleMneHnto  opexabl U1

APUTArMBaHNIO NPUHAONEXHOCTU K Teny.



14. PerynsipHo npouuujante BEHTUNALMNOHHbIE
oTBepcTUA VHCTPYMeHTa. BeHTunstop
anekTpoABMraTensi 3acacbiBaeT Mbiflb  BHYTPb
Kopnyca, a 3HaUUTEnNbHbIE OTNIOXEHNS
MeTannMyeckoil  MblMM  MOryT  MpUBECTU K
NOPaKEHWNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
He wucnonb3yhWTe  WMHCTPYMEHT  BGNM3KN
ropoynx maTtepuanoB. OTU maTepuanbl MoryT
BOCMNaMeHUTLCS OT UCKP.
He ncnonb3ynte NPUHaANEXHOCTH,
Tpebylowme  XMAKOCTHOrO  OXnaxaeHwus.
Vcnonb3oBaHne BoApbl UMW APYTUX OXNaxaatoLLmx
KUOKOCTE MOXET MPUBECTM K  MOPaxXeHUo
3MEeKTPOTOKOM.
OTgaya u cooTBeTCTBYIOLME NpeaynpexaeHus
Otgaya — 9TO MrHOBEHHasi peakuusi Ha HeoxuaaHHoe
3acTonopuBaHve Bpallalolerocs Aucka wunu Apyroi
npuvHaanexHocT. 3acTpeBaHve Wnu 3acTonopuBaHue
BbI3bIBAET peskyto OCTaHOBKY BpaLLatoLLencs
NPVUHAAMIEXHOCTW, YTO, B CBOIO OYepedb, NPUBOAWT K
HEKOHTpOnMpyemMomy PbIBKY MHCTPYMEHTa B
HanpasneHum, NPOTUBOMONIOXHOM BpaLLEeHWio
NPVHAAMEXHOCTU B MOMEHT 3aCTpeBaHust.
Hanpumep, ecnu abpasvBHbIi ANCK 3aCTONOPUTCS UMK
3aCTpsIHET B 3aroToBKe, Kpai Aucka, BXOASLMIA B TOUKY
3aKMMHUBaHUSA, MOXET Bpe3aTbCsl B  MOBEPXHOCTb
matepuana, B pesynbtate 4ero AUCK MoBedeT KBEpXy
unn otbpocut. [UCK MOXeT COBeplIMNTb pPbiBOK B
HanpaeneHun onepatopa unu obpatHo, B 3aBUCUMOCTMN
OT HamnpaBneHWsi MepeMelleHVst aucka B  Touke
3aknuHUBaHusA. B Takoi cuTyauum abpasuBHble AWCKU
MOryT Aaxe CroMaTbCs.
Otpava 3To pesynstata  HenpaeWITbHOMO
MCMOMb30BaHNSA WHCTPYMEHTa W/MIM  HenpaBuibHbIX
npoueayp wWnu ycrnosuin akcnnyatauuu. Ee MoxHo
n3bexatb, cobnoaas NPefoCTOPOXHOCTU, YKasaHHble
HUXeE.
a) Kpenko  aepxwurte WHCTPYMEHT 7]
pacnonaraite Tenl0 U PyKM TakKum obGpasom,
YTO6bl MMeTb BO3MOXHOCTb NPOTUBOCTOATH
cune, BO3HMKaloLLen npu otaave.
06s3aTenbLHO Nonb3yiTecb BCnomoraTeribHON
PYKOSITKOM (ecnu umeetcs), YToObl ob6ecneunTsb
MaKcUManbHbIA KOHTPONb Hap oTAaayerd wunu
KPYTALWMM MOMEHTOM BO BpeMsi Mycka.
Onepatop cnocobeH chnpaBUTbCS C  KPYTALMM
MOMEHTOM W curaMu OTAauM Mpyu  YCroBuM

15.

16.

cobntoaeHns COOTBETCTBYHOLLNX mep
6e3onacHocTy.

b) He nopHocute pykun Kk Bpalatolencsa
NPUHAANEXHOCTY. Mpu otgave MOXHO

NoBPEAUTL PYKW.
c) He ctaHoBUTECb Ha BO3MOXHOW TpaeKTopumn
ABWXEHUSI MHCTPYMEHTa B cryvae otaauu. MNpu
oThavye WHCTPYMEHT CMECTUTCSi B HamnpaslieHuu,
NPOTUBOMONOXHOM BpALLEHUIO AUCKA B MOMEHT
3acTpeBaHus.
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d) Cobniopante ocobyio OCTOPOXHOCTb MNpwU
obpaboTke yrnoB, ocTpbix kpaeB u T.n. He
ponyckainTe PbIBKOB " GrokmpoBku
NPUHAANEXHOCTU. YMbl, OCTpble Kpasi Wnn
pbIBKM  MOTyT  npuBecTM K  GrNokupoBke
Bpallalolleiics  NpuHagnexHocTh U cTatb
NPYYMHON NOTEPW KOHTPOISA UMK BbI3BaTb OTAAYY.
e) He ycraHaBnuBanWTe Ha WHCTPYMEHT
NUNbLHYIO LieNb, NPUHAANEXKHOCTb ANsi pe3bObl
no AepeBy MMM QUCKOBYIO Nuy. Takve Hacadku
4YacTo MpVBOAAT K BO3HWKHOBEHUIO OTA@YM WU
notepe KOHTPONs Hag MHCTPYMEHTOM.
CneuunanbHble npeaynpexaeHnss o GesomnacHocTn
Ansa onepauui WnudoBaHUA U abpa3vBHOMW pPe3ku:
a) Ucnonbayiite LAUCKKN TONbKO
PEeKOMEeHAOBaHHbIX TUNOB U cneuuanbHble
3alWMTHbIe Npucnoco6neHus, paspaboTaHHble
Ans BblGpaHHOro  Aucka.  [ucku,  He
npefHasHa4eHHble AN JaHHOro MHCTPYMEHTa, He
obecneynBaloT [OCTATOYHYIO CTeneHb 3aluTbl U
Hebe3onacHbI.
b) LWnudoBanbHas NOBEepPXHOCTb AUCKOB C
yrny6neHHbIM  LIEHTPOM  AOMkHa  ObITb
ycTaHOBMeHa Mop MMOCKOW MOBEPXHOCTbIO

KPOMKM KOXyXa. Ons HenpaBuIIbHO
YCTAQHOBMIEHHOTO ~ AMCKa, BbLICTYNaloWero Hag
NMOCKOW  MOBEPXHOCTbIO  KPOMKM  KOXyXa,

Hafnexaluas saluTa He rapaHTUpyeTcs.

c) Koxyx fomkHO ObITb HaAEXKHO 3aKpensieH Ha
WHCTPYMEHTE U YCTaHOBMEH TaK, YTOObl
obecneynmBaTb MakcMMarnbHyl 6e30nacHoCTb,
4yTO6bl KaK MOXHO MEHbLLUUA CermMeHT Aucka

BbICTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet
obesonacuTb onepaTtopa OT pa3sfneTa OCKOMKOB
paspyLumBLIErOCS [ucka, crnyJaiHoro

NPUKOCHOBEHWS! K OWUCKY U WUCKP, KOTOpble MOryT
BOCMIaMEHUTb OAEXaY.

d) [Incku AOMXKHbI UCNONb30BaTLCSA TONbLKO MO
peKoMeHAOBaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He wnudyinTe KpaeM OTpPe3HOro Aucka.
AbpasmBHble OTpe3Hble AUCKM NpeAHa3HayeHbl
ans  nepudepuitHoro  LWNUdoBaHusi, GokoBble
YCUNUSI, MPWUNOXEHHbIE K TakuMm JAuckam, MoryTt
BbI3BaTb MX pa3pyLUeHue.
e) 0O6s3aTenbHO
HenoBpeXAeHHble dnaHubl ANA  AUCKOB
cooTBeTCTByOLEro pasmepa U  ¢opmbl.
Moaxopsawme  dnaHubl  NOAAEPXKMBAKOT  AUCK,
CHWXas BEPOATHOCTb ero paspylleHus. ®PnaHubl
ONs OTPEe3HbIX AWCKOB MOryT OTnMYatbCcs OT
draHueB Ans WMMOBanbHbIX ANUCKOB.

f) He wucnonb3yiTe W3HOLIEHHble AUCKU OT
6ornee KpynHbIX 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. [ncky,

ucnonb3ynte

npegHasHadeHHole  ans 6ornee  MOLLHOMO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa,  He  MoaxoaaT  Ans
BbICOKOCKOPOCTHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTa

MeHbLUen MOLLHOCTM N MOTYT pa3opBaTbCA.



[lononHuTenbHble cneuuanbHble npeaynpexaeHus
o 6e3onacHoOCTU ANsA onepauuin abpasMBHON pe3ku:

a) He "saknuHuBanTe" OTpe3HOW AMCK U He
npuknaabiBanTe K  HeMy  upe3mepHoe
paBrieHne. He nbiTaitTecb AenaTb CRULLIKOM
rmy6okun paspes. [lepeHanpspkeHue gucka
YBEMNWYMBAET €ro Harpysky v BOCMPUUMYMBOCTb K
KOpOBNeHUo Unn MpuxBaTbiBaHWIO B Npopesun, a
TakKe BO3MOXHOCTb OTAAYM WM NMOMOMKY Aucka.
b) He ctaHOBUTECb Ha OAHON NUHUM wnKn
nosaav Bpalarollerocst aucka. Ecnv Bo Bpems
onepauun Ouck ABWKETCA OT Bac, TO Npu oTAave
BpallalowWniics  OUCK W WUHCTPYMEHT  MOXeT
oTGPOCUTBL NPsIMO Ha Bac.

c) Ecnu auck 3acTpAn vnu npouecc pesaHus
npepbiBaeTCcsi No APYroi NpuyYnHe, BbIKNOYUTE
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 7 AepxuTe ero
HenoABWXHO A0 NONMHON ocTaHOBKM Aucka. He
nbiTauTeCb WU3BNeYb OTPE3HOW [AUCK U3
paspe3a [O0 MOMHOW OCTAaHOBKW Aucka, B
NPOTUBHOM CIly4ae MOXeT BO3HUKHYTb OoTAaua.
BbiicHUTE W ycTpaHWTe NpUYMHY 3acTpeBaHus
avcka.

d) He nepe3sanyckaiTe oTpe3HOW AUCK, NOKa OH
HaxoAauTcs B Aetanu. [lokauTecb, Moka AUCK
pa3’oBbeT  MaKCUMManbHYK  CKOpOCTb, MW
OCTOPOXHO MNorpysute ero B paspe3. [uck
MOXeT 3acTpsiTb MM MOXeT ObiTb OTOpOLLEH
BBEPX WNM  Halad, ecnu  nepesanycTuTb
3MeKTPOUHCTPYMEHT HEMOCPEACTBEHHO B AeTany.
e) YcraHaBnvBaWTe onopbl MoA MaHenu unu
6onblwne AeTanu, 4YToOGbl YMEHbLWUTbL PUCK
3acTpeBaHUsi AUCKa U BO3HUKHOBEHUSA OTAAYM.
Bonbluve getanu MMeloT TeHAeHUMo K nporuby
nop cobcTBeHHbIM BecoM. [lpu pesaHun Takux
naHenen HeobxoAMMO MOMECTUTb OMopbl MoA
paspesaemoii AeTanblo psgoM C NuHWen paspesa
1 PSAOM C kpaeM AeTanu ¢ obenx CTOpoH gucka.
f) BypabTe 0COGEHHO  OCTOPOXHbI  MpwU
BbINONHEHMM "Bpe3ku" B CyLeCTBYHOLMUX
CTeHax UMK Ha APYrux HeM3BeCTHbIX yYacTKaXx.
BbiCTynawowmn OWCK MOXET HaTONKHYTbCS Ha
rasoByto unm BOAOMNPOBOAHYIO Tpyoy,
3reKTPONPOBOAKY UNW MPeAMETbI, KOTOpble MOoryT
NpVBECTU K oTAaYe.

Cneuundmyeckune MHCTPYKUUK no TexXHUKe
Ge3onacHocTH, OTHOCAWMECA K  onepauusam
wnndoBKu:

a) He nonb3syinTtechb wnudoBanbHbIM AUCKOM
cnuviikom Gonblworo pa3smepa. Mpu BbIGope
HaxaavHou Oymaru crnepynTe pekoMeHAaLusam
npousBoauTens. bonblme pasmepbl HaxaayHoM
Gymaru, BbICTynawLlel 3a Kpasi NOASIOXKKN, MOryT
npuMBecTM K paspbiBy Oymaru, 3acTpeBaHwio,
paspyLUeHuio Avcka unu othade.
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Cneuudmyeckue

WUHCTPYKUUUN no TeXHUKe

6e30MacHOCTU, OTHOCSLLMECS K OonepauusM OYUCTKU
NPOBOJIOYHOW LETKOM:

a) Beperutecb NpPOBONOK, KoTopble
pasneTaloTcs OT LEeTKNM Aaxe B HOPManbHOM
pexume paboTbl. He npuknagbiBanTe
Yype3MepHoOe ycunue Ha NpPOBOSOKY, CIULIKOM
CUNbHO HaXuMas Ha weTky. [poBoroka LWeTku
MOXET Nerko NpobuTb oaexay U/vmmn Koxy.

b) Ecnu pna paboTbl NoO  o4vuCTKe
NPOBOMOYHLIMU  WETKAMU  peKoMeHAyeTCs
ncnonb3oBaTh KOXYX, He AOMyCcKaTe KOHTaKTa
NPOBONIOYHOrO AUCKA UMW LUETKNU C KOXYXOM.
[MpoBonoyHbIN ANCK unm weéTka MoryT
yBENMUMBATLCA B AMameTpe Mof BO3dercTBUEM
Harpyaku n LeHTPoBexHbIX cun.

[ononHutenbHble npeaynpexaeHus no
6e3onacHocTu:
17. Tlpu “cnonb3oBaHMM AUCKOB C YrnyGneHHbIM

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

LEeHTPOM  UcCMonb3yWTe  TONbKO
apMMUpoOBaHHbIe CTEKIOBONIOKHOM.
3AMPELWLAETCA WCMOJNb30OBATb ¢ 3tum
VHCTPYMEHTOM LnundoBanbHbie Yawku Ans
kamHsa. [aHHas wnudosanbHas MawuHa He
npefHasHa4yeHa [Ansi NpUHaANIeXxHoCTel Takoro
TMNa, WX WCNOMb3OBaHUME MOXET MPUBECTU K
TSOKENon TpaBme.

ByabTe OCTOPOXHbI BO nsbexaHue
noBpeXxaeHus WwnuHaens, cdonaHua (oco6eHHo
ero  YCTaHOBOYHOW  MOBEPXHOCTU) UMK
KOHTpranku. [loBpexaeHus 3Tux peTanen
MOTFYT NPMBECTM K NOMIOMKe AuckKa.

MNepen BKIIOYEHMEM BbIKNtoYaTens
y6eauTech, 4TO AUCK He KacaeTcs AeTanu.
Mepea TeM Kak MCMoONb30BaTb MHCTPYMEHT
ana dakTuyeckux pabot, AanTe eMy HeMHOro
nopa6otatb  Bxoroctyw. Cnegute  3a
BMGpauven unu 6GueHueMm, KoTopble MOryT
cBUAeTeNnbLCTBOBaTh o HenpaBUNbHOM
yCTaHOBKe UNu nNnoxow 6anaHcupoBKe AUckKa.
Ons BbINONHEHUA WNUMOBKU NONb3yUTECH
COOTBETCTBYIOLLE/ NOBEPXHOCTLIO AUCKaA.

He octaBnsitTe pa6oTalowmini UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. Bknrovante UHCTPYMEHT TOnbko
Toraa, Koraa oH HaxoAWUTCA B pyKax.

Cpa3sy nocrne OKOHYaHMsi paboT  He
npukacaWTecb kK obpaboraHHou Aetanu. OHa
MOXeT ObITb O4eHb ropsiuen, YTo npuBeAeT K
OXOram KOXw.

Co6nioganTte MHCTPYKUMM M3rotoBuTens no
NpaBUNbHON YCTAaHOBKE U WCMOMb30BaHUIO
auckoB. BepexHo obpalyaiTecb ¢ AUCKaMMn U
aKKypaTHO XpaHuUTe UX.

He nonb3yitTecb oTAenbHbLIMU NepexoaHbIMMU
BTYNKaMu WNM agantepaMu AN KpenreHwus
abpasuBHbIX AUCKOB c 6onbwnumn
OoTBEepCTUAMM.

AUCKU



27. Wcnonb3yhWTe TONbKO (praHubl, yKa3aHHble
ANA AaHHOro UHCTPYMEeHTa.

[N MHCTPYMEHTOB, npeAHa3Ha4YeHHbIX AnA
WCMNONb30BaHMA AUCKOB C  pe3b6oBbIM
oTBepcTUeM, ybeautecb, YTO pe3bba Aucka
AOCTaTO4YHa, Y4TOOGbI AUCK MOXHO 6bino
NONHOCTLIO 3aBePHYTb Ha LWNUHAENb.
Y6eantecb, u4TOo ObGpabaTbiBaemasi AeTanb
“MeeT Hapanexallyto onopy.

O6paTuTe BHMMaHue Ha To, YTo AUCK OyaeT
HekoTopoe Bpemsi BpawaTbecs nocne
BbIKIHOYE€HUS1 UHCTPYMEHTA.

Ecnu B mecTe BbINOMHeHUs paGoT oueHb
BbiCOKasi Temnepatypa M BRaXHOCTb Unu B
Hel coaepxutcs  Gonblioe  KONM4YecTBO
TokonpoBoasien nbinm, ucnonb3ynTe
npepbiBaTens uenu (30 MmA) ans obecneveHust
6e3onacHocTu pabor.

He wucnonb3yiTe WMHCTPYMEHT Ha no6GbIX
MaTepuanax, coaepXalmnx acbecr.

Mpu uWcnonb3oBaHWMM  OTPE3HOro  AMUCKa,
Bceraa paboTaWTe C 3alWUTHLIM  KOXYXOM
AUcKa AnsA c6opa nbinu, ycTaHOBKa KOTOPOro
HeobxoAMMa B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM
HOPMaTUBHbLIMU TPeGOBaHUAMM.

He nopBepraiTe oTpe3Hble AUCKU KaKOMY-
nnM6o 60KOBOMY AaBMNEeHUIO.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yao6CTBO MNM ONbIT
3KCNnyaTauun AaHHOrO YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMNoNb30BaHUsA) AOMUHMPOBaNu
Hag CTpPOrMM coGnioAeHUeM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu ob6palyeHnm c 3TUM
yctpoiicteom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
WHCTPYMEeHTa UNnu HecoGniofAeHne npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJaHHOM PYKOBOACTBe,
MOXeT NPMBECTU K TAXenoun TpaBme.
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OMUCAHUE
PYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:

- [Mepen npoBefeHUEM PerynvipoBKU UM NPOBEPKU
paboTbl MHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiite, YTO
MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTKM.

®Pukcartop Bana

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

. Hukorga He 3apencTBywiTe dukcatop Bana npu
BpaLLalLemMcs WwnuHaene. 3T0 MOXeT NpuBeCTH
K NOBPEXAEHUI0 MHCTPYMEHTA.

Puc.1

Haxmnte Ha dukcatop Bana Ans npenoTepalleHus

BpalleHUst LWNUHAENs MNpyW  YCTAHOBKE WIM  CHSTUW

[OMOMHNUTENbHbBIX NPUHAANEXHOCTEN.

OevicTBue BbIKnovaTens

/ANPERYNPEXOEHVE
. Teped BKIIOYEHWEM WHCTPYMEHTA B PO3ETKY,
Bcerga npoeepsinTe, yTo TPUITePHbIN

nepeknoyarens pabotaer Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpaLyaetcsa B nonoxeHune "BbIKI", ecnun ero

OTNyCTUTb.

- Nepeknioyatens  MoxHO  3abnokvpoBaTb B
nonoxernun "BKIN" ons ynobctea onepatopa npu
NPOACIHKUTENBHOM MCNosnb30BaHUM. Bynbre
OCTOPOXHbI MpY  BrIOKMPOBKE WHCTPYMEHTa B
nonoxenun "BKIN" w©n npogomxante  Kpenko
YOEPXKUBATb UHCTPYMEHT.

Puc.2

[Ana UHCTpYMeHTa ¢ GroKUpyHoLLUM

nepekrnoyaTtenem

[ns  BKMIOYEHUS WHCTPYMEHTa [0CTaTO4HO MpPOCTO
HaXaTb Ha KypKOBbI/ BbIKMOYaTesb (B HanpasneHun B).
[ns BbIKMIOYEHUS WHCTPYMEHTa OTMyCTUTE KypKOBbIN
BbIKNoYaTenb. [N HenpepbIBHOM paboTbl MHCTPyMeHTa
HaXXMWUTe Ha KypKOBbIN BbikntoyaTesnb (B HanpaBneHuu
B) n 3aTem HaxmuTe Ha CTOMOPHbIA BbIKMOYaTENb (B
HanpaeneHun A). Ons oTkioYeHust OUKCUPOBaHHOMO
NOMOXEHUs BbIKMIOYATENst A0 KOHUA HaxmuTe Ha
KyPKOBbI BblkntoyaTenb (B HanpasneHun B) u satem
oTnycTuTe ero.

[ns nHCTpyMeHTa ¢ nepekntovyatenem 6e3
GNOKUPOBKMU

[Ons  npegoTBpalLeHVs  CryvyadHOro  Haxarus
VNHCTPYMEHTE YCTaHOBIIEH CTOMOPHbIN pblyar.

[Ansi BKMIOYEHUS! MHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha CTOMOPHBbIN
pblyar (B HanpaeneHun A) U 3aTeM HaxmuTe Ha
KYPKOBbIA  BblkntoyaTtens (B HanpaeBnexHuu B). [Ons
BbIKMIOYEHUS!  MHCTPYMEHTa  OTNyCTUTE  KYPKOBbIN
BbIKlOYaTENb.

Ha



[AnA MHCTPpyMeHTa C nepekrntoyaTenem c
GNoKnpoBKoMn 1 6e3 6NOKUPOBKMU

[ina npenoTBpaLleHnst CryyYaHOro HaxaTusi KypkoBOro
BbIKMtoYaTens Ha UHCTPYMEHTe YCTaHOBMEH CTOMOPHbIN
pblyar.

[insi BKMIOYEHUS MHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha CTOMOPHbIN
pblyar (B HanpaeneHun A) M 3aTeM HaxmuTe Ha
KypKOBbIV Bblkntovatenb (B HanpasneHun B). [Ons
BbIKMIOYEHUS]  MHCTPYMEHTa  OTNYCTUTE  KYPKOBbIN
BbIKMtoYaTesb.

[Ina HenpepbIBHOW paboTbl MHCTPYMEHTa HaXMuTe Ha
CTOMOPHbIN BbIKMOYaTENb (B HAaNpasneHun A), HaxmuTe
Ha KypKOBbI BblkntovaTens (B HanpaeneHun B), a
3aTeM HaXMWTe Ha CTOMOPHbIN BbikNovyaTenb (B
HanpaeneHun C).

Ons  oTknoyveHuss  OUKCUPOBAHHOTO  MOMNOXEHUS
BblkMtoyaTens [0 KOHUA HaXMuTe Ha  KypKOBbI
Bblkntoyatenb (B HanpaeneHun B) n 3atem otnyctute
ero.

WnpavnkaTtop (ana moaenu GA7050R/GA9050R)

Puc.3

Mpn  noakmioveHUM WHCTpyMeHTa K CeTu nuTaHus
3aropaeTcsi 3eneHbln uHaukatop. Ecnm mHaukatop He
3aropaeTcsi, TO HeucnpaseH NMMB0 ceTeBol LWHYp, NMbo
KOHTponnep. Ecnun nHavKaTop CBETUTCS, @ UHCTPYMEHT
He BKIIIOYaeTCA Aaxe Npy HaxaToM BblkrovaTene, ato
cBugetenbcTByeT nmbo 06 u3Hoce LeTok, nmMbo o
HeWCnpaBHOCTU KOHTpOnnepa, 3MekTpoMoTopa Wnn
BbIKMtoYaTens.

3awmTa oT cny4yamHoOro BKIO4YeHUs

VIHCTPYMEHT He BKITIOUUTCS MPU NOACOEAVHEHUN K CETU
3MeKTPONUTaHUs, [daxe ecnu  CTOMOPHbIA  pblyar
yOEepXUBaeT KypKOBbIA  BbIKMYaTeNb B HaXaTom
nonoXeHnn (MornoxeHve uKcauunm BO BKIOYEHHOM
COCTOSIHUM).

WHavkaTop HayHeT MuraTb KpacHblM LIBETOM, YTO
cBupeTenbcTByeT 00  aKkTMBMpOBaHHOW  pyHKUMM
3aLUMTBI OT CIYHANHOTO BKIIOYEHUS.

[nsi OTMeHbl 3awWwuTbl OT CRy4YaHOro BKMIOYEHUS
HaXXMWUTE Ha KypKOBbIA BblKIo4aTenb A0 KOHLa, 4Tobbl
ocBoboauTh ero.

®DYHKUMA NNaBHOro 3anycka

Mpn  BKMIOYEHUU  WHCTPYMEHTbI  [aHHOW  mopenu
HaumMHaloT paboTaTb MeaneHHo. JTa PYHKLUMS NNaBHOM
3anycka obecrneymBaeT NnaBHOCTb PaboThl.

MOHTAX

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. [lepep npoBegeHnem kakux-nnbo pabor c
MHCTPYMEHTOM  Bcerga  NpoBepsiTe,  4TO
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, @ LUHYP NMUTaHUs BbIHYT 13
po3eTku.
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YcTaHoBKa 60KOBOW PYKOSITKU (PY4KM)

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:
- Nepen pabotoii Bcerga npoBepsiiTe HaOEXHOCTb
KpenneHust 6OKOBOW PYKOSITKY.

Puc.4

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYI PYKOSITKY Ha MeCTe, Kak
NoKa3aHo Ha PUCYHKeE.

YcTaHOBKa Unv CHATUE 3aLMTHOro KoXxyxa
(ans gucka c yrny6neHHbIM LIEHTPOM,
MHOropyHKLMOHaNbHOro A1UcKa, AMCKOBOWN
NPOBOJIOYHOW LeTKU/abpa3nBHOIo OTPE3HOro
AWCKa, ariMa3Horo gucka)

ANPEAYNPEXOEHVE:

- [pn wucnonb3oBaHWM LUNUGOBANLHOMO AWCKa C
yrny6neHHbIM  LLEHTPOM/MHOrOMYHKLMOHANBHOMO
[auvcka, rmbkoro aucka unm AUCKoBOW NPOBOMOYHON
LETKN YCTAHOBUTE 3aALUMTHBIA KOXYX TaK, 4TOoBbl
3aKpbiTasi CTOPOHa KoXyxa Obina HanpaeneHa k
oneparopy.

- Mpn wucnonb3oBaHnn abpa3nMBHOTO OTPE3HOTO
Kpyra/anmMasHoro Kpyra MOXeT MPUMEHSITbCS
TOMbKO  CneuuanbHblii  3aLMUTHBIA KOXYX,
npefHasHavYeHHbI Ans  oTpesHbix kpyroB. (B
EBpone npu ucnonb3oBaHWKM anmasHoro Kpyra
MOXHO MCMOMb30BaTh OObIYHOE OrpaxaeHue.)

[Ans HCTPYMEHTa C KOXXYXOM AUCKA CO CTOMOPHbLIM

6ontom

Puc.5

YcTaHOBUTE KOXYX AMCKa, BbIPOBHSIB BbICTYM Ha nonoce
KOXyxa [AMCKa C BbIeMKON B MOALLUMMHMKOBOW KOpOOKe.
[Mocne aToro NnoBepHUTE KOXYX AUCKa npuMepHo Ha 180
rpagycoB npoTMB 4acoBon cTpenku. ObssatenbHo
Kpenko 3akpytute 6ont.

[Ana cHATMA KOXyxa [uCKa BbINOMHWTE npoueaypy
ycTaHoBkM B 06paTHOM nopsiake.

[Ans MHCTPYMEHTa C KOXXYXOM AMUCKa C 3aXKUMHbIM
pblyarom

Puc.6

Puc.7

OcnabbTe pblyar Ha orpaxaeHun aucka. YctaHoBuTe
orpaxgeHue [aucka Tak, 4ToGbl Na3 Ha XomyTe
hvkcauum orpakaeHust coBnan C BbICTYNOM Ha y3ne
noAwmnHuka. 3atem NnoBepHUTE OrpaxaeHue aucka no
KPYry W yCTaHOBUTE €ro B MOJIOKeHUe, NokasaHHoe Ha
pyCyHKe. 3aTsHUTe pbluar Ans uKcauum orpaxaeHus
avcka. Ecnu pblyar crivilikom TYyrom WM CIIMLLKOM
cnabblii AN 3aTArMBaHWs orpaxaeHns aucka, ocnabbre
VNN 3aTSHUTE ranky Ons perynvpoBKU 3aTsHKKU XoMyTa
orpaxkaeHus aucka.

Ons CHATMS KOoXyxa [JMcKa BbIMOMHUTE Npoueaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.



YcTtaHoBKa unu cHATue wnudoBanbHOro
[UCKa C BOTHYTbIM
ueHTpoM/MHorocdyHKLMOHaNLHOro AUcKa
(mononHuUTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Tpu akcnnyaTtauMum MHCTPYMEHTa C AWCKOM C
yrny6neHHbIM  LIeHTPOM/MHOTOMYHKLIMOHAMbHLIM
[MCKOM BCeraa MWcnonb3yiiTe nocTaensieMoe C
MHCTPYMEHTOM orpaxpaeHue. Bo Bpems pabotbl
OUCK  MOXeT  paspyluMTbCsi, W  orpaxmaeHue
nomoraeT CHU3UTb PUCK NOSyYEeHUs TPaBMbI.

Puc.8

YctaHoBUTE BHYTPEHHW naHew Ha  LWnNuHAenb.
HapgeHsTe AMCK Ha BHYTPeHHWI dnaHel, U BKpyTUTe
KOHTPranky Ha LnuHaens.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:
. 3anpelyaetca  Mcnonb3oBaTb
Kpyr TonwuHon 6onee 6,5 MM.

LnucpoBanbHbIN

CynepdnaHen

Mogenn ¢ 6ykBoii F cTaHOapTHO KOMMMEKTylTCS
6bICTPO3aXMMHBIM  hnaHuem. [lo  cpaBHeHMO C
06bI4YHLIM TUMOM ANA OTKPYYMBaHWS raiiku TpebyeTcs
Tonbko 1/3 06bIYHOTO ycunums.

Mpumeyanue:

- Tonbko ANst MHCTPYMEHTOB C pe3bbol LunMHAens
M14.

[Onsa Asctpanuu u Hoon 3enaHaun

Puc.9

YcTaHOBUTE BHYTPEHHWI raHew Ha  LWnuHOenb.

YcTaHoBWUTEe  ANUCK/KPYT
3aKpyTUTE  CTOMOPHYHO
HanpaeneHuWio K AUCKY).
[ns  3aTskKUM  KOHTPraikm CUnbHO HafjaBuTe Ha
chukcaTop Bana, 4Tobbl WNUHAENb He NpoBopaymBarncs,
3aTeM BOCMOMNb3yWTECh KMIOYOM KOHTpravku W Kpemnko
3aTHUTE €€ MO YaCOBOW CTPESKe.

Puc.10

[Ins cHATUA OMcka BbINOMHUTE Npouenypy YCTaHOBKW B
obpatHoM nopsigke.

Ha BHYTPEHHWUN dnaHey W
raky BbICTYMOM BHU3 (MO

YcTaHOBKa unv cHATUe abpa3uBHOro gucka
(AononHUTeNbLHaA NPUHaANEXHOCTb)

MpumeyaHue:

. Vcnonb3yiiTe npuHaanexHocTn ans wnudgosaHus,
yKa3aHHble B JaHHOM pykoBofcTee. VIx cnepyet
npnobpecTn oTaensHo.

Puc.11

YcTaHoBUTE Ha  LUMWHAENb PE3VHOBYIO  MIIOLAAKY.
YcTaHOBWTE OMCK HAa PE3VHOBYIO MIOLLAAKY W 3aKpyTUTE

CTOMOPHYID ramky Ha wnuHgene. [Ons  3aTsHxkn
CTOMOPHON raWikv, CUMbHO HafaBWTe Ha 3aMOK Bana,
yTobbl  WNWMHAENb He npoBOpayvBancs, 3arem
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BOCMOMb3YATECH KMIOYOM CTOMOPHOW raiku U Kperko
3aTsiHUTE ee MO YacoBOIi CTPErKe.

[nsi CHATUA AMcka BbINOMHUTE Mpouenypy YCTaHOBKY B
obpaTHOM nopsiake.

YcTaHoBKa unu cHaTtue ramku Ezynut
(mononHMTenbHaA NPUHAANEXHOCTb)

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

. He wcnonb3ynTe ranky Ezynut ¢ cynepdnaHuem
VNN YIIOBOW WNMAOBaNbHON MaLUVHOW, B KOHLE
Moaenu KoTopoi ykasaHa Oykea "F". TonwwHa
aTUX (pnaHueB CMWULIKOM Benuka, No3ToMy
LUNUHAESb He CMOXET yAepXKnBaTb BCIO pe3bby.

Puc.12

YcTaHOBUTE  BHYTPEHHWW  chnaHeu,  abpasviBHbIN
[ONCK/MHOTOMYHKUMOHArbHBLIA AUCK W ranky Ezynut Ha
wnuHaens Takum obpasom, 4tobbl norotmn "Makita" Ha
raike Ezynut 6bin HanpaBneH Hapyxy.

Puc.13

CUNbHO HaXMUTE Ha 3aMOK Bana W 3aTsHUTEe raviky
Ezynut, NoBepHyB abpasuBHbI
[VCK/MHOTOYHKLMOHATbHbIA AUCK MO YacOBOW CTPErKe
[0 ynopa.

Y106bl 0cnabuth raiiky Ezynut, noBepHuTe ee BHeLIHee
KOMbLIO NPOTUB YaCOBOW CTPENKU.

Puc.14
Puc.15

MpumevaHue:
[Moka cTpenka ykasblBaeT Ha BbIEMKY, ranky
Ezynut moxHO ocnabuTb BpyyHyl. B npoTvBHOM
crnyyae HeoGXoAMM KIoY ANst KOHTPrawku, 4tobbl
ocnabutb ee. BctaBbTe oavH WTUMT kmoda B
oTBepcTve u nosepHuTe Ezynut npotusB yacosown
CTpenku.
Tonbko AN MHCTPYMEHTOB C pe3bboii WwnuHaens
M14.

SKCMNYATAUNUA

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. Hukorga He npunaraiite K WHCTPYMEHTY YCUIUA.
Bec uHcTpymeHTa obecneunBaeT AocTaTouHoe
nasneHve. YpesmepHoe ycunve W [aeneHve
MOTyT NPUBECTU K ONACHOMY pa3pyLUEHUIO AucKa.

- BCEMOA wmeHsiiTe auck, ecnu npu wnndoBaHnm
MHCTPYMEHT ynarn.

- HUWKOIOA He cTyuute w©n  He  bGente
wnudgoBanbHbin - auck o6  obpabaTtbiBaemyo
aetansb.

W3bGeraiite noanpbirMBaHus 1 3auensieHust aucka,
ocobeHHO npu obpaboTke yrnos, OCTPbIX Kpaes u
T.4. OTO MOXeT NpVBECTU K NoTepe ynpasneHus u
otaave.

HUKOIOA He uWcnonb3yWTe  WHCTPYMEHT C
AvcKamun Ans pesku gepesa U ApYrMMU MUMbHBIMU



auckamu.  [pu  MCMonb3oBaHUM  Ha  YITOBbIX
LuNMdMaLLMHAX TakMe AMCKM YacTo AatoT oThaqvy v
npvBOAAT K MOTEepe YnpaBneHus, pe3ynsTaToM
Yero MoryT 6biTb TPaBMbl.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

«  Hukorga He BkMlOYaTe MHCTPYMEHT, €CN OH
Kacaetcsi obpabaTbiBaeMoro n3aenusi. ATo MoxeT
cTaTb NPUYMHOI TPaBMbI onepaTopa.

- Bo Bpems BbinoOnHeHWs onepauuMu  Bcerga
HafeBaiTe 3alUUTHBIE OYKU UMW 3aLLUTHYIO Macky.

- Tocne paboTbl Bceraa OTKMOYANTE UHCTPYMEHT U
[oXnaanTecb MOMHOW OCTaHOBKM Jucka nepepn
TeM, KaK NONOXWUTb UHCTPYMEHT.

LLnudoBKa 1 3auncrka

Puc.16

BCEIA Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT OQHOW PYKOW 3a
3a0HIOI0 PYKOATKY, a [pyron 3a GOKOBYI PYKOSTKY.
Bkntounte MHCTPYMEHT W MOAHECUTE KPYr MMM OWUCK K
obpabaTbiBaemMow getanm.

B obwem nnaHe, aepxuTe Kpan Kpyra unu amucka nog
yrmoMm npuMepHo B 15 rpagycoB K NOBEPXHOCTM
obpabaTbiBaeMol aeTtanu.

B nepuoa NpPOHWKHOBEHUSI C WUCMONb30BaHUEM HOBOMO
avcka, He pabotanTe ¢ MHCTPYMEHTOM B HampaBrieHun
B, uHaye oH Bpexercs B obpabaTbiBaemyto aetarnb.
Mocne Toro, kak KpaW Aucka 3aKkpyrmuTcs Mo npuynHe
MCMONb30BaHWsl, [OWCK MOXHO WCMonb3oBaTb W B
HanpasneHun A, 1 B HanpaeneHun B.

BbinonHeHue paboT ¢ YalleyHon
NMPOBOSIOYHOM LWEeTKOWN
(maononHUTeNbLHaA NPUHaANEXHOCTb)

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:
«  [MpoBepbTe paboTy LieTKW, 3anyCTUB UHCTPYMEHT
Ha XOIoCTOM X0oAy, NpeaBapuTenbHO yoeamBLIKCh,
YTO HUKTO HE HaxoaWTCsl Nepes HUM Unu Ha OJHOWN
TIMHUK CO LLETKOWN.

«  He MCnonb3ynTe NOBPEXAEHHYI0 unm
pa3banaHcuMpoBaHHyl  LIeTKy. Mcnonb3oBaHune
noBpeXaeHHon LLETKM MOXET  yBENUYUTb
OMacHOCTb MONy4YeHUss TpaBM OT KOHTakta ¢
NPOBOOKOWA.

Puc.17

OTKMIOYNTE MHCTPYMEHT OT MUTaHUS M PAcrofioxuTe
ero [MCKOBOW 4acTbio BBEpX, YTO MO3BOMMUT MeErko
nony4nTb AOCTYN K WnuHAeno. CHUMUTE CO WnuHAens
BCE [AOMOMHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTU. YCTaHOBUTE
YalleyHyl0 MPOBOMOYHYID LUETKY Ha LWNUHAENb W
3aTAHATE €ee C  MOMOLWbI0  MOCTaBMsSieMOro ¢
MHCTPYMEHTOM  Kkntoda. [pu  UCronb3oBaHuMM  LLETKW
cTapalTecb He MpuUKNagbiBaTb K Hen upe3MepHoe
[aBreHve, MOCKOrbKy B TakoOM Criydae npoBosioka
MOXET MOrHYTbCA, YTO NPEXOEBPEMEHHO npuBedeT
LETKY B HETOAHOCTb.
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BbinonHeHue paboT ¢ AuckoBon
NPOBOJIOYHOW LLETKOW
(mononHUTenbHas NPUHAANEXHOCTb)

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
- [poBepbTe paboTy ONCKOBOM NPOBOMOYHOW LLETKN,
3anycTMB  WHCTPYMEHT Ha  XOMOCTOM  XOAy,

npegBapuTenbHO  YOeOMBLUNCL, YTO HUKTO He
HaxoguTCA nepes HWM WNW Ha OQHOW NMHUK C
[ONCKOBOW MPOBOSIOYHON LLETKOW.

. He NCcnonb3ymnte NOBPEXAEHHYIO unm
pa3banaHcMpoBaHHYO [OUCKOBYHO MPOBOMOYHYHO
LeTKy. Vcnonb3oBaHue NOBPEXAEHHON AUCKOBOW
NPOBOSIOYHOM LLETKM MOXET YBEMUYUTL ONacHOCTb
nosny4yeHust TpPaBM OT KOHTaKTa C MPOBOMOKOM.

- [pu pabore Cc OWMCKOBON MNPOBOMOYHOW LLUETKON
BCEIQA ncnonb3ynte 3aLUMTHbIN KOXYX,
y6eauBLIMCh, YTO AMaMETp AMCKa COOTBETCTBYET
BHYTPEHHEMY auameTpy Koxyxa. Bo Bpems
paboTbl AMCK MOXET pPaspyLUUTbCS, 3alUTHBbIV
KOXYX B TakOM crlydae CHWU3WUT PUCK NOMyyeHus
TpaBMm.

Puc.18

OTKMOYNTE WMHCTPYMEHT OT MUTaHWUS M pacnonoxure
ero [OWCKOBOM 4acTbld BBEPX, YTO MO3BOMMUT Ferko
nony4uTb JOCTYN K WnuHAeno. CHUMUTE CO WNuHAens
BCE [OMOSIHUTENbHbIE MNPUHAANEXHOCTU. YCTaHOBUTE
[OVCKOBYIO  MPOBOMOYHYKO  LUETKY Ha LWNuHAENb W
3aTAHUTE ee C MOMOLLBIO KIoYei.

lMpn mncnonb3oBaHWM AUCKOBOW MPOBOMOYHON  LUETKU
cTapalTecb He npuknagbiBaTb K HEN uypeamepHoe
[aBrneHve, MNOCKOMbKy B TakoM Cry4ae npoBoroka
MOXET MOTrHYyTbCSl, 4YTO NpEexXAeBPeMEHHO npuBeaeT
LLETKY B HETOOHOCTb.

BbinonHeHue paboT ¢ abpa3nBHbIM

OTpe3HbIM AncKom/anMasHbIM AUCKOM
(AOHOHHMTeﬂbHaﬂ I'IpVIHaAl'Ie)KHOCTb)

/ANPERYNPEXOEHVE:
. I'IpVI ncnonb3oBaHuUn 86p33MBHOr0 OTpe3Horo
Kpyra/aniMasHoro Kpyra MOXET MpPUMEHSATHCS
TONBbKO CneLl,VIaJ'leblVl 3a|.|.|MTHb|l7| KOXYX,

npefHasHavYeHHbI Ans  oTpesHbix kpyroB. (B
EBpone npu ucnonb3oBaHWWM anMasHoro Kpyra
MOXHO MCMOMb30BaTh O6bIYHOE OrpaxaeHue.)

. HEJNIb3A wcnonb3oBaTb OTpe3HoOW AuCK Ans
LWIMoBKM BOKOBOW NMOBEPXHOCTHIO.

. He "saknuHuBante" Aauck v He npuknagbiBante K
HeMy u4pe3mepHoe pAaBrieHue. He nbiTanTech
YpeaMepHO  yBenWuUTb  MyBWHY  pesaHus.
MepeHanpsikeHe AWCKa YBENUYMBAET Harpysky

M NOABEPKEHHOCTb K  WCKPWBIEHUIO WK
3acTpeBaHWiO Aucka B Mpopesu, a Takke
BO3MOXHOCTb ~ OTA@uYW, MOMOMKM  Aucka U

neperpesa anekTpoABuraTens.



. He 3anyckanWTe OTpe3HOM guck, noka OH
HaxoauTcs B Aetanu. [lante kpyry packpyTuTbcs
[0 MaKCMMarnbHON CKOPOCTU, @ 3aTeM OCTOPOXHO
BBEAMTE B paspes, nepemellas WHCTPYMeHT
Brepen MO MNOBEepXHOCTU  obpabaTbiBaemon
netanu. Mpu nepesanycke 3reKTPOMHCTPYMEHTA,
yrnybuBLLerocs B feTanb, BO3MOXHO 3acTpeBaHve
[vcKa, ero BbiCKakMBaHue unu otgada.

- Bo Bpewmsi onepauuii pe3aHnsi Henb3s MEHSITb Yron
HaknoHa aucka. bokoBoe gaBneHve Ha OTpe3How
OMCK  (Kak  mpu  WwnudoBke)  MpuBOAWT K
pacTpeckvMBaHWiO M paspylleHulo  gucka, B
pesynbsTaTte Yero BO3MOXHbI Cepbe3Hble TPaBMbI.

. Pabotbl € anwasHbiM [OWCKOM Heobxoaumo
BbINOMHATb, YAEPXWBAs ero neprneHauKynsipHo K
paboyein NoBEPXHOCTH.

YcTaHOBUTE BHYTPEHHWI raHew Ha  LWnuHOenb.
HapeHbtre OMCK Ha BHYTPEHHWA dhnaHel n BKpyTUTE
KOHTpPranky Ha LN1HAENb.

Puc.19

Mpy yctaHoBKke anmasHoro Aucka wnu abpasvBHOrO
OTPE3HOro  [ucka, TOMWMHA LeEeHTpanbHOW vactu
KOTOpbIX COCTaBnsieT 7 MM unu Gonee, pacrnonoxute
CTOMOPHYIO rawky Takum obpasom, 4TOObl ee
HanpaBnsiowas kpyrnas 4actb (BblcTyn) Obina co
CTOPOHbI AuncKa.

Ons Asctpanuu u Hosou 3enaHgum

I'Iopn,qox YCTaHOBKU UNN CHATUA
aGpa:WIBHOI‘O OoTpe3Horo Aucka/anMmasHoro
AUCKa (AOI‘IOHHVITeanaH ﬂpMHa,ﬂﬂe)KHOCTb)

Puc.20

TEXOBCIYXUBAHUE

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. TMepen npoBepKoW nnm npoBefeHVeM
TexobcnyxunBaHust ybeautecb, UYTO MWHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

. 3anpelyaetcss Ucnonb3oBatb OGEH3WH, NUrPOVIH,
pacTBopuTenb, CMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTY K
M3MEHEHUIO LBeTa, AedopMauunm W MOSIBIEHUIO

TPeLLyH.

Puc.21

WHCTPYMEHT U €ro  BEHTUMALUMOHHLIE  OTBEPCTUS
OOMKHbI  codepxaTtbcs B uuctote. [lpou3BoauTe
PErynsipHYd  OYUCTKY BEHTUMSILIMOHHLIX  OTBEPCTMIA

MHCTPYMEHTa UMW ouuLiaiTe MX B TOM cryyae, ecnv
OTBEPCTUSI CTAaHYT 3aCOPSTLCS.
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3ameHa YronbHbIX LWETOK

Puc.22

Koraa nonnmepHbIN M30NALMOHHBIA HAKOHEYHUK BHYTPY
YronbHOW  LUETKN OrofIMTCA U COMPUKOCHETCH  C
KOMMYTaTopoM, OH aBTOMaTU4ECKU OTKIHOUUT
peuratenb.  Korga 310 nmpowusonaeT, Heobxoaumo
3aMeHuTb 0be yronbHble WweTkn. CogepxuTe yronbHble
WeTKN B YMCTOTE U B CBOOOOHOM ANS CKOMbXEHWS B
nepxatensx nonoxexHun. [lpn 3ameHe Heobxogumo
MeHATb 00e  yronbHble  LEeTKM  OAHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiTe TonbKo OAMHAKOBbIE YrofbHbIE LLETKY.
McnonbayiiTe  oTBepTKy  ANA  CHATUS  Kpbllek
weTkofepxareneit. M3enekuTe U3HOLIEHHbIE YromnbHble

LIeTKN, BCTaBbTE HOBble W  3aKPyTUTE  KPbILLKK
ietkogepxaTenen.

Puc.23

ons obecneyeHus BE3OMACHOCTHU 7]
HAOE>XHOCTW obopynoBaHusi peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCnyxuBaHWe UNM  PerynmpoBky  HeoBGXoauMo
NnpousBoAUTb B YMONHOMOYEHHbIX — CEepPBUC-LIEHTPaXx

Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTen
npoussoacTea Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHALOJIEXXHOCTHU

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. Om NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pekoMeHayeTCcs UCMonb3oBaTb BMECTe C BalUM
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B [aHHOM
pykoBoacTee. Mcnonb3oBaHve kakux-nmbo apyrux

anIHa,CI,J'Ie)KHOCTeIZ mnnm Hacaaok MOXeT
npeactaenATb  OMNACHOCTb  NONyYeHUsA TpaBM.
MCHOﬂbG}yIZTe NPpUHaAOANEeXHOCTb WU - Hacagky

TOMNbKO NO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHUIo.

Ecnn Bam Heobxogumo copencTsBMe B MONyYeHun
[OMNONHUTENbHOM MHdopMaLum no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSKMTECh CO CBOMM MECTHbIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.



BokoBas pyuka

3aLLMTHbI KOXYX NS LWNMGOBANBHOTO Aycka C YrnyBneHHbIM LEHTPOM / MHOTO(YHKLWOHaNGHOTO AuCKa / AVICKOBOI NPOBOMOYHOI LLETKN

BHyTpeHHuI chnaHel, / BbicTpo3axkumHol dnaHew, *1*2

LLnndpoBanbHbI ANCK C BOTHYTbIMLEHTPOM/MHOrOMYHKLMOHAMNbHbBIN ANCK

CronopHas ravka/llaka Ezynut *1*2

3almTHBIN KOXYX Ans abpasuBHOro OTPE3HOro Aucka/anmasHoro amcka *3

BHyTpeHHuIn conaHel 78 (Tonbko Ans ABctpanum u Hoson 3enaHaum) *4

ABpasuBHbIi OTPe3HOW ANCK/ANMasHbI ONCK

O || Nl »|lwW | N| -~

BHewwHui donaHed, 78 (Tonbko ans Asctpanuv n Hosoi 3enangumn) *4

-
o

PesnHoBas nogyLika

-
-

ABpasuBHbIN Anck

-
N

LLnudoBanbHaa ctonopHas ranka

-
w

[nckoBas NpoBOMnoYHas LWwertka

N
>

KprLLIKa C NpoOBOAOM LLETKN

— Kntoy KoHTpraviku

- MbinesawmTHas KpblILLKa

*1 Tonbko ANS MHCTPYMEHTOB C pe3bbon wnuHaens M14.

*2 He ncnonb3yitte cynepdnaned ¢ rankorn Ezynut.

*3 B HexoTopbIx CTpaHax EBpOMbl Npu UCTIONb30BaHUM anMasHoro kpyra MOXHO UCTIoNb30BaTb 0BLIHHOE OrpaaeHUe BMECTO
cneunanbHoro, 3akpbiatoLLero obe CTopoHbl kpyra. CriegyiTe HopmaTUBaM, EACTBYIOLNAM B BaLLEil CTpaHe.

*4 Vcnonbayinte BHYTPEHHUI cnaHel 78 ¢ BHeluHuM naHuem 78. (Tonbko ans ABctpanuu u Hoeoi 3enaHgum)

Mpumeyanue:

HekoTopble anemeHTbl crivicka MOryT BXOAWUTbL B
KOMMMEKT WHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHAapTHbIX
npucnoco6nenHnin. OHW  MOryT oOTnuMyaThcst B
3aBMCMMOCTM OT CTPaHsbl.
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YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHoOro BMAY

1-1. ®ikcatop

2-1. KHonka BuMukava
2-2. CTOMOpHWIA BaXinb
3-1. Jlamnouka inavkaTopa
5-1. Koxyx aucka

5-2. [BUHT

5-3. By3on nigwmnHuka
6-1. Koxyx aucka

6-2. Byson nigwwunHuka
6-3. Mavika

9-3. BHyTpiLHi hnaHeLb

10-1. Kntoy Ans KoHTpraiiku

10-2. dikcatop

11-1. KoHTpraika

11-2. ABpasuBHWii anck

11-3. TymoBa nigknagka

12-1. Ezynut

12-2. ABpasuBHWiA auck/
yHiBEpcanbHuil Auck

12-3. BHyTpiLHIN onaHeub

19-3.
19-4.

20-1.
20-2.
20-3.

20-4.
20-5.

BHyTpiwwHin donaHews

Koxyx aucka ans abpasusHoro
Bifpi3HOro Aucka/anMasHoro
aucka

KoHTpraitka

3oBHiLUHiIi naHewpb 78
A6pa3nBHUIA BiBpi3HWIA AnCK/
anmMasHuin guck

BHyTpiwHin donateups 78
Koxyx aucka ans abpasusHoro

6-4. Baxinb 12-4. WnuHaens
7-1. Tanka 13-1. dikcatop
7-2. Baxine 14-1. Ctpinka
8-1. KonTprarika 14-2. Mpopi3b

8-2. [INcK 3 yBirHyTUM LieHTPOM
8-3. BHyTpiLLHIN dnaHeub

8-4. Cynep cnaHeub

9-1. KonTprarika

9-2. [INCK 3 yBIrHyTUM LIEHTPOM

19-1. KonTpraiika

17-1. YawonogibHa apoTsiHa witka
18-1. iuckosa apoTsaHa Lwitka

19-2. ABpasnBHWI BiapPi3HUIA anck/
anmasHuit guck

Bifpi3HOro Aucka/anMasHoro
ancka
21-1. BuxigHi BEHTUNALiAHI OTBOPU
21-2. BXigHi BEHTMNALINHI 0TBOPY
22-1. KomyTatop
22-2. 130M10104M1 HAKOHEYHNK
22-3. pachiToBa LWiTKa
23-1. KoBnavok LiTkoTpumaya
23-2. BukpyTka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb GA7050 GA7050R GA9050 GA9050R
[fiameTp aucka 3 yBirHyTUM LIEHTPOM 180 mm 180 mm 230 mm 230 mm
Makc. ToBLMHaA aAncKa 6,5 MM 6,5 Mm 6,5 MM 6,5 Mm
Pisbba wnuHaens M14 abo 5/8" (3anexHo Big kpaiHu)
LBMAkicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs (Ng) / HOMIHanNbHa LWBUAKICTL (N) 8500 (xs") 8500 (XB-W) 6600 (XB-W) 6600 (x5'1)
3aranbHa goBXuHA 432 Mm 455 mm 432 Mm 455 mm
Yucra Bara 4,5 kr 4,6 kr 4,7 kr 4,8 kr
Knac 6eaneku Bl

* Yepes Te, WO MV He NPUNUHAEMO NPOrpammn AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHs.
* Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTH Pi3HUMU.
« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
MpusHayeHHA

IHCTPYMEHT npu3HadYeHWn Ans WnidyBaHHA, 3a4MCTKU
Ta pisaHHA MeTaneBux Ta MiHepanbHWX MaTepianis 6e3

BUKOPUCTAHHA BOAM.
ENF002-2

[xepeno XuBNeHHsA

IHCTPYMEHT MOXHa nigknoyaTm nuwe [0 Axepena
XUBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACLKMMMW  XapaKkTepucTukamn, i BiH  MoOxe
npautoBatu nuiie Bif ogHodasHoro axepena 3mMiHHOrO
cTpyMmy. BiH Mae noaBiHy i30NsLito, a OTXXe MOoXe Takox
nigknoyaTmMcs 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
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Onsa mopgeni GA7050, GA9050
ENF100-1

[Ana BUKOPUCTaHHA Bif HU3bKOBONLTHOI Mepexi Bif
220 B pno 250 B.

YBIMKHEHHSI Ta BWMKHEHHSI ENEKTPUYHOro npunagy
CNpUYMHSAE OO0 KONUBaHHA Hanpyrv. Ekcnnyaradis uboro
NPUCTPOID 3@ HECMPUSITIUBMX YMOB Mepexi Moxe
noraHo BMNWHYTM Ha poboTy iHWoro obnagHaHHs.
MoxHa npunycTuTi, Wo npu onopi Mepexi 0,22 Om abo
HWX4e, HISIKOro HeraTMBHOrO BNnuBy He Gyae. MepexHa
posetka, Ao skoi 6Gyge nigknyaTMcs  NPUCTPIN,
noBuHHa Byan 3axuuieHa 3anobikHnkoMm abo 3axucHUM
aBTOMAaTUYHUM BUMMKAYEM MNABHOTO PO3YinoBaHHS.




ENG905-1
Lym

PiBeHb wymy 3a wkanoto A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BM3HayeHul BignosiaHo o EN60745:

Mopgene GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Loa): 94 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOT NOTYyxHOCTI (Lwa): 105 B (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

KopucTyittecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1
Bi6pauisn

3aranbHa BenuumHa BiOpalii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BW3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Moaens GA7050, GA7050R

Pexum poboTtu: nonipyBaHHs NOBEPXHI
BiGpaLlist (anac): 6,5 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexwum poboTu: wnicyBaHHS 3a 4ONOMOro AUCKY
BiGpauisi (anps): 4,0 m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Mogens GA9050, GA9050R

Pexum poboTtu: nonipyBaHHS NOBEPXHi
BiGpaList (anac): 5,5 M/c?
Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnicyBaHHA 3a JONOMOroK AUCKY
BibpaLis (anps): 2,5 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
3asBneHe 3HayeHHst Bibpauii 6yno BUMIpsSHO Y
BianoBigHoCTi oo CTaHAAPTHUX MeTogais
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ans
NOPIBHAHHA OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii moxe
BMKOPWUCTOBYBAaTUCA ANA  NonepeaHboi
BMAVBY.
3asiBneHe 3HayeHHsi BiGpauii BigHOCMTbCA [0
OCHOBHMX  oOnepauiil, WO BWKOHYIOTbCA 3@
[ONOMOroK  €NeKTPoiHCTPYyMeHTa. OpHak y pasi
BMKOPUCTAHHS iIHCTPyMEHTa 3 iHLUOI MeTo
3HayeHHs BibpaLii Moxe BiapisHATMCS.

Takox
OLiHKM

/A\YBATA:

3anexHo Bia yMOB BMKOPUCTaHHSA Bibpauis nig vac
dakTU4HoI po6otu iHCTpymMeHTa MOXe
BiJPI3HATUCS Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs1 BibpaLi.

3abe3neyte HanexHi 3anobixHi 3axoau Ansa
3axuCTy onepaTopa, Wo BiANoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu go yearu
BCi cknagoBi pobo4voro uukiy, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMW BiH MNOYMHae
npaLtoBaTh Ha XONMOCTOMY XOAi Mif, Yac 3arnycky).
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ENH101-17
Tinbku AnAa kpaiH €sponu

[Oeknapauis npo BignoBigHICTbL cTaHAapTam
€C

Komnanisa  Makita
obnaaHaHHA:
Mo3HaveHHs obrnagHaHHs:

KyTtoBa wnidyBanbHa mawmHa

Ne mogeni/tun: GA7050, GA7050R, GA9050, GA9050R
BianoBiaae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:

Harofiowye Ha TOMY, LWO

2006/42/EC
O6nagHaHHA  BWrOTOBMEHE BIAMOBIAHO [0  TaKUX
cTaHgapTiB abo cTaHAAPTU30BaHNX JOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopMauio BignosigHo go 2006/42/EC

MOXHa OTpuMaTm:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

31.12.2013

Acywi dykansa

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benbria

GEA010-1

3acTepexeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekn npm pob6oTi 3

eneKTponpunagamm
A YBATA! T[pouuTtanTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3neku Ta Bci IHCTPyKUIl.
HepoTpumaHHA [daHuX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLIN

MOXe NMPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprno3Hnx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUil 3 TexHiku

6e3neku Ta ekcnnyarTauii Ha ManbyTHe.
GEB033-7

NONEPEMAXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTHU 3 KYTOBOIO
WnieyBAJNIbHOKO MALLMHOIO

MonepenxeHHs npo HeGe3neky 3aranbHi Ans
onepauin nonipyBaHHs, wWnicyBaHHA, 3a4ULLEHHSA
MeTaneBolo LWiTKOK abo abpa3nMBHOro pisaHHA:

1.  Uen iHCTpyMeHT npu3HavYeHnn ans
BUKOPUCTAHHA Yy SAKOCTIi  MalWMHM  ans
wnicdyBaHHSA, nonipyBaHHs, 3a4ymLLEeHHA

MeTaneBolo LWiTKO a6o BiApisaHHA. YBaXHO
O3HaloMcA 3 ycima nonepemKeHHSIMU npo
Hebe3neky, iHCTpyKuUisiMK, inlocTpauismMu Ta



TeXHIYHUMMU XapaKkTepucTtukamu
eIeKTPOiHCTPYMEHTY. HeBukoHaHHS
iHCTPYKLiIN  MOXe npu3BecTu
enekTPUYHUM CTpyMOM,
CEepNO3HOro MOpPaHeHHs.

3a ponoMorow LUbOro iHCTPYMEHTY He
PEeKOMeHAO0BaHO BWKOHYBaTU MoOMipyBaHHS.
BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3Ha4YeHHAM
MOXe YTBOPUTU HebesneyHe CTaHoOBMLE Ta
NpW3BECTW O NOPaHEHHS.

He cnia  BukopuctoBYBaTM  [OMOMIXHI
NPUHaNeXHocTi, AKi cneuianbHO He
Npu3HaveHi Ta He peKOMeHAOoBaHi ANA LUboro
iHCTPYMEHTY BMPOGHUKOM. HaBiTb SIKLLO BOHM
nobpe npuegHyloTbCH A0 IHCTPYMEHTY, Ue He
rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyarawii.

HomiHanbHa WBUAKICTb LOMOMKHUX
npucTpois NOBUHHA LOHAWUMEHLL
OOpPIBHIOBAaTUCA MaKCUMMarnbHiA  LWBUAKOCTI,
wo BKa3aHa Ha €NeKTPOiHCTPYMEHTI.
[onomixHi npucTpoi, wo obepraeTbes LIBUALLE
CBO€i HOMiHaNbHOI LUBWAOKOCTI MOXe 3ramaTtucst
Ta BiACKOYMTU.

30BHIlWHIN piameTp Ta TOBWMHA Baworo
[OMNOMIXHOro Npunaay NOBUHHI OyTn y Mexax

uboro
umx
[0 ypaxeHHs
noxexi Ta/abo

nacnopTHoi NOTYXHOCTI BaLloro
eneKkTPoiHCTPYMeHTy. [lpunagas HeHanexHux
po3mipiB He MOXHa 3axXMCTUTU abo

KOHTPOMIOBATW HANEXHUM YMHOM.
Pisb6a Ha kpinneHHi npunagAs nNoBUHHa
Bignoeigatn pi3b6i Ha wnuHaeni
wnicdyBanbHOi MawwuHW. LleHTpoBui oTBip
npunaaas, Wo BCTaHOBMIOETLCA Ha dnaHeub,
NOBWHEH BiANOBIAaTU ycTaHOBYOMY AiaMeTpy
cdnaHua. Akwo npunagas He nigxoAuTb A0
KPIiNUIbHUX 3acobiB  eneKTpoiHCTpyMeHTa, Lue
MOXe npu3BecTM [0 HagmipHoi Bibpauii Ta
BTPaTU KOHTPOMKO Haj iHCTPYMEHTOM BHACMiAOK
posbanaHcyBaHHS Npunagas.

He cnia kopucTyBaTMCA  NOLIKOMKEHUM
npunapgasm lMeped KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnia  nepeBipuTM  nNpunapas, Taky Sk
abpa3vMBHi OUCKW, HA HasIBHiCTb ckoniB abo
TpilMH, 3HOCY, a MeTaneBi LWiTKKW - Ha
HasBHiCTb nocnabneHoro a6o TpicHyTOro
Aapoty. Y pasi napiHHA iHCTpyMeHTy a6o
npunapasa, cnifa ornAHYTU iX Ha HasABHICTb
nowKkoAXXeHb abo BCTaHOBUTU HeYLUKOAXKEHe
npunapan. MNicna ornagy Ta BCTaHOBMNEHHSA
npunagan, cnif 3alHATU Take MNONIOXKEeHHS,
KON BW Ta Bawi cyciau 3HaxoAsTbCA Ha
BiAcTaHi  BiA nnowwvHM npunagy, wWwo
obepTraeTbces, 3anycTiTb iHCTPYMEHT Ta
[anTe MOMY nonpauoBaTh Ha MakKCUManbHin
WBUAKOCTI 6e3 HaBaHTaXeHHs1 NPOTArom
ogHiei xBunuHu. i 4ac uboro npo6Horo
NPOroHy Npunaau, sk NpaBuno, pPyMHyeTbCS.
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12.

15.

16.

Cnia Hapsratm 3acobu
3aXMCTY. BignoBigHo
3acTocyBaHHsi HeOOXiAHO  KopucTyBaTuCs
3aXUCHUM LMTKOM a6o 3aXUCHUMU
okynsipamu. Lle o3Havae, wo cnip HapAratn
NUNo3axMcHy MacKy, 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy, pykaBuui Ta apTtyx, sKi 3paTHI
3aTpumyBaTU Api6GHi 4YacToukm petani a6o
Haxnaaky.3acobn 3axucTy opraHiB 30py MOBWHHI
6yTM 3gaTHAMK  3aTpuUMyBaTW  CMITTSI,  LIO
YTBOPIOETLCA Nif Yac BUKOHAHHSA Pi3HUX onepaLli.
MunosaxucHa macka abo pecnipatop MawTb
hinbTPyBaTH YaCTOUKM, LLIO YTBOPKOKOTLCS Nif Yac
po6oTu. TpvBanuii BRIMB CUIIBHOTO LLUYMY MOXe
NpY3BECTW O BTPaTH CryXy.

CTOpOHHIi 0CO6M NOBWHHI 3HaxoguTUCA Ha
Hebe3neyHoMy BiAcTaHi Bia Micua poGotu.
KoxHui, XTO npuxoguTb B poGo4vy 30HY
NoBMHEH oasratu 3acobu iHaMBiAyanbHoOro
3axucTty.Hactkn fgetani abo ynamku npunagas
MOXe BIiAneTiTM 3a Mexi 6e3nocepenHboi 30HU
po6oTK Ta NopaHnUTK.

TpumaiiTe enekTponpunag 3a i30/1bOBaHi
noBepxHi Py4Yku Nig Yac BUKOHAHHA Aii, npu
AKIN pPiXXYYMI Nnpunag mMoxe 3a4ennT CXoBaHy
eneKkTponpoBoAKy abo BRacHWi  LIHYp.
TopkaHHA piXXy4Yum MpuUnagoM CTPYMOBEAYYOi
NpoBOAKMN MOXe MPU3BECTU [0 nepedadi Hanpyru
[0 OroneHux MeTaneBux YacTWH iHCTpyMeHTa Ta
[0 YpaxeHHs onepaTopa enekTpUYHUM CTPYMOM.
WHyp cnin posmiwyBatu 6e3 3moTyr4Oro
npucTpoto. AKWO BU BTPATUTE KOHTPOSb, LUHYP
Moxe OyTu nepepizaHum abo MOLIKOMKEHUM a
Balla pyka MoXe MoTpanuTh A0 3MOTYHHOro
npucTpolo.

He cnip knactu iHCTpyMeHT Aoku npunag
MOBHICTIO HE 3YNUHUTbLCA. 3MOTYIOUNIA NPUCTPIN
MOXe 3axonuTu LWHYp Ta BUpBaTW WOro 3-nia
KOHTPOTHO.

He cnip 3anyckaTu iHCTpyMeHT, konu BU 1oro
TpumaeTe 360Ky ceGe. BunagkoBe CTMKaHHS 3i
npauloyYMM NpUCTPOEM MOXe 3axOonuTW Balll
OfiAr, L0 B CBOIO Yepry Moxe Mpu3BeCTU [0 Pyxy
npunagy Ao sac.

Cnip perynsipHO YUCTUTU  BeHTUNAUIWHI
oTBOpU [HCTpPyMeHTYy. BeHTunatop pAsuryHa
BTArYE NWUN ycepeauHy KoXyxa, a HaaMipHe
CKYNYEHHS1 MeTaneBoro NnopoLLKy CTBOPIOE PU3NK
YpaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He cnip npautoBatv 6ins nerkosaMMucTuUx
MarepianiB. BoHn MOXyTb cnanaxHyTu Bif ickpu.
He cnip 3acTocoByBaTu AonomixHe npunaaas,
wo noTpebye piaKnx oXxonoaXxyBaviB.
BukopuctaHHsi Bogu, abo pigkux oxoromxysadis
MOXEe MPU3BECTU MO YPAKEHHS EneKTPUYHUM
cTpymom abo cmepri.

iHAuBiAyanbHoro
a[o o6nacrTi



Bipaaya Ta BignoBiaHi nonepemkyBanbHi 3axoan
Bippaya - ue HecnogiBaHa peakuis Ha 3allemneHHs,
YiNNAHHSA HaKOHeYHWKa, Migknagku, Witk abo skorocb
iHworo npunapas. 3awemneHHs abo  3aTuckaHHSA
npu3BoAWNTbL [0 LUBUAKOTO 3YMUHEHHS npunagas, Lo
obepTaeTbCsi, | Ue B CBOW 4epry CrnpuUyuHSE
HEKOHTPOINbOBaHE LUTOBXaHHS IHCTPYMEHTA Y HanpsiMky,
NpPOTUNEXHOMY HanpsiMKy obepTaHHst Npunagas y micui
3aKIMHIOBAHHS.
Hanpuknaa, sikwo abpasviBHWI Auck 3allemreHuii abo
3a4enneHnii Aetannio, Kpal Aucka, Wo BXOAUTb [0
MicUsl 3alleMSIEHHsl, MOXe 3aHypuTUCS B MOBEPXHI0
mMarepiany, Wo npu3Bede A0 3iCKOKY AMCKa Ta Bigaaui.
[Ouck moxe Bigckountn go abo Big onepatopa, Ue
3anexuTb BiA HanNpsMKy pyxy Aucka B Micui
3alleMneHHs. 3a Takux yMoB abpasviBHi AUCKU MOXYTb
nonamarucs.
MpuunHamn Biggadi € HenpasWnbHE KOPUCTYBaHHS
iHCTpymMeHTOM  Ta/abo  HempaBuIbHUI nopsiaoK
ekcnnyaTauii abo ymoBM ekcnnyatauii, Ta ix MoxHa
YHVUKHYTU [OTPUMYIOYMCh  3anoBiKHUX  3axoAis, LU0
HaBeaeHi HUxXYe:
a) MiuHo Tpuman pyuky iHCTPyMEHTY Ta 3aimMu
Take MOMOXEHHA, NpU SIKOMy  3MoXeLl
NPOTUCTOATHU cuni Bigaaui. 3aBxau
KOPUCTaNCA [AOMOMIKHOIO PYYKOM, SKWO €,
Wo6 36inbWUTU OO MAaKCUMYMY KOHTPONb Hap
BipAayero abo peakuiclo KPYTHOrO MOMEHTY
nip  4ac nycky. AKWOo [OTPpUMYBaTUCh YCiX
3ano6ixHUX 3axopis, onepatop 3MoXxe
KOHTPOMIOBATU KPYTHWIA MOMEHT abo cuny Bigaadi.
b) Hikonu He cnip po3miwyBatn pyky 6ins
NPUHanNexHocTi, Wo obepTaeTbcA. BoHo moxe
BiJICKOYUTW Ha PYKY.

c) He cnig croatm B 30Hi, Kyau BigKuHe
iHCTpyMeHT nia uvac Bigpayi. Yepe3 Bigaavy
iHCTPYMEHT ~ BiACKOYATb Yy  MPOTUIIEXHOMY
HanpsAMKy [0 HanpsMmKy pyxy QAucka B Micui
3aLleMMeHHs.

d) Cnig 6yTM ocobnuBOo NUNLHUM Mg 4ac
06po6kM KyTiB, rocTpux KpaiB i T.A. YHuKante
KONMMWBaHHA Ta YinNAHHA NpuHanexHocTi. Kytn,
rocTpi kpai abo KonvMBaHHS MaloTb TEHAEHLi0 A0
YiNNsiHHS Npunagas, Wo obepTaeTbes, WO B CBOK

Yepry npusBoauUTb 00 BTPATU KOHTPOMKO Ta Bi,D,El,aHi.

e) 3abopoHeHO BCTAHOBMIOBATU NUMbHUMI
JIaHLor, NOSIOTHO ANA pi3b6u no gepeBy a6o
nonotHo 3y6yacTtoi nNWNAW. Taki MonoTHa

CTBOPIOIOTb YacTy BigAadvy Ta npu3BoAATb [0
BTPaTU KOHTPOTIO.
MonepepxeHHA nNpo HeGe3neky 3aranbHi Ana
onepauii nonipyBaHHsA Ta abpa3vMBHOro pi3aHHA:
a) BukopucToByMTe TiflbKM TUNU AMUCKIB, AKi
peKkoMeHAOoBaHi AnA Baworo iHCTPymMeHTa, a
TakoX cneuianbHWMA KOXYX Nif o6paHui AUCK.
[nckn, Ha SKi IHCTPYMEHT He po3paxoBaHWn, He
MOXyTb  OyTM  HapilHO  3akpinmeHi Ta €
Hebe3neyHnMm.

95

b) LWnicdpyBanbHa NOBepxHsA AUCKIB i3
NornMGneHMM  LUEHTPOM  NOBUHHa  6yTun
po3TalloBaHa Mif, NOBEPXHEI0 KPOMKMU KOXyXa.
Axwo auck OGyde yCTAHOBMEHWA HEBIPHO Ta
BMCTYNaTUMe 3a MOBEPXHIO KPOMKM  KOXyXa,
BiAANOBIAHWIA 3aXWCT He MoXe BYTV rapaHTOBaHWA.
c) Koxyx noBuHeH 6yTn HaAifHO 3aKpinneHumn
Ha enekTponpunaai Ta  po3TawoBaHUN
MaKkcuManbHo 6e3neyvHo, Wob ans onepartopa
AUCK OyB BiAKPUTUM sikomora MmeHuwe. Koxyx
Jonomarae 3axvwaTti onepaTtopa Bifg ynamkis
3namaHoro [Awvcka, Bif BWNAOKOBOIO KOHTaKTy 3
OWCKOM Ta Bif ickop, Yepe3 siki MoXe 3aiHATUCA
oasr.

d) Oucku cnig BMKOPMCTOBYBaTM TiNlbKM 3a
iXHimM pekoMeHAOBaHUM NPU3HaYeHHAM.
Hanpuknan: He cnig wnicdyBatm 6GivyHowo
CTOpOHOI0 BiApi3HOro Ancka. AbpasveHi BigpisHi
ONCKN NpusHadeHi ans wnidyBaHHs nepudepieto
Ovcka; y pasi goknagaHHs 6i4HuX 3ycunb OO LMx
[VCKiB, BOHW MOXYTb PO3KOMOTUCS.

e) Cnia 3aBxaun BMKOPUCTOBYBaTH
HeyLKomxXeHi chnaHui Aucka, po3mip Ta chopma
AKUX BignoBigaloTb obpaHoMmy AucKy. HanexHi
dnaHui [gobpe yTpMMYOTb AMCK | 3MEHLUYoTb
NMOBIPHICTb ~ NONMoMkn  aucka. PnaHui  ans
BiJpI3HWX OMCKIB  MOXYyTb  BiApi3HATUCH  BIf
dnaHuiB wniyBanbHUX ANCKIB.

f) He cnia BukopucTOoBYyBaTU 3HOLIEHI AWUCKK

BiA  Ginbwux  iHCTpyMeHTIB.  [uck, wo
npuaHadeHnn pans  Ginbworo iHCTpPyMeHTa, He
nigxoguTb OO BMLWOI  CKOPOCTi  MEHLUOro

iHCTpyMeHTa Ta MoXe po3ipBaTuCs.

[opaTtkoiB nonepemxeHHs Npo HeGe3neKy 3aranbHi

AnA  onepauin  nonipyBaHHsA Ta abpa3uMBHOro

pi3aHHA:
a) He mMoxHa «3aknuHIOBaTU» BiApPi3HUA OUCK
abo npuknapatM HaaMmipHuin Tuck. He cnip
HamaraTucb 3po6uTM  npopi3  HaamipHoOI
rmubuHu.  MepeHanpyra  agucka  36inbluye
HaBaHTaXEHHSI Ta CXUMbHICTb [0 NepeKoLlyBaHHs
abo 3acTpsiBaHHA Aucka B Mpopisi, a Takox
CTBOPIOE MOXIMBICTb Bigaadi abo nonomkm gucka.
b) HemoxHa po3TalwoByBaTUCb Ha OAHIN NiHIT
Ta nosaay Aucka, Wo obGeprtaeTrbcA. Konu nig
yac poboTu OMCK pyxaeTbcs Bif Bac, TO MOXIMBA
Bigdava MoXe BiOKMHYTU AOUCK, Wwo obepTaeTbes,
Ta iHCTPYMEHT NpsIMO Y Bac.
c) Konu puck 3actpsie abo Konu pi3aHHA 3
OyAb-IKUX MNPUYMH NepepuBaAETLCA, Chif
BUMKHYTM [HCTPYMEHT Ta TpuMMaTu Woro Ha
OAHOMY Miclli, [AOKM AUCK MOBHIiCTIO He
3yNUHUTLCA. HeMoxHa HamaraTucb BUNHATH
BiApPI3HUIA AUCK 3 Npopi3y, KONu BiH pyXxaeTbcs,
TOMYy LLO Lie MOXe NpuU3BecTU Ao Biapadi. Cnig
NepeBipUTU Ta BXWUTW HaNexXHWX 3axoAis, LWob6
YCYHYTU MPUYMHY 3acTpsiBaHHS Aucka.



d) 3abGopoHeHO 3aHOBO MOYMHATU pi3aHHA,
KON AUCK 3HaxoAuTbCA B Aetani. Cnouyatky
OWUCK NOBUHEH HabpaTW NOBHOI LWBWUAKOCTI,
nVve NOTiM MOro MOXHa oGepexHo mnigHecTu
Ao poboyoi AeTani Ta NMPOAOBXUTU pi3aHHA.
AKWO IHCTPYMEHT nepesanycTuTW, KOnu AUCK
3HaxoAuTbCsl B AeTani, AWCK MOXe 3acTpsartu,
cinHyTMCst a0 CNpUYMHKTK Bigdady.

e) 3akpinitb Benuki naHeni a6o petani
BeNnUKoro po3mipy Ans Toro, Wwo6 miHimisyBaTu
PU3MK 3alleMIlIeHHA nonoTHa ab6o Bipgaaui.
Benuki getani nporMHaloTbCA Nif CBOEK Barolo.
Onopwv cnig BCTaHOBUTM nNig getanb 6ins niHii
pisaHHa Ta 6ins kpato AeTani naHeni 3 06ox CTopiH
avcka.

f) 3 ocobnuBoio  obGepexHicTio  cnig
BUKOHYBaTu "Bpi3aHHA" B iCHy4i CTiHM abo
iHWi HeBMAUMI 30HK. BucTynatoumm OMck moxe
3iTKHYTUCS 3 npeaMeTamu, WO  CRAPUYUHSATB
Bigdauy.

CneuianbHi 3anobixHi 3acobu nig yac wnicdyBaHHA:

CneuianbHi

a) 3abopoHeHO BUKOpMCTOBYBaTM namip Ans
wnidyBanbHOro Aucka 3aHaAToO  BeNMKOro
po3mipy. Bubupatoum HaxpauHui nanip cnig

BUKOHYBaTH pekomeHpauii BMPOGHMKa.
HaxgayHvin nanip, WO BUCTYNae 3a Mexi
wnicpyBanbHOi  MigKnagkn, CTBOPIOE Hebesneky

3aBOaHHA pBaHOi paHW Ta MOXe npusBecTM A0
NpOBMCaHHS, po3puBY Ancka abo Ao Biagadi.
3acTepexeHHs ans onepauin

3a4YMLLaHHA MeTaneBolo WiITKOK:

a) Cnia 6yTn o6epexHUM, OCKiNbKW BiA WiTKK
BiANiTalOTb OCKONMKW APOTY, HaBiTb Nig uvac
3BUYaNHOI po6otu. 3abopoHeHo
nepeHanpyxyBaTu ApIT, npuKnaaanymn
3aBenuKe HaBaHTaXeHHA Ha LWiTKy. Ynamku
ApOTy NpobuBatoTb nerky oaexy Ta/abo Lwkipy.

b) Akwo AnA po6oTu i3 MeTaneBolo LLITKOIO
PEKOMeHAO0BaHO  BUKOPUCTOBYBAaTU  KOXYX,
cnig 3anoGirTM KOHTaKTOBI MiX LWiTKOW Ta
koXXyxoM. MeTaneBuii auck abo LiTka MOXyTb
po3wuputucb B ApiameTpi  Big  poboyoro
HaBaHTaXXeHHs! Ta BiALEHTPOBUX CUTT.

[opnaTtkoBi nonepeaXeHHA Npo 6e3neky:

17.

18.

19.

Y pasi BUKopucTaHHA wWiichyBanbHUX AUCKIB
i3 yBirHyTUM LeHTOM cnig 3aBXgu
BUKOPUCTOBYBaTU AVCKW, apmoBaHi
CKITOBONIOKHOM.

HIKONMM HE BWKOPUCTOBYUTE 3 uielo
wnicyBanbHO MaLLUHOK YawonopioHi
wnidyBanbHi AMCKM No KameHto. Lis wnidysanbHa
MaluMHa He Mpu3HaYeHa ANs BUKOPUCTAHHS AWCKiB
TaKoro TuMy, i iX BUKOPUCTaHHS MOXe Npu3BecTn Ao
CEpNO3HUX TPaBM.

He nowkomxyite wnuHaenb, ¢naHeub
(oco6nuBo noBepxH BCTaHOBMNEHHs1) ab6o
KOHTpranky. MolKOAXKEHHA LMX YacTUH MoXe
NpU3BecTU A0 NOMIOMKM AUCKa.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

34.

MepeBipTe, WO6 AUCK He TopkaBcA Aetani
nepepn yBiMKHEHHAM.

Mepen no4yaTkoMm pi3aHHA AeTani, 3anycTiTb
iHCTpyMeHT Ta palTe nonpautoBatM WoOMy
pesikunm 4ac. [lepeBipte 4nm € 6uTTA abo
KONMMWBaHHA, Le MoXe BKasyBaTM Ha
HenpaBunbHe BCTaHOBIIEHHA abo
6anaHcyBaHHA AuUcka.

Cnig 3actocoByBaTM 3a3HaueHy MOBEPXHIO
Aucka ansa wnidysBaHHSA.

He 3anuwaiTte iHCTPYMEHT npauiolHMM.
MpautoinTte 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW TOAi, KONKn
TPMMaeTe MOro B pyKax.

He TopkaiTecb Aetani oapasy nicnsi pi3aHHs,
BOHa MOXe OyTu AyXe rapsiyolo Ta NpusBecTu
A0 OniKy WKipw.

[Ana Toro, wWo6 npaBWNbHO BCTAHOBUTU Ta
BMKOPUCTOBYBaTU AUCK, CNia AOTPUMYBaTUChH
iHCTPyKUin BuUpoGHMKa. Cnia  apbannueo
noBoauTUCA Ta 36epiraTi AUCK.

He cnig BukopucTtoByBaTM OKpemi nepexigHi
BTYNku abo agantepu ANsi NpUCTOCYBaHHSA
wnicdyBanbHUX ANCKIB BENIMKOTo AiamMeTpy.
Cnia 3acTocoByBaTH Tinbku naHui 3a3HaveHi
ANA UbOro iHCTPYMEHTY.

Mpwn BUKOPUCTaHHI iHCTpyMeHTIB
NpU3HaYeHUx Ansa AUCKIB 3  pisb6oBuUM
OTBOpOM, 06OB'I3KOBO  nepeBipTe, W06

OOBXWHa pi3bbu Aucka BignoBigana AOBXWHI
WnUHAens.

MepeBipTe HagiHicTL onopwu aeTani.

Cnia 3BepHYTU yBary, WO AWUCK MPOAOBXYE
o6epTaTucs nicns BUMKHEHHS iIHCTPYMEHTY.
[Ana 3abe3neyeHHA Ge3neku onepatopa cnig
3acTocoByBaTM aBTOMaTU4HMIA BuMuKay (30
MA), siKWo poboye Micue HaamipHO rapsiye Ta
Bornore, abo ayxe 3a6pyAHIOETLCA NMUITOM.

He cnia 3actocoByBaTuM iHCTpyMeHT pAns
po6oTu 3 maTepianom, Lo MiCTUTb a3becT.
Axwo BU BUKOPUCTOBYETE Bigpi3HUI
wnicdyBanbHUn AUCK, 3aBXaun cnig
npauloBaTh 3 NUMO3aXMCHUM KOXYXOM AUCKa,
HeoOXiAHMM 3a MicLleBUMM HOpMaMM.

He cnin HapaBaTn GOKOBOro TMUCKY Ha piXyui
ANCKWN.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

A\YBATA:

HIKONM HE cnig

BTpayatu MUNbHOCTI Ta

po3scnabnioBaTUCA NiA Yac KOPUCTyBaHHA BMpPoGom
(o TpannAeTbCA NPU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro [OTPUMYyBaTUCA NpaBun Gesneku

nig

Yyac  BMKOPUCTAHHSI  LbOrO  MPUCTPORO.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHsA
npaeun 6e3neku, BUKNagaeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MoXe NPU3BECTU 0 CEPMO3HMX TPaBM.



IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIpPKOK CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

dikcaTop

/\OBEPEXHO:

« 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBaTU BrOKYBaHHSA Bana,
KONW WNUHAENb 06epTaeTbCs. IHCTPYMEHT MOXe

MOLLKOANUTUC.
man.1

HatucHitb Ha O6nokyBaHHs Bana Ans Toro, LWo6
3abnokyBaT  obepTaHHs  WNuHAeNs  nig  Yac

BCTaHOBIIEHHs ab0 3HATTS I'IpVIHaJ'Ie)KHOCTeVI.

Lisa BuMukaua

/\OBEPEXHO:

. [llepea BMMKaHHAM iHCTPYMEHTY y Mepexy
060B'A3KOBO MEPEBIPTE, YU KHOMKa BMMMKaya
HOpPManbHO crnpaupoBYe | Nicna  BiAMycKaHHA
NOBEPTAETLCA B MOMOXEHHA "BUMKHEHO".

. Mepemukay moxe OyTm  3abnokoBaHuii B
yBIMKHEHOMY NOMNOXEHHi ans 3pYYHOCTI
onepaTtopa MNpPOTSAroM TPUBANoro BUKOPUCTAHHS.
Brokytoun iHCTPYMEHT B YBIMKHEHOMY MOMOXEHHI
cnig 6yt 06epexHNUM i MiLLHO TPMMaTK IHCTPYMEHT.

man.2

[Ons iHCTpyMeHTa i3 nepeMuKka4yeM GrOKyBaHHSA

YBiMKHEHOTO MONOXEeHHA

Ons Toro, wob 3anycTUTW iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTW Ha KypoK BMMKaya (Hanpsmok "B"). [Ons

3ynnHeHHs pobotTu  Kypok cnig  Bignyctutn.  [Ons

6e3nepepBHOi po6OTM Crif, HATUCHYTU Ha KypoK BMMKaya

(8 Hanpsimky "B"), a noTim - Ha Baxinb GnokyBaHHs (B

Hanpsvky "A"). Ons Toro, wo6 3ynUHUTK iHCTPYMEHT i3

3a0r10KOBAHOTO MOMOXEHHS, CNif, MOBHICTIO HAaTUCHYTU Ha

KypOK BMUKaya (B Hanpsimky "B"), a noTiM Bignyctuty iforo.

[Ans iHcTpyMeHTa i3 nepemMmukayem 6rnokyBaHHsA

YBIMKHEHOrO NOMOXeHHSA

Ons Toro, wo6 3anobirt BUNAAKOBOMY HATUCKAHHIO

KypKka BMUKaya, € Baxinb 6rokyBaHHS.

Ansa Toro, wo6 3anyCcTUTW IHCTPYMEHT, Cnifi HaTUCHYTH

Ha Baxinb 6riokyBaHHs (B HanpsiMky "A") Ta HaTUCHYTU

Ha Kypok BMUKada (B Hanpsmky "B"). [Ans 3ynuHeHHs

po6oTK KypokK cnif BianycTUTY.

[Ans iHcTpyMeHTa i3 nepemMukayem 6rnokyBaHHsA

YBIMKHEHOrO Ta BAMKHEHOTIO MOSIOXKEHHS

[ns  3anobiraHHA panToBOMY HAaTUCKaHHIO

BMUKayva nepeabadeHo Baxinb 6GrnokyBaHHs.

LLlo6 3anycTuTh iHCTPYMEHT cnoYaTtky crig nepecyHyTu

Baxinb 6nokyBaHHs (y Hanpsimky A), a NOTiM HaTUCHYTH

Ha Kypok BMukaya (y Hanpsimky B). [na synuHeHHs

poboTU KypoK cnif, BignycTuTu.

Kypka
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[na 6e3nepepBHOi pobOTM crifg NepecyHyTn Baxinb
6nokyBaHHA (y HanpsamKky A), HaATUCHYTM Ha Kypok
BMUKa4a (y Hanpsmky B), a moTim nepecyHyTv Baxinb
6nokyBaHHs (y Hanpsimky C).

[Ons Toro Wwo6 3ynuHUTK IHCTPYMEHT i3 3adpikcoBaHOro
NOMOXEHHS, CniA  MOBHICTIO HAaTUCHYTU Ha Kypok
BMUKa4a (y Hanpsmky B), a noTim BignycTuTm ioro.
InpukaTop (Ana mogeni GA7050R/GA9050R)

man.3

Konn iHCTpyMEHT BMUKalOTb [0 CiTi, 3aropsieTbCs
3eneHa iHOMKaTopHa namnouka. fKWwo namnoyka
iHOVMKaTopa He 3aropsieTbCs, TO LUHYP XXMBMEHHs abo
KOHTporep  MOXyTb 6yt  gedekTHUMU.  AKLWo
iHOMKaTOpHa namna ropuTb, ane iHCTPYMEHT He
3anycKaeTbCs, HaBiTb SKWO BiH YBIMKHEHUI, TO Lie MOXe
03Ha4aTy, Lo 3HOLLEHI rpadiToBi WiTkn abo € fedekT B
KOHTponepi, MoTopi abo BMUKayeBi.

3axucT Bia BUNagKoBOro 3anycky

HaBiTb sKWO Baxinb OGNOKYBaHHA YTPUMYE KypoK B
HaTUCHYTOMY MOMOXeHHi (3abnokoBaHe yBiMKHEHe
NOMNOXeHHS), IHCTPYMEHT He Oyae 3amnyckaTucb, Komu
10ro YBIMKHYTb O Mepexi.

B ueii MOMEHT noyHe mMuratu iHOUKaTopHa nammnouka,
Lo BKadyBaTMMe, LLO CripaLtoBaB NPUCTPIl 3axnCTy Bif
BUNaJKOBOTO 3arycky.

[ins BIiOKIIOYEHHS 3axXMCTy Bifg BUNAAKOBOrO 3anycky
Cnif NOBHICTIO HAaTUCHYTM Ha KypoOK, a MOTiM BignycTUTu
noro.

®DYHKLiS NNaBHOro 3anycKky

Lli mogeni 3anyckalTbCsi MOBINbHO NPU  YBIMKHEHHI.
Taknn nOBINbHWA nyck 3abesnedyye O6inbw nNnaBHy
po6orty.

KOMIMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:
- [Mepeg TuM, $K LWOCb BCTaHOBMIOBATU Ha
{HCTPYMEHT, nepeKkoHamTecss B TOMYy, WO BiH

BUMKHEHMWI Ta BIAKMIOYEHWI BiO Mepexi.

YcTaHoBKa GOKOBOI PyKOATKMN

/\OBEPEXHO:

- MNepen nouyatkom poboTM HEOOXiOHO NepeBipUTU
HaAiMHICTb KpinneHHs GOKOBOT PyKOATKM.

man.4

HapginHo npurBuHTITE  pyyky Ao

nokasaHo Ha MarsltoHKy.

iHCTPYMeHTY, sk



YcTtaHoBRNeHHA abo 3HIMaHHA 3aXUCHOTro
KOXyXxa (4ns AuckKa 3 NornmbneHnm LLeHTpPom,
yHiBepcanbHOro gucka, AMCKOBOI APOTAHOI
WiTkn / abpa3uBHOro BiApi3HOro Aucka,
anMasHoro gucka)

AYBArA:

. Mpy BuKOpMCTaHHI LNidyBanbHOro Aucka 3
nornnGneHnM LEHTPOM / yHiBepcanbHOro AMcka,
rHy4koro aucka abo [AMCKOBOI APOTAHOI LUITKM
BCTaHOBITb 3aXMCHUIA KOXYX TakuM YMHOM, LWOG
3aKpuTa CTOpoHa Koxyxa Oyna crnpsimoBaHa [0
oneparopa.

. MNin uyac 3actocyBaHHs abpasvBHOrO  BIAPI3HOMO
[vcka/anmasHoro gucka o60B’S3KOBO BUKOPUCTOBYMTE
TiNbKW CrieyianbHi 3aXMCHI KOXYXM AncKa, po3pobrei
LN BUKOPUCTaHHA 3 BiAPI3HUMKM Auckamu. (y kpaiHax
€Bponu Mg Yac 3acToCyBaHHA anmasHoro [Jucka
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 3BUYAIHUI 3aXUCHUI KOXYX. )

[AnsA iHCTPpyMeHTa i3 3aXMCHUM KOXYXOM AuckKa 3i

CTOMNOPHMM FBUHTOM

man.5

BcTaHoBITb KOXYX AUCKa, CyMICTMBLUM BMCTYN Ha obogi
KOXyXxa i3 npopi33to Ha kopnyci nigwunHuka. [loTim
NPOKPYTiTh KOXyX Aucka npubnusHo Ha 180 rpagycis
NpOTW rOAMHHUKOBOI CTPInku. MNepes.ipTe, Wo6 rBuHT byB
HaAiViHO 3aTArHyTUN.

Ons Toro, wob 3HATM KOXYyX [AWcKa, BUKOHaWTe
npoLeaypy oro BCTaHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
[Ons iHCTPyMEeHTa 3 KOXyXOM AMUCKa i3 3aTUCKHUM
Baxenem

man.6

man.7

MocnabTe Baxinb Ha KOXyCi Aucka. BcTaHOBITE KoXyx
[avcka, cymicTuBLIM BUCTYN Ha 06oAi koXyxa i3 Npopi3sto
Ha kopnyci nigwunHuka. MoTiM NoBEpHITE KOXYX AMCKa
B MOMOXEHHS, SIK MOKa3aHO Ha MaroHKy. 3aTsrHiTe
BaxXiNb AN 3aKpinneHHs Koxyxa Aucka. AKWO Baxinb
dikcauii koxyxa 3aTArHyTMA 3aHagTo cunbHo abo
cnabko, cnig nocnabutu abo 3aTArHyTV rawiky, o6
BigperynioBaTu 3aTsryBaHHsi 0604y Koxyxa aucka.

Ons Toro, wWob 3HATM KOXYX [AWcKa, BWKOHaWTe
npoLeaypy oro BCTaHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BcTaHoBneHHA abo 3HATTA abpa3MBHOro
AuckKa 3 yBIrHyTUM LieHTpom /
6araTouinboBoOro gucka

(mopmaTkoBe npunaaas)

AVYBArA:
. Cnig 3aBkOM KOPUCTYBATUCH  KOXYXOM, LU0
MOCTaBNAETbLCA B KOMI'U'IeKTi, KOonu

BMKOPUCTOBYETLCA abpasvBHUIA OUCK 3 YBIrHYTUM
ueHTpom / GaratouinboBuii Aucka. Ilig yac
BMKOPUCTAHHS AMCK MOXeE PO3KOMOTUCH, @ KOXYX
3MEHLUYE PU3NK NOPaHEHHS.
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man.8

BcTaHoBITL  BHYTpIWHIN  dnaHeup Ha  WNWMHAENb.
BcTaHoBITE ANCK Ha BHYTPILLHIA dnaHeLlp Ta HAaBEPHITb
KOHTPraiky Ha LWnuHAenb.

/\YBArA:
. Hikonn He BukopucTOBYWTe LUNiPyBanNbHUA AUCK
TOBLUUHO noHag 6,5 mm.
Cynep ¢dnaHeub
Mogeni 3 nitepoto F ctaHaapTHo obnagHaHi cynepdnaHuem.

Y nopiBHSIHHI 3i CTaHAAPTHUM TWUNOM Tinbku 1/3 Big 3ycunb
HeobxiaHo, o6 BiANYCTUTU KOHTPrauky.

APUMITKA:
Tinbkv ANa iHCTPYMEHTIB i3 pi3bboto WnuHAens
M14.

Ons Asctpanii Ta HoBoi 3enaHgaii

man.9

BcTaHoBiITE  BHYTPIWHIN  hnaHeub Ha  LWNMHAENb.

BcTaHoBITb AMCK Ha BHYTPILLHIA dnaHeupb Ta 3arBUHTITb
KOHTPramnky BUCTYNOM YHW3 (y HanpsiMKy AncKa).

[Ona Toro, wo6 3aTsarHyTM KOHTPramky, cnig MilHo
HaTUCHYTM Ha dikcatop OnokyBaHHsi Bana, LWo6
wnuMHAens He Mir obepTtatucb, a MOTIM CKOPUCTaTUCh
KIMo4eM ANS KOHTPrakv Ta HagiiHo ii 3aTarHyTu no
FOANHHWKOBIW CTPINLi.

man.10

[nsa Toro, Wwo6 3HATW AWCK, BUKOHaWTE npoueaypy Aoro
BCTaHOBIIEHHS! Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BcTaHoOBRNEeHHA abo 3HATTA abpa3nBHOro
OUCKa (goaaTkoBe npunanns)

APUMITKA:

- Bukopuctosyiite NpUHaNeXHoCTi ans
wnidyBanbHOi  MaWuWHW, SKi  OnNMCaHi B Ui
iHCTpyKUii. Ix Tpe6a nokynatn okpemo.

man.11

BcraHoBiTb  rymoBy  nigknagky — Ha  WNWMHAENb.

BcTaHoBiTE AMCK Ha rymoBy niAKNagky Ta HaBepHiTb

KOHTpraiky Ha wWnuHaens. Ona Toro, wob 3aTsrHytv

KOHTPranky, cnif MiLHO HAaTUCHYTW Ha BnokyBaHHs Bana,

wob wnuHaens He Mir obeptatucb, a MoTIM

CKOPWCTaTUCL KIIOYeM [Ansi KOHTpraiku Ta HapgiHo ii

3aTArHyTW NO FOANHHWKOBIN CTPINUI.

Ons Toro, wob 3HATW AMCK, BWKOHaWTe npouenypy

BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

BcTaHoBneHHA abo 3HATTA ramkm Ezynut
(mopaTkoBe npunanas)

/\OBEPEXHO:
He BVKOPUCTOBYITE ramky Ezynut i3
cynepcdnaHuem abo 3 KyTOBO LUMipyBanbHO0
MaLUMHOK, HanpuKiHUi HOomepa Mogeni SKoi €
nosHayka "F". Taki cpnaHui € 3aHaaTo TOBCTUMM,
TOMY LUNUHAENb HE 3MOXe BUTPUMATK Pi3bby.



man.12
BcTaHoBiTh BHYTPIWHIN dnaHelb, abpasuBHuid auck /
yHiBEpcanbHuiA Auck Ta ramky Ezynut Ha wnuHaens,
wo6 norotun Makita Ha ranui Ezynut 6yB HanpaeneHwui
Ha30BHi.

man.13

CunbHO HaATWCHITL Ha 3aMOK Bana Ta 3aTArHiTb ranky
Ezynut, noeepTtatoun abpasvBHuii ANCK / yHiBepcanbHWi
[OVCK 3a FOAMHHIMKOBO CTPINKOIO 0 ynopa.

LLlo6 nocnabuTu, NOBEpPHiITb 30BHILUHE KinblLe ranku
Ezynut npoTu rognHHMKOBOI CTPINKu.

man.14
man.15

MPUMITKA:

. Tanky Ezynut moxHa nocnabwuTtu Bpy4YHy, OOKM
CTpinka BKa3ye Ha Mo3Hauyky. B iHwomy Bunapgky
3HadoOMTLCA KMHOY ANs CTOMOPHOI raiikuy, Lwo6
nocnabutu ii. BctaBTe oanH WTMMT Kntova B OTBIp
Ta noBepHiTb ranky Ezynut npotn rogvHHWKOBOT
CTpInKu.

- Tinbkn Ans iHCTpPyMeHTiB i3 pisbboto LnuHaens
M14.

3ACTOCYBAHHA

/A\YBATA:

. o iHcTpymeHTa Hikonn He Tpeba npuknagatn
cuny. Maca iHcTpymeHTa 3abesnedvye AocTaTHilA
Tuck. [puknagaHHa cunu Ta HagMipHUA  TUCK
MOXyTb NpuU3BeCcTM [0 Hebe3neyHoi MonomMku
avcka.

. SABXOW 3amiHionNTe AUCK, SIKWO iHCTPYMeHT ByB
ynyLeHWi nig Yac poboTu.

. HIKOIMM He cTykalTe Ta He GWINTE AMCKOM MO
getani, wo obpobnoeTbes.

. YHuKaiTe GUTTA Ta YinnsHHSA aucka, ocobnmeo nig,
yac 06pobku KyTiB, rocTpUX kpaiB Ta iH. Lle moxe
npu3BecTV A0 BTPaT! KOHTPONIO Ta Bigaavi.

.« HIKONN He BuKOpUCTOBYWTE HCTPYMEHT i3
BiApPi3HMM OUCKOM AnS AEpPeBUHU Ta  iHWMMKU
nonoTHamu  Ana  guckoBmx nun. Y  pasi
BUKOPWUCTAHHA Ha LWnidyBanbHUX MallvHax Taki
nonoTHa YacTo JaloTb Biggady Ta NpU3BOASThL A0
BTpPaTV KOHTPOIIO Ta NOPaHEHHSIM.

/\OBEPEXHO:

. 3abopoHeHO BMMKaTUM IHCTPYMEHT, KONMWU BiH
TOPKaETbCA AeTani, OCKIMbKW Lie MOXe NMpu3BecTu
[0 NMopaHeHHsi orneparopa.

. Ons  poboTv cnig 3aBxau BAAraTU  3axUCHI
oKynspu abo 3axXMCHUI WNUTOK ANs 06nuyys.

. Micns 3akiH4eHHs poGoTu cnif 3aBxau BUMMKATU
iHCTPYyMEHT ~Ta  3auyekaTW, [OKM [OUCK He
3YMUHUTBCS MOBHICTIO, NEPEA TUM, SIK AOro KnacTu.
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Onepadii 3 wWnidyBaHHA Ta 3a4ULLIEHHSA

man.16

SABXOW miuHO TpyMaiTe iHCTPYMEHT OAHIEI0 PYKOIO 3a
3aQHI0 PY4YKy, a Jpyrolo - 3a OOkoBy. YBIMKHITb
{HCTPYMEHT Ta NpuTyniTe ANCK 4O AeTani.

Bsarani kpa gucka cnig Tpumatu nig kytom 6ina 15
rpagycie [0 NOBEPXHi AeTani.

Min 4Yac npuTMpaHHA HOBOrO Aucka, He Tpeba
nepecyBatv LWnidyBanbHy MalMHy Yy Hanpsmky B,
OCKiNbKW BiH ypbKeTbCcs B AeTanb. FAK Tiflbkn Kpaw gucka
6yB 3aKpyrneHuidi NPOTSroM BUKOPUCTAHHS, AUCK MOXHA
nepecysatu Sk B Hanpsimky "A", Tak i B Hanpsimky "B".

BuKoHaHHs po6iT i3 yawonogioHoo
APOTSIHOIO LWiTKOK (AoAaTKoBe Npunaann)

/\OBEPEXHO:
- NepeBipte poGOTYy LWITKM LUAAXOM  3anycky
iHCprMeHTa Ha XonocTtomy XO,Cli, nonepegHbLO

nepekoHaBLUUCh, WO HIKOro HeMae nepep LWiTKOK
abo nopsig 3 Heto.

. He BMKOPUCTOBYNTE NOLLKOAXKEHY abo
posbanaHcoBaHy LLITKY. BukopuctaHHs
MOLLKOAKEHOT  LWiTKM  MoXe  36inbwnTin  pusuk

OTPUMaHHA TpaBM 4Yepe3 KOHTaKT 3 ApoTamu
MOLUKOMKEHOT LLiTKN.

man.17

BVMKHITb iHCTPYMEHT Ta posTallyiTe MOro LWnuHAenem
poropu, Wo6 3abesneynTtn [JoCTyn [0  LWNUHAEns.
3HimMiTb Oyab-sike nNpunagas 3i wWnuHoens. BcTaHoBiTb
YawonodibHy ApOTsHY WiTKy Ha WNUHAENb Ta 3aTArHITh
3a [OMOMOrol0 ranMKoBOrO Kmioua, Lo BXoAWUTb A0
KOMNIeKTY noctadaHHs. lig Yac BMKOPUCTaHHA LWiTKK
He HaTuCKalTe Ha Hei 3aHafToO CWMbHO, TOMY LIO LUe
MOXe Npu3BEeCTN A0 3rMHaHHS APOTIB i, AK HACMiAoK, A0
nepeaYacHoOro NOLIKOAXKEHHS.

BukoHaHHs pobiT i3 AMCKOBOIO APOTAHOK
WiTKOlO (moJaTkoBe npunagas)

/N\OBEPEXHO:

- NepeBipre poboTy ANCKOBOI OPOTSHOI  LUITKM
LUMAXOM 3anycKy iHCTPYMEHTa Ha XOnoCTOMY XOfAi,
nonepeaHbLO MNEePEKOHaBLUNCh, L0 HIKOTO Hemae
nepep AUCKOBOK APOTSIHOK LiTKOW abo nopsg 3

Heto.
. He BMKOPVCTOBYINTE NOLLKOAXKEHY abo
posbanaHcoBaHy  AWCKOBY  APOTAHY  LLTKY.

BUKOpPUCTaHHSA MOLLUKOAKEHOI [AMCKOBOI APOTSHOI
LWITKN MOXe 36inblINTV PU3UK OTPUMAHHS TpaBM
yepes KOHTaKT 3 MOLUKOMKEHUMM ApOoTaMu.

. I3 auckoBoto  ApoTsHow  witkoo  SABXKON
BMKOPWUCTOBYWTE 3aXMCHUI KOXYX, OiamMeTp SKOro
[03BONAE BCTaBUTK LWITKY. [1ia Yyac BUKOPUCTaHHSA
LiTKa MOXe 3namaTucsl, 3aXUCHUIA KOXYX B LibOMY
BUMNaAKy 3MEHLLYE PU3VK NMOPaHEHHS.



man.18

BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta posTallyiTe WOoro WnuHAENem
poropu, wo6 3abesneynT JOCTyn [0 LUNUHAENS.
3HimMiTb Byab-sike npunagas 3i wnuHaens. HakpyTitb
[AVCKOBY APOTSHY LUiTKY Ha LWINWHAENb Ta 3aTArHiTe 3a
[ONOMOrOH0 KItoua.

Mig yac BMKOPWCTaHHA OWCKOBOI APOTSIHOI LWITKA He
HaTUckanTe Ha Hei 3aHaaTO CUNbHO, TOMY LLO Lie MOXe
Npu3BeCTU [0 3rMHaHHA APOTiB i, SK Hacnigok, Ao
nepeaYacHoOro NOLIKOAXEHHS.

BukoHaHH#s po6iT i3 abpa3nBHMM BigpisHUM
ANcKoM / anMa3HUM AUCKOM
(mopaTkoBe npunaans)

AyBsara:

Min vac 3actocyBaHHs abpasuBHOro BiApi3HOrO
[Avcka/anmasHoro avcka 060B’A3k0BO
BMKOPWUCTOBYNTE  TiNbKW  cneujanbHi  3aXWCHI
KOXYXW [AMCKa, po3pobrneHi Ansi BUKOPUCTAHHS 3
BiApi3HMMK auckamu. (y kpaiHax €sponu nig yac
3aCTOCyBaHHSA anmasHoro avcka MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATM 3BMYANHUIA 3aXUCHUI KOXYX. )
3ABOPOHEHO BukopuCTOBYBaTH Bifpi3HWN AWCK
Onsi 6oKOBOro LUMichyBaHHS.

He moxHa <«3awemnatus» guck abo npuknagatn
00 HbOro HagMmipHun Tuck. He cnig Hamaratucb
3pobuTn Npopia HagmipHOi rMubuHK. MepeHanpyra
Omcka 36inbLuye HaBaHTaXEHHS Ta CXUIbHICTb A0
nepekoLlyBaHHA abo 3acTpsiBaHHS AMCKa B Npopisi,
a TaKkoX CTBOPE MOXNUBICTL Biggadi abo
NONOMKV Jucka, Npu LbOMY MOXe neperpitich
MOTOp.

3abopoHEeHO 3aHOBO MOYMHATW pi3aHHS, KOnu ANCK
3HaxoguTbCcst B feTani. CnovaTky AMCK MOBUHEH
HabpaTh MOBHOI LWBMAKOCTI, @ MOTIM Woro cnig
obepexHO noBepHYTM B Npopi3, nepecysaloun
iHCTPyMeHT Brieped No noBepxHi Adetani. FAkwo
iHCTpyMEHT nepesanycTuty, konwu anck
3HaxoaMTbCA B JeTani, AMCK MOXe 3acTpsaTw,
niackounTy abo CnpUYnHKUTY Bigdauy.

Mig yac pizaHHA 3a60POHEHO MIHSATW HaXUN AncKa.
MpvknagaHHa GokoBOro TUCKY [0  BiApisHOro
avcka (SK nig vac wnidyBaHHA) npusBede A0
PO3TPiCKyBaHHS Ta MOMOMKM AMCKA Ta CEPUO3HMX
nopaHeHsb.

AnmasHuin - guck  nig  Yac  po6otu  noTpibHO
nepneHanKyNspHO NpuknagaTti Ao pobo4oi NoBepxHi.
BcTaHoBITL  BHYTpIWHIA  bnaHeub Ha  WNWMHAENb.
BcTaHoBITb AMCK Ha BHYTPILWLHIN hnaHelb Ta HaBepHiTb
KOHTPraiky Ha LnuHAensb.

man.19

Mpu BCTaHOBNEHHI anmasHoro ancka abo abpasvmBHOro
BiApi3HOro aucka ToBWMHOW 7 MM abo Ginblie
BCTaHOBIIONTE CTOMOPHY ranky TakMM YMHOM, Wwob ii
HanpsiMHa Kpyrna 4actuHa (BWCTyn) Ansi OTBOPY AMcka
Oyna 3i CTOpOHM aucka.
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Ona Aesctpanii Ta HoBoi 3enaHaii

BcTaHoBneHHs abo 3HATTA abpa3vnBHOro
Bigpi3HOro gucka / anMa3Horo gucka
(mopaTkoBe npunanas)

man.20

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHA

/N\OBEPEXHO:
Mepen TuUM, $K OMMSHYTU iHCTPYMeHT, abo
BMKOHATW PEMOHT, TMepekoHanTecs, LWo BiH

BUMKHEHUWI Ta BIOKMIOYEHWI BiO Mepexi.

Hikonn He BUMKOpPUCTOBYWTE rasoniH, OeH3uH,
pospigxysady, CnMpT Ta nogibHi peuoBuHU. Ix
BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU 10 3MiHU KOMbOpY,
nedopmaii Ta NosBU TPILLMH.

man.21

IHCTPYMEHT Ta /oro BEHTUMALHI OTBOPY Cria TpUMaTu
B uucToTi. Tpeba perynsipHo YWACTUTU BEHTUNALINHI
OTBOpPM IHCTPYMEHTa, abo Konu BoHW 3abyBatoTbCs.

3amiHa ByrinbHuX WiTOK

Man.22

Konu i3omiounii  CMOMNbHWI  HAKOHEYHUK BCEpeauHi
rpadiToBOi  LWiTKM KOHTaKTye 3 KOMYTaTopoM, BiH
aBTOMaTUYHO 3YMMHSIE MOTOP. FAKLO Take Tpanumnocs,
cnig 3amiHMTy 0buagsi rpadpiToBi WiTkW. MpadiToBI WiTkK
cnig TpyMaTn YUCTUMKM Ta HedabnokoBaHUMK, WO6 BOHW
MOIMN 3axoanTu B aepxaku. O6uaei rpaditosi WiTkK
cnig 3amiHaT pa3oMm. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiMNlbKn
TaKi X LWiTKW.

[Onsi BUAMaHHA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKOK. Buaanite 3HOLEHI BYrifbHI LITKW, BCTaBTE
HOBI Ta 3aKpiniTb KOBMAYKY LLITKOTPUMAaYiB.

man.23

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBCryroByBaHHs abo
perynioBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXEHI LIEHTpU
obcnyroByBaHHst "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTECS nuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHmn "Makita".

AOOATKOBE NPuUnAaQs

/N\OBEPEXHO:
Lle ocHaweHHa abo npunagas pekoMeHOoBaHO
ONsi BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", wo

onucati B iHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii.
BuKOpUCTaHHSA SKOTOCb HLIOrO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MoXe  CMPUYMHUTKA - TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHss abo npunapas cnif BUKOPUCTOBYBaTH
nviLe 3a NPU3HaYEHHSM.
Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumatu pgonomory B OinbLu
netanbHomy 03HaNOMIEHHi 3 OCHAaLLEHHSIM
3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".



BokoBa pykosiTka

3axuCHMIA KOXyX Anst LLNiyBanbHOMO Aucka 3 NOrMMGNERIM LEHTPOM / YHIBEPCANBHOMO Ancka / AMCKOBOT APOTAHOI LLiTKM

BHyTpiLLHiN conaHeub/cynepdnaHeub *1*2

ABpasnBHUIN AUCK 3 yBIrHyTUM LieHTpoM / BaraTtouinboBuii Anck

CronopHa ravika / Ezynut *1*2

3axuncHui Koxyx ans abpasvBHOro BiApi3HOro Auncka / anMasHoro gucka *3

BHyTpiwwHin donaHeub 78 (Tinbkv Ans Asctpanii Ta Hosoi 3enaHgii) *4

ABpa3vBHUIA BIAPI3HWIA Anck / ANMasHWi guck

O || Nl |l W | N| -~

BHyTpilHin donaHeub 78 (Tinbku Ana Asctpanii Ta Hosoi 3enaHgaii) *4

-
o

l'ymoBa nigknagka

-
-

ABpasunBHUIA AUCK

-
N

LLinidpyBanbHa cTonopHa ravika

-
w

[uckoBa gpoTsaHa wWiTtka

N
>

YawonopibHa apoTsiHa Lwitka

— Kntoy gnsa KoHTpramkm

- MunosaxucHa KpuLLKa

*1 Tinbku ANs iHCTpyMeHTIB i3 pi3bboto wnuHgens M14.

*2 He BukopucToByiiTe cynepcnaHeLpb i3 raikoto Ezynut.

*3 Y aesikux kpaiHax EBpONU Mig Yac BUKOPUCTAHHS aNMa3HOTO AMCKA 3aMICTb CTIELLANbHOTO 3aXUCHONO KOXYXa, LLO 3aKpUBAE AVCK 3
060x 6oKiB, MOXHa BIKOPUCTOBYBATY 3BUYAIAHMI 3aXMCHUI KOXYX. [lOTpUMYIATECH HOPM Ta NPaBu, LLO AitoTb Y Baluiit kpaii.

*4 BuKOpUCTOBYWATE BHYTPILLHIN chnaHewb 78 i3 30BHiLLHIM conaHuem 78 (Tinbku ans Asctpanii Ta Hooi 3enanpii).

NMPUMITKA:

. [eski enemMeHTU CNWCKy MOXYTb BXOAUTM A0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHU MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO BiA KpaiHW.
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